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Tafsir ibn Kathir, is a classic Tafsir (commentary of the Qur'an) by Imad ud Din Ibn Kathir. It is
considered to be a summary of the earlier Tafsir al-Tabari. It is popular because it uses Hadith to explain each
verse and chapter of the Qur'an…

Surah Al Naml
ِ ﲪـﻦِ اﻟ َّﺮ ِﺣ
ِ ِﻟ
ﻴﻢ
ٰ َ ْ ﺑِ ْﺴﻢ ا َّ ا َّﺮ
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

ٍ َـﺖ اﻟ ْ ُﻘ ْﺮءَانِ َو ِﻛﺘ
ٍ ِـﺐ ُّﻣﺒ
ﲔ
َ ْ ﻃﺲ ﺗِﻠ
ُ َ ﻚ َءاﻳ

1.
Ta Sin,

These are the Ayat of the Qur'an, and (it is) a Book (that is) clear.
2.

ِِ ِ
ﲔ
َ ُﻫ ًﺪى َو ُﺑ ْﺸ َﺮى ﻟﻠ ْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
A guide and glad tidings for the believers.

3.

ِ
ِ ِ
ِ ِ
ﻮن
َ ﻮن اﻟ َّﺰﻛَﻮةَ َو ُﻫﻢ ﺑِﺎﻻٌّﺧ َﺮة ُﻫ ْﻢ ﻳُﻮﻗ ُﻨ
َ ﻮن ا َّﻟﺼﻠ َﻮةَ َوﻳُ ْﺆ ُﺗ
َ ﻴﻤ
ُ اﻟ َّﺬﻳ َﻦ ﻳُﻘ
Those who perform the Salah and give the Zakah and they believe with certainty in the Hereafter.

4.

ِ
ِ ِ
َ
ِ
ﻮن
َ ﻮن ﺑِﺎﻻٌّﺧ َﺮة زَﻳَّﻨَّﺎ َﳍ ُ ْﻢ أ ْﻋ َﻤـﻠ َ ُﻬ ْﻢ ﻓَ ُﻬ ْﻢ ﻳَﻌْ َﻤ ُﻬ
َ إ َِّن اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻻ َﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
Verily, those who believe not in the Hereafter, We have made their deeds fair seeming to them,
so that they wander about blindly.

5.

ِ ِ
ِ َ ُِأوﻟـ َﺌ
ِ ﻮء اﻟْﻌَ َﺬ
ون
َ اب َو ُﻫ ْﻢ ِﰱ اﻻٌّﺧ َﺮة ُﻫ ُﻢ اﻻّ ٌْﺧ َﺴ ُﺮ
ْ
ُ ﻚ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﳍ ُ ْﻢ ُﺳ
They are those for whom there will be an evil torment. And in the Hereafter they will be the
greatest losers.

6.

ٍ َِﻠIﻴﻢ
ٍ ان ِﻣﻦ ﻟ َّ ُﺪ ْن َﺣ ِﻜ
ﻴﻢ
َ َ اﻟ ْ ُﻘ ْﺮءKََّ َوإِﻧ ّ ََﻚ ﻟ َ ُﺘﻠ
And verily, you are being taught the Qur'an from One, All-Wise, All-Knowing

The Qur'an is Guidance and Glad Tidings for the Believers, a Warning to the
Disbelievers, and it is from Allah
Allah says:

MMM ﻃﺲ
Ta Sin.
In (the comments on) Surah Al-Baqarah, we discussed the letters which appear at the beginning of
some Surahs.

ٍ َ ﺎت اﻟ ْ ُﻘ ْﺮآنِ و ِﻛﺘ
ٍ ِﺎب ُّﻣﺒ
﴾١﴿ ﲔ
َ ْ  ﺗِﻠMMM
ُ َ ﻚ آﻳ
َ

These are the Ayat of the Qur'an, and (it is) a Book (that is) clear.
It is plain and evident.
﴾٢﴿ ﺸ َﺮى ﻟِﻠ ْ ُﻤ ْﺆ ِﻣ ِﻨﲔ
ْ ُﻫ ًﺪى و ُﺑ

َ

َ

A guide and glad tidings for the believers.
meaning, guidance and good news may be attained from the Qur'an for those who believe in it, follow
it and put it into practice.

ِ
ِ ِ
ِ ِ
﴾٣﴿ ﻮن
َّ ﻮن
َ َﺎةَ و ُﻫﻢ ﺑِ ْﺎﻵﺧ َﺮة ُﻫﻢ ﻳُﻮﻗ ُﻨQﻮن اﻟ َّﺰ
َ اﻟﺼ َﻼةَوﻳُ ْﺆ ُﺗ
َ ﻴﻤ
ُ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻳُﻘ
َ

ْ

َ

Those who perform the Salah and give the Zakah and they believe with certainty in the Hereafter.
They establish obligatory prayers, pay Zakah and believe with certain faith in the Hereafter, the
resurrection after death, reward and punishment for all deeds, good and bad, and Paradise and Hell.
This is like the Ayat:

ِ
ِ ٌ ُﻗ ْﻞ ُﻫﻮ ﻟِﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءا َﻣ ُﻨﻮاْ ُﻫ ًﺪى و ِﺷ َﻔ
ِ ِ َﻮن ِﰱ َءاذ
 ْﻢ َوﻗ ٌْﺮا
َ
َ ﺂء َواﻟَّﺬﻳ َﻦﻻ َﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
َ
َ
Say: "It is for those who believe, a guide and a healing. And as for those who disbelieve, there is
heaviness (deafness) in their ears...'' (41:44)

ِ ِ ِ ِ
ً ﲔ َو ُﺗﻨْ ِﺬ َر ﺑِ ِﻪ ﻗَ ْﻮﻣﺎ ًﻟ ُّ ّﺪا
َ ﻟ ُﺘﺒ َ ّﺸ َﺮ ﺑِﻪ ا ْﳌُﺘَّﻘ
that you may give glad tidings to those who have Taqwa, and warn with it the Ludd (most
quarrelsome) people. (19: 97)
Allah says here:

ِ
ِ
MMM ﻮن ﺑِ ْﺎﻵ ِﺧ َﺮ ِة
َ إ َِّن اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻻ ﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
Verily, those who believe not in the Hereafter,
meaning, those who deny it and think that it will never happen,

َ
﴾٤﴿ ﻮن
َ  زَﻳَّﻨَّﺎ َﳍﻢ أ ْﻋﻤﺎ َﳍﻢ ﻓَ ُﻬﻢ ﻳَﻌْ َﻤ ُﻬMMM
ْ

ُْ َ

ُْ

We have made their deeds fair seeming to them, so that they wander about blindly.
means, `We have made what they are doing seem good to them, and We have left them to continue in
their misguidance, so they are lost and confused.'
This is their recompense for their disbelief in the Hereafter, as Allah says:
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َ ُ ْﻢ َوأَﺑْ َﺼـ َﺮ ُﻫ ْﻢ َﻛ َﻤﺎ ﻟ َ ْﻢ ﻳُ ْﺆ ِﻣ ُﻨﻮاْﺑِ ِﻪ أ َ َّو َل َﻣ َّﺮ ٍةَوﻧُﻘَﻠِّ ُﺐ أَﻓْﺌِ َﺪ
And We shall turn their hearts and their eyes away, as they refused to believe therein for the first time.
(6:110)

ِ َ ُِأوﻟَﺌ
ِ ﻮء اﻟْﻌَ َﺬ
MMM اب
ْ
ُ ﻚ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﳍ ُ ْﻢ ُﺳ
They are those for whom there will be an evil torment.
in this world and the Hereafter.

ِ ِ
﴾٥﴿ ون
َ  و ُﻫﻢ ِﰲ ْاﻵﺧ َﺮة ُﻫﻢ ْاﻷَ ْﺧ َﺴ ُﺮMMM
ْ َ

ُ

And in the Hereafter they will be the greatest losers.
means, no one but they, among all the people who will be gathered, will lose their souls and their
wealth.

ٍ َِﻠIﻴﻢ
ٍ  اﻟ ْ ُﻘ ْﺮآن ِﻣﻦ ﻟ َّ ُﺪ ْن َﺣ ِﻜKََّ ﻚ ﻟَﺘُﻠ
﴾٦﴿ ﻴﻢ
َ َّ وإِﻧ
َ

َ

And verily, you are being taught the Qur'an from One, All-Wise, All-Knowing.

( َوإِﻧ ّ ََﻚAnd verily, you), O Muhammad. Qatadah said: Kََّ ( ﻟَﺘُﻠare being taught) "Are receiving.''

ٍ َِﻠI ﻴﻢ
ٍ آن ِﻣﻦ ﻟ َّ ُﺪ ْن َﺣ ِﻜ
ﻴﻢ
َ اﻟ ْ ُﻘ ْﺮMMM
the Qur'an from One, All-Wise, All-Knowing.
from One Who is Wise in His commands and prohibitions, and Who knows all things, major and minor.
Whatever He says is absolute Truth, and His rulings are entirely fair and just, as Allah says:

ً  َ ْﺪﻻIﻚ ِﺻ ْﺪﻗﺎ ً َو
َ َِّﻠِ َﻤ ُﺔ َرﺑQ َو َﲤَّ ْﺖ
And the Word of your Lord has been fulfilled in truth and in justice. (6:115)

7.

ٍ ٍ َﱪ أَو ءاﺗِﻴ ُﻜﻢ ﺑِ ِﺸﻬ
ِ ِ ً َ ﺎل ﻣ
ِ ِ ِ
ﻮن
ُ َ َإِذْ ﻗ
َ ُ َﺲ ﻟَّﻌَﻠ َّ ُﻜ ْﻢ ﺗَ ْﺼ َﻄﻠbَﺎب ﻗ
ْ َ ْ ٍ َ َ  ﻻّ ْﻫﻠﻪ إ ِِّﱏ آﻧ َ ْﺴ ُﺖ ﻧَﺎرا ً َﺳـﺎﺗ ﻴ ُﻜ ْﻢ ّﻣﻨْﻬَﺎ ﲞfﻮ
(Remember) when Musa said to his household: "Verily, I have seen a fire; I will bring you from
there some information, or I will bring you a burning ember, that you may warm yourselves.''

8.

ِ
ِ
ِ ِ َ ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َﺟﺂءَ َﻫﺎ ﻧُﻮ ِد َى أَن ُﺑﻮ ِر
ﲔ
َ ك َﻣﻦ ﰱ اﻟﻨَّﺎر َو َﻣ ْﻦ َﺣ ْﻮ َﳍَﺎ َو ُﺳﺒ ْ َﺤـ َﻦ ا َّ َر ِ ّب اﻟْﻌَـﻠَﻤ
But when he came to it, he was called: "Blessed is whosoever is in the fire, and whosoever is
round about it! And glorified be Allah, the Lord of all that exists.''

9.

ِ َ ﻟﻌ ِﻳ
ﻴﻢ
َ ُﳝ
ُ  إِﻧ ّ َُﻪ أﻧَﺎ ا َّ ُ ا ْ َﺰ ُﺰ ا ْﳊَﻜfﻮ
"O Musa! Verily, it is I, Allah, the All-Mighty, the All-Wise.''
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ﺎك
َ َوأَﻟْﻖِ ﻋَ َﺼ

10.
"And throw down your stick!''

ِ
ِ َ ٌ ّ َﺎ َﺟَّ َ َﺄQ َ ْﺘ َ ُّﺰ اﻫﺎ
ﺐ
َ َﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َرء
ْ ﺂن َو ّﱃ ُﻣ ْﺪﺑﺮا ً َوﻟ َ ْﻢ ﻳُﻌَ ّﻘ
But when he saw it moving as if it were a snake, he turned in flight, and did not look back.

ﻮن
َ ُﳝ
ُ َ ﻻ َ َﲣَ ْﻒ إ ِِّﱏ ﻻ َ َﳜfﻮ
َ ُ ﺎف ﻟ َ َﺪ َّى ا ْﳌُ ْﺮ َﺳﻠ
(It was said:) "O Musa! Fear not: verily, the Messengers fear not in front of Me.''

ِ إَﻻَّ َﻣﻦ َﻇﻠَﻢ ُﺛ َﻢ ﺑ َ َّﺪ َل ﺣﺴﻨﺎ ًﺑَﻌ َﺪ ﺳﻮءٍ ﻓَﺈ ِِّﱏ َﻏ ُﻔ
ﻴﻢ
ٌ
ُ ْ ْ ُ
ٌ ﻮر َّرﺣ
ّ َ

11.

"Except him who has done wrong and afterwards has changed evil for good; then surely, I am
Oft-Forgiving, Most Merciful.''

ِ
ٍ ﲑﺳ
ﻮء
َ ِك ِﰱ َﺟ|ْﺒ
َ َوأَدْ ِﺧ ْﻞ ﻳ َ َﺪ
ُ ِ ْ َ y ﻚ ﲣَ ْ ُﺮ ْج ﺑَﻴ ْ َﻀﺂءَ ﻣ ْﻦ

12.

"And put your hand into opening of your garment, it will come forth white without hurt.

ِ ٍ
ِ ِ
ِِ
َ ِِ
ﲔ
َ َﺎﻧُﻮاْﻗَ ْﻮﻣﺎ ًﻓَـﺴﻘQ ُ ْﻢِّ ﰱ ﺗ ْﺴ ِﻊ ءَاﻳَـﺖ إ َِﱃ ﻓ ْﺮ َﻋ ْﻮ َن َوﻗَ ْﻮﻣﻪ إ
(These are) among the nine signs (you will take) to Fir`awn and his people. Verily, they are a
people who are rebellious.''

ِ
ِ
ﲔ
ٌ ِْ ُ ْﻢ َءاﻳ َ ُـ~ﻨَﺎ ُﻣﺒْﺼ َﺮةًﻗَﺎﻟُﻮاْ َﻫـ َﺬا ﺳ ْﺤ ٌﺮ ُّﻣﺒَﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َﺟﺂء

13.

But when Our Ayat came to them, clear to see, they said: "This is a manifest magic.''

ً ﻠ ُ ّﻮاIُ َو َﺟ َﺤ ُﺪواْﺑِﻬَﺎ َو ْاﺳ~َﻴْﻘَ•َﺘْﻬَﺂ أ َ ُﻧﻔ ُﺴ ُﻬ ْﻢ ُﻇﻠْﻤﺎ ً َو

14.

And they belied them wrongfully and arrogantly, though they themselves were convinced thereof.

ﺎن َﻋـﻘِﺒ َ ُﺔ ا ْﳌُ ْﻔ ِﺴ ِﺪﻳ َﻦ
َ َ Q ﻓَﺎﻧ ْ ُﻈ ْﺮ َﻛﻴ ْ َﻒ
So, see what was the end of the mischief-makers.

The Story of Musa and the End of Fir`awn
Here Allah tells His Messenger Muhammad about what happened to Musa, peace be upon him, how
Allah chose him, spoke with him and gave him mighty, dazzling signs and overwhelming proof, and
sent him to Fir`awn and his people, but they denied the proof, disbelieved in him and arrogantly
refused to follow him.
Allah says:

MMM  ِﻷَ ْﻫﻠِ ِﻪfﻮ
َ ﺎل ُﻣ
َ َإِذْ ﻗ
when Musa said to his household,
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meaning, remember when Musa was traveling with his family and lost his way. This was at night, in
the dark. Musa had seen a fire beside the mountain, i.e., he had noticed a fire burning brightly, and
said,

ٍ َ َ  ِﻷ َ ْﻫﻠِ ِﻪ إ ِِّﱐ آﻧ َ ْﺴ ُﺖ ﻧَﺎرا َﺳﺂﺗِﻴ ُﻜﻢ ِّﻣﻨْﻬَﺎ ِﲞMMM
MMMﱪ
ً
to his household: "Verily, I have seen a fire; I will bring you from there some information...''
meaning, `about the way we should take.'

ٍ ٍ َ أَو آﺗِﻴ ُﻜﻢ ﺑِ ِﺸﻬMMM
﴾٧﴿ ﻮن
َ ُ  َﺲ ﻟَّﻌَﻠ َّ ُﻜﻢ ﺗَ ْﺼ َﻄﻠbَﺎب ﻗ
ْ

ْ

or I will bring you a burning ember, that you may warm yourselves.
meaning, so that they could keep warm. And it was as he said: "He came back with great news, and a
great light.''
Allah says:

MMM ك َﻣﻦ ِﰲ اﻟﻨَّﺎ ِر َو َﻣ ْﻦ َﺣ ْﻮ َﳍَﺎ
َ ﺎءﻫﺎ ﻧُﻮ ِد َي أَن ُﺑﻮ ِر
َ ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َﺟ
But when he came to it, he was called: "Blessed is whosoever is in the fire, and whosoever is round
about it!''
meaning, when he came to it, he saw a great and terrifying sight: the fire was burning in a green bush,
and the fire was burning ever brighter while the bush was growing ever more green and beautiful.
Then he raised his head, and saw that its light was connected to the clouds of the sky.
Ibn Abbas and others said, "It was not a fire, rather it was shining light.''
According to one report narrated from Ibn Abbas, it was the Light of the Lord of the worlds. Musa
stood amazed by what he was seeing and ك َﻣﻦ ِﰲ اﻟﻨَّﺎ ِر
َ ( ﻧُﻮدِ َي أَن ُﺑﻮ ِرhe was called: "Blessed is whosoever is in

the fire...''),

Ibn Abbas said, "This means, Holy is (whosoever is in the fire).''

( َو َﻣ ْﻦ َﺣ ْﻮ َﳍَﺎand whosoever is round about it) means, of the angels.
This was the view of Ibn Abbas, Ikrimah, Sa`id bin Jubayr, Al-Hasan and Qatadah.

ِ ِر
﴾٨﴿ ب اﻟْﻌَﺎ َﳌِﲔ
َ

َ  َو ُﺳﺒ ْ َﺤMMM
ّ َ َّ ﺎن ا

And glorified be Allah, the Lord of all that exists,
Who does whatever He wills and there is nothing like Him among His creation. Nothing He has made
can encompass Him, and He is the Exalted, the Almighty, Who is utterly unlike all that He has created.
Heaven and earth cannot contain Him, but He is the One, the Self-Sufficient Master, Who is far above
any comparison with His creation.

ِ اﻟْﻌَﺰِﻳ ُﺰ ا ْﳊ
﴾٩﴿ ﻜﻴﻢ
َ
ُ

َ
َ ﻳَﺎ ُﻣ
ُ َّ  إِﻧ ّ َُﻪ أﻧَﺎ اfﻮ

O Musa! Verily, it is I, Allah, the All-Mighty, the All-Wise.
Allah told him that the One Who was addressing him was his Lord Allah, the All-Mighty, Who has
subjugated and subdued all things, the One Who is Wise in all His words and deeds.

MMM ﺎك
َ َوأَﻟْﻖِ ﻋَ َﺼ
"And throw down your stick!''
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Then He commanded him to throw down the stick that was in his hand, so that He might show him
clear proof that He is the One Who is able to do all things, whatever He wills.
When Musa threw that stick down, it changed into the form of a huge and terrifying snake, moving
quickly despite its size.
Allah says:

MMM ﺎن
ٌ ّ َﺎ َﺟَّ َ َﺄQ َ ْﺘ َ ُّﺰ آﻫﺎ
َ  ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َرMMM
But when he saw it moving as if it were a Jann (snake).
Jann refers to a type of snake that is the fastest-moving and most agile.
When Musa saw that with his own eyes,

ِ
َِ ﺑ
MMM ﺐ
ْ  َو ّﱃ ُﻣ ْﺪ ًﺮا َوﻟ َ ْﻢ ﻳُﻌَ ّﻘMMM
he turned in flight, and did not look back.
meaning, he did not turn around, because he was so afraid.
Allah's saying:
﴾١٠﴿ ﻮن
َ  ﻳَﺎ ُﻣMMM
ُ َ  َﻻ َﲣ َ ْﻒ إ ِِّﱐ َﻻ َﳜfﻮ
َ ُ ﺎف ﻟ َ َﺪ َّي ا ْﳌُ ْﺮ َﺳﻠ
O Musa! Fear not: verily, the Messengers fear not in front of Me.
means, `do not be afraid of what you see, for I want to choose you as a Messenger and make you a
great Prophet.'
﴾١١﴿ ﺪ ﺳﻮءٍ ﻓَﺈ ِِّﱐ َﻏ ُﻔﻮر َر ِﺣﻴﻢ
َ ْإ َِّﻻ َﻣﻦ َﻇﻠَﻢ ُﺛ َﻢ ﺑ َ ّﺪ ََل ﺣﺴﻨًﺎ ﺑَﻌ

ٌ

ٌّ

ُ

ْ ُ

ّ َ

Except him who has done wrong and afterwards has changed evil for good; then surely, I am OftForgiving, Most Merciful.
This is an exception of the exclusionary type.
This is good news for mankind, for whoever does an evil deed then gives it up and repents and turns
to Allah, Allah will accept his repentance, as He says:

ِ وإ ِِّﱏ ﻟَﻐ ّﻔ
ﺎب َوآ َﻣ َﻦ َوﻋَ ِﻤ َﻞ َﺻـﻠِ َﺤﺎ ً ُﺛ َّﻢ ْاﻫﺘ َ َﺪى
ٌ َ َ
َ ََﺎر ﳌّ َﻦ ﺗ
And verily, I am indeed forgiving to him who repents, believes and does righteous good deeds, and
then Ahtada. (20:82)

َو َﻣﻦ ﻳَﻌْ َﻤ ْﻞ ُﺳﻮءا ًأ َ ْو ﻳ َ ْﻈﻠِ ْﻢ ﻧ َ ْﻔ َﺴ ُﻪ
And whoever does evil or wrongs himself... (4:110).
And there are many other Ayat which say the same.

ِ ْ َ y ﻚ َﲣْ ُﺮ ْج ﺑَﻴ َﻀﺎء ِﻣ ْﻦ
MMM ٍﲑ ُﺳﻮء
َ ِك ِﰲ َﺟ|ْﺒ
َ َوأ َدْ ِﺧ ْﻞ ﻳ َ َﺪ
ْ
And put your hand into the opening of your garment, it will come forth white without hurt.
This is another sign, further brilliant proof of the ability of Allah to do whatever He wills. It is also
confirmation of the truth of the one to whom the miracle was given.
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Allah commanded him to put his hand into the opening of his garment, and when he put his hand in
and took it out again, it came out white and shining as if it were a piece of the moon or a flash of
dazzling lightning.

ٍ َ  ِﰲ ﺗِ ْﺴ ِﻊ آﻳMMM
MMM ﺎت
among the nine signs,
means, `these are two of the nine signs which you will be supported with and which will serve as proof
for you. '

ِ  إ َِﱃ ﻓِ ْﺮﻋَﻮن وﻗَﻮ ِﻣMMM
﴾١٢﴿ َﺎﻧُﻮا ﻗَﻮﻣﺎ ﻓَﺎ ِﺳﻘِﲔQ ُﻢَِّ ﻪ إ
َ
َ

ًْ

ْ َ ْ

ْ

to Fir`awn and his people. Verily, they are a people who are rebellious.
These were the nine signs of which Allah said:

ِ وﻟَﻘَ ْﺪ ءاﺗَ|ﻨﺎ ﻣ
ٍ َ ـﺖ ﺑَ|ِﻨ
ﺎت
َ ُ َْ َ َ
ّ ٍ َ  ﺗ ْﺴ َﻊ ءَاﻳfﻮ
And indeed We gave Musa nine clear signs. (17:101) -as we have stated there.

MMMًْ ُ ْﻢ آﻳَﺎ ُﺗﻨَﺎ ُﻣﺒ ْ ِﺼ َﺮةﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َﺟﺎء
But when Our Ayat came to them, clear to see,
i.e., clear and obvious,
﴾١٣﴿ ﺤ ٌﺮ ُّﻣﺒِﲔ
ْ  ﻗَﺎﻟُﻮا َﻫ َﺬا ِﺳMMM

ٌ

they said: "This is a manifest magic''.
They wanted to oppose it with their own magic, but they were defeated and were returned disgraced.

MMM َو َﺟ َﺤ ُﺪوا ﺑِﻬَﺎ
And they belied them,
means, verbally,

MMM  َو ْاﺳ~َﻴْﻘَ•َﺘْﻬَﺎ أ َ ُﻧﻔ ُﺴ ُﻬ ْﻢMMM
though they themselves were convinced thereof.
means, they knew deep down that this was truth from Allah, but they denied it and were stubborn and
arrogant.

MMM ﻠ ُ ًّﻮاIُ  ُﻇﻠ ْ ًﻤﺎ َوMMM
wrongfully and arrogantly,
means, wronging themselves because this was the despicable manner to which they were
accustomed, and they were arrogant because they were too proud to follow the truth.
Allah said:
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ِ َ Q  ﻓَﺎ ُﻧﻈﺮ َﻛﻴ َﻒMMM
﴾١٤﴿ ﻦ
ْ
َ َﺎﻗﺒ ُﺔ ا ْﳌ ْﻔ ِﺴ ِﺪﻳI ﺎن
َ
ُ َ

ْ

So, see what was the end of the mischief-makers.
meaning, `see, O Muhammad, what were the consequences of their actions when Allah destroyed
them and drowned every last one of them in a single morning.'
The point of this story is: beware, `O you who disbelieve in Muhammad and deny the Message that he
has brought from his Lord, lest the same thing that befell them befall you also.'
But what is worse, is that Muhammad is nobler and greater than Musa, and his proof is stronger than
that of Musa, for the signs that Allah has given him are combined with his presence and his character,
in addition to the fact that previous Prophets foretold his coming and took a covenant from the people
that they would follow him if they should see him, may the best of blessings and peace from his Lord
be upon him.

15.

ِ ِ ِ ِ ِ ِ ٍ َِ…َ َﻛﺜI ِﻠْﻤﺎ ًوﻗَﺎﻻ َا ْﳊﻤ ُﺪ ِ َّ ِ اﻟ َّ ِﺬى ﻓَ َّﻀﻠَﻨَﺎI وﻟَﻘَ ْﺪ ءاﺗَ|ْﻨَﺎ داوود و ُﺳﻠَﻴ َﻤـ َﻦ
ﲔ
ْ ََ ُ َ َ َ
َْ
َ
َ ﲑ ّﻣ ْﻦ ﻋﺒَﺎد„ ا ْﳌُ ْﺆﻣﻨ
And indeed We gave knowledge to Dawud and Suleiman, and they both said: "All praise be to
Allah, Who has preferred us above many of His believing servants!''

ََو َو ِر َث ُﺳﻠَﻴ ْ َﻤـ ُﻦ دَ ُاوود

16.
And Suleiman inherited from Dawud.

َ َ وﻗ
ٍ َ ُ ّ ِﻞQ ﲑ وأُوﺗِ|ﻨَﺎ ِﻣﻦ
َّ ﻠِّ ْﻤﻨَﺎ َﻣﻨ ِﻄ َﻖIُ ﺎس
ﲔ
َ َ
ْ
ُ َّﺎل ﻳﺄﻳُّﻬَﺎ اﻟﻨ
َ ِ ْ اﻟﻄ
ُ ِˆء إ َِّن َﻫـ َﺬا َﳍ ُ َﻮ اﻟ ْ َﻔ ْﻀ ُﻞ ا ْﳌُﺒ
He said: "O mankind! We have been taught the language of birds, and we have been given from
everything. This, verily, is an evident grace.''
17.

ِ ِ
ِ ْ اﻟﻄ
َّ ﻮد ُ„ ِﻣ َﻦ ا ْﳉِ ِّﻦ َوا ِﻹﻧْﺲ َو
ﻮن
َ ﲑ ﻓَ ُﻬ ْﻢ ﻳُﻮزَ ُﻋ
ُ َو ُﺣﺸ َﺮ ﻟ ْﺴﻠَﻴ ْ َﻤـ َﻦ ُﺟ ُﻨ
there were gathered before Suleiman his hosts of Jinn and men, and birds, and they all were set
in battle order (marching forward).

18.

َ
ِ
ِ
ِ I َ
ﺳﻠﻴﻤـ
ون
َ ﻮد ُ„ َو ُﻫ ْﻢ ﻻ َﻳ َ ْﺸ ُﻌ ُﺮ
ُ َﺣ َّﱴ إِذَآ أﺗَ ْﻮا َ…َ َوادى اﻟﻨَّ ْﻤ ِﻞ ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ َﳕْﻠ َ ٌﺔ ﻳﺄﻳُّﻬَﺎ اﻟﻨَّ ْﻤ ُﻞ ْاد ُﺧﻠُﻮاْ َﻣ َﺴـﻜﻨ َ ُﻜ ْﻢ ﻻ َ َﳛْﻄ َﻤﻨَّ ُﻜ ْﻢ ُ َ ْ َ ُﻦ َو ُﺟ ُﻨ
Till, when they came to the valley of the ants, one of the ants said: "O ants! Enter your dwellings,
lest Suleiman and his armies should crush you, while they perceive not.''

19.

ِ
ﺎل
َ َﺎ ً ّﻣﻦ ﻗَ ْﻮ ِﳍَﺎ َوﻗŽ َ َّﺴ َﻢ َﺿـ ِﺤbَﻓَﺘ
So he (Suleiman) smiled, amused at her speech and said:

ِ ِ َّ ك
َ َ َ ر ِب أَو ِز ْﻋ ِﲎ أَن أ َ ْﺷﻜُﺮ ﻧِﻌﻤﺘ
ﲔ
َ ﻚ ِﰱ ِﻋﺒَﺎ ِد
َ ِ ﲪﺘ
َ ْ َ…َ َواﻟ ِ َﺪ َّى َوأَ ْن أ َ ْﻋ َﻤ َﻞ َﺻـﻠِﺤﺎ ًﺗ َْﺮ َﺿ ُـﻪ َوأَدْ ِﺧﻠ ْ ِﲎ ﺑِ َﺮI َ…َ َّ َوI ﺖ
َ ﻚ اﻟ َّ ِﱴ أﻧْﻌ َ ْﻤ
ْ ّ َ
َْ َ ْ
َ اﻟﺼـﻠﺤ
"My Lord! Grant me the power and ability that I may be grateful for Your favors which You have
bestowed on me and on my parents, and that I may do righteous good deeds that will please You,
and admit me by Your mercy among Your righteous servants.''
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Dawud and Suleiman (peace be upon them), the organization of Suleiman's Troops and
His passage through the Valley of the Ants
Here Allah tells us about the great blessings and favors which He bestowed upon two of His servants
and Prophets, Dawud (David) and his son Suleiman (Solomon), peace be upon them both, and how
they enjoyed happiness in this world and the Hereafter, power and authority in this world, and the
position of being Prophets and Messengers. Allah says:

ِ ٍ َِﻛﺜ
﴾١٥﴿ ﻦ ِﻋﺒﺎ ِد ِ„ ا ْﳌُ ْﺆ ِﻣﻨِﲔ
ْ ﲑ ّﻣ
َ

َ

َ…َI ِﻠ ْ ًﻤﺎ َوﻗَ َﺎﻻ ا ْﳊ َ ْﻤ ُﺪ ِ َّ ِ اﻟ َّ ِﺬي ﻓَ َّﻀﻠَﻨَﺎI ﺎن
َ َوﻟَﻘَ ْﺪ آﺗَ|ْﻨَﺎ دَ ُاوودَ َو ُﺳﻠَﻴ ْ َﻤ

And indeed We gave knowledge to Dawud and Suleiman, and they both said:
"All the praises and thanks be to Allah, Who has preferred us above many of His believing servants!''

ِ
MMM َﺎن دَ ُاوود
ُ َو َور َث ُﺳﻠَﻴ ْ َﻤ
And Suleiman inherited from Dawud.
means, in kingship and Prophethood. What is meant here is not wealth, because if that were the case,
Suleiman would not have been singled out from among the sons of Dawud, as Dawud had one
hundred wives. Rather what is meant is the inheritance of kingship and Prophethood, for the wealth of
the Prophets cannot be inherited, as the Messenger of Allah said:

ِ
ِ
 َﻣﺎ ﺗ ََﺮ ْﻛﻨ َ ُﺎ„ ﻓَ ُﻬ َﻮ َﺻ َﺪﻗَﺔ،ﻮر ُث
َ ُ ِﻴَﺎء َﻻ ﻧbَْﳓ ْ ُﻦﻣَﻌَﺎﺷ َﺮ ْاﻷَﻧ
We Prophets cannot be inherited from; whatever we leave behind is charity.

َ َ َ وﻗMMM
ِ ْ اﻟﻄ
َّ ﻠِّ ْﻤﻨَﺎ َﻣﻨ ِﻄ َﻖIُ ﺎس
MMMٍُ ّ ِﻞ ﺷ َْﻲءQ ﲑ َو ُأوﺗِ|ﻨَﺎ ِﻣﻦ
ُ َّﺎل ﻳَﺎ أﻳُّﻬَﺎ اﻟﻨ
َ
And (Suleiman) said: O mankind! We have been taught the language of birds, and we have been
given from everything.
Here Suleiman was speaking of the blessings that Allah bestowed upon him, by giving him complete
authority and power, whereby mankind, the Jinn and the birds were subjugated to him.
He also knew the language of the birds and animals, which is something that had never been given to
any other human being -- as far as we know from what Allah and His Messenger told us.
Allah enabled Suleiman to understand what the birds said to one another as they flew through the air,
and what the different kinds of animals said.
Suleiman said:

ٍُ ّ ِﻞ ﺷَﻲءQ ﲑ وأُو ِﺗ|ﻨَﺎ ِﻣﻦ
َّ ُﻠِ ّ ْﻤﻨَﺎ َﻣﻨ ِﻄ َﻖI (We have been taught the language of birds, and we have
َ ِ ْ اﻟﻄ
ْ

been given from everything). i.e., all things that a king needs.

﴾١٦﴿ ﺬا َﳍُﻮ اﻟ ْ َﻔ ْﻀ ُﻞ ا ْﳌﺒِﲔ
َ  إ َِّن َﻫMMM

َ

ُ ُ

This, verily, is an evident grace.
means, `this is clearly the blessings of Allah upon us.'

ِ ِ
ِ ْ اﻹﻧ ِﺲ وا َّﻟﻄ
ِ ْ ﺎن ُﺟ ُﻨﻮد ُ„ ِﻣ َﻦ ا ْﳉ ِ ِّﻦ و
﴾١٧﴿ ﻮن
َ ﲑ ﻓَ ُﻬﻢ ﻳُﻮزَ ُﻋ
َ و ُﺣﺸ َﺮ ﻟﺴﻠَﻴﻤ
ْ

َ

َ

ُ

َْ ُ

َ

And there were gathered before Suleiman his hosts of Jinn and men, and birds, and they all were set
in battle order.
means, all of Suleiman's troops of Jinn, men and birds were gathered together, and he rode with them
in a display of might and glory, with people marching behind him, followed by the Jinn, and the birds
flying above his head. When it was hot, they would shade him with their wings.
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ﻮن
َ  ﻓَ ُﻬ ْﻢ ﻳُﻮزَ ُﻋMMM
and they all were set in battle order.
The first and the last of them were brought together, so that none of them would step out of place.
Mujahid said: "Officials were appointed to keep each group in order, and to keep the first and the last
together so that no one would step out of line -- just as kings do nowadays.''

MMM َ…َ َوا ِدي اﻟﻨَّ ْﻤ ِﻞI َﺣ َّﱴ إِذَا أَﺗَ ْﻮا
Till, when they came to the valley of the ants,
meaning, when Suleiman, the soldiers and the army with him crossed the valley of the ants,

ِ
َ
ِ
﴾١٨﴿ ون
َ  ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ َﳕﻠ َ ٌﺔ ﻳَﺎ أﻳُّﻬَﺎ اﻟﻨَّﻤ ُﻞ ادْ ُﺧﻠُﻮا ﻣﺴﺎﻛﻨ َ ُﻜﻢ َﻻ َﳛْﻄﻤﻨَّ ُﻜﻢ ﺳﻠَﻴﻤﺎن و ُﺟ ُﻨﻮد ُ„ و ُﻫﻢ َﻻ ﻳ َ ْﺸ ُﻌ ُﺮMMM
ْ َ ُ

َ ُ َْ ُ ْ

َ

ْ

َ َ

ْ

ْ

one of the ants said: "O ants! Enter your dwellings, lest Suleiman and his armies should crush you,
while they perceive not.''
Suleiman, peace be upon him, understood what the ant said,

ِ ِ ِ
َ َ َ ْ ِﲏ أَن أَ ْﺷﻜُﺮ ﻧِﻌﻤﺘIﺎل ر ِب أَو ِز
MMM „ َ…َ َواﻟ ِ َﺪ َّي َوأ َ ْن أَ ْﻋ َﻤ َﻞ َﺻ ِﺎﳊًﺎ ﺗ َْﺮ َﺿ ُﺎIَﻠ ََّﻲ َوI ﺖ
َ ﻚ اﻟ َّ ِﱵ أﻧْﻌَ ْﻤ
ْ ّ َ َ ًَﺎ ّﻣﻦ ﻗَ ْﻮﳍَﺎ َوﻗŽ  َ َّﺴ َﻢ َﺿﺎﺣbَﻓَﺘ
َْ َ ْ
So he smiled, amused at her speech and said:
"My Lord! Grant me the power and ability that I may be grateful for Your favors which You have
bestowed on me and on my parents, and that I may do righteous good deeds that will please You,
meaning: `inspire me to give thanks for the blessings that You have bestowed upon me by teaching
me to understand what the birds and animals say, and the blessings that You have bestowed upon my
parents by making them Muslims who believe in You.'

MMM „ َوأ َ ْن أَ ْﻋ َﻤ َﻞ َﺻ ِﺎﳊًﺎ ﺗ َْﺮ َﺿ ُﺎMMM
and that I may do righteous good deeds that will please You,
means, `deeds that You love which will earn Your pleasure.'

ِ اﻟﺼ
﴾١٩﴿ ﺎﳊِﲔ
َّ ك
َ ِ ﲪﺘ
َ ﻚ ِﰲ ِﻋﺒﺎ ِد
َ ْ  وأَدْ ِﺧﻠ ْ ِﲏ ﺑِ َﺮMMM
َ

َ

َ

and admit me by Your mercy among Your righteous servants.
means, `when You cause me to die, then join me with the righteous among Your servants, and the
Higher Companion among Your close friends.'

َ َ َ ْ ِﲏ أَن أ َ ْﺷﻜُﺮ ﻧِﻌﻤﺘIر ِب أَو ِز
 َ…َ َواﻟ ِ َﺪ َّي َوأ َ ْن أ َ ْﻋ َﻤ َﻞ َﺻ ِﺎﳊًﺎ ﺗ َْﺮ َﺿ ُﺎ„ َوأَدْ ِﺧﻠ ْ ِﲏIَﻠ ََّﻲ َوI ﺖ
َ ﻚ اﻟ َّ ِﱵ أﻧْﻌَ ْﻤ
ْ ّ َ
َْ َ ْ
ِ َ ك
ﲔ
َ ِ ﲪﺘ
َ ْ ﺑِ َﺮ
ّ َ ﻚ ِﰲ ِﻋﺒَﺎ ِد
َ ِاﻟﺼﺎﳊ
"My Lord!
Grant me the power and ability that I may be grateful for Your favors which
You have bestowed on me and on my parents, and that I may do righteous
good deeds that will please You, and admit me by Your mercy among Your
righteous servants.
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َّ َوﺗَ َﻔ َّﻘ َﺪ
ﺎل
َ َاﻟﻄ ْﲑ َﻓَﻘ

20.
He inspected the birds, and said:

ِ َ Q ﻣ ِﺎﱄ ﻻ َأَرى ا ْﳍ ْﺪﻫ َﺪ أَم
ِ
ﲔ
َ ْ ُ ُ َ َ َ
َ ِﺎن ﻣ َﻦ اﻟْﻐَﺂﺋﺒ
"What is the matter that I see not the hoopoe Or is he among the absentees!''

ٍ ِ َ َﺬاﺑﺎ ً َﺷ ِﺪﻳﺪا ًأ َ ْو ﻻّذْ َﲝَﻨَّ ُﻪ أ َ ْو ﻟَﻴَﺄْﺗِ| َ ِّﲎ ﺑِ ُﺴﻠ ْ َﻄـﻦٍ ُّﻣﺒI َ ِّﺬﺑَﻨَّ ُﻪIُﻷ
ﲔ

21.

"I will surely punish him with a severe torment or slaughter him, unless he brings me a clear
reason.''

The Absence of the Hoopoe
Allah tells:

َّ َوﺗَ َﻔ َّﻘ َﺪ
MMMَ اﻟﻄ ْﲑ
He inspected the birds,
Mujahid, Sa`id bin Jubayr and others narrated from Ibn Abbas and others that the hoopoe was an
expert who used to show Suleiman where water was if he was out in open land and needed water.
The hoopoe would look for water for him in the various strata of the earth, just as a man looks at things
on the surface of the earth, and he would know just how far below the surface the water was. When
the hoopoe showed him where the water was, Suleiman would command the Jinn to dig in that place
until they brought water from the depths of the earth.
One day Suleiman went to some open land and checked on the birds, but he could not see the
hoopoe.

ِ َ Q  ﻓَﻘَﺎل ﻣﺎ ِﱄ َﻻ أَرى ا ْﳍ ْﺪﻫ َﺪ أَمMMM
﴾٢٠﴿ ﻦ اﻟْﻐَﺎﺋِﺒِﲔ
ُ
َ ﺎن ﻣ
َ
َ َ
َ

ْ

ُ

َ

َ

and (Suleiman) said: "What is the matter that I see not the hoopoe Or is he among the absentees!''
One day Abdullah bin Abbas told a similar story,
and among the people was a man from the Khawarij whose name was Nafi` bin Al-Azraq, who
often used to raise objections to Ibn Abbas. He said to him,
"Stop, O Ibn Abbas; you will be defeated (in argument) today!''
Ibn Abbas said: "Why?''
Nafi` said: "You are telling us that the hoopoe can see water beneath the ground, but any boy can
put seed in a trap and cover the trap with dirt, and the hoopoe will come and take the seed, so the
boy can catch him in the trap.''
Ibn Abbas said, "If it was not for the fact that this man would go and tell others that he had defeated
Ibn Abbas in argument, I would not even answer.''
Then he said to Nafi`:
"Woe to you! When the decree strikes a person, his eyes become blind and he loses all caution.''
Nafi` said: "By Allah I will never dispute with you concerning anything in the Qur'an.''
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MMM ﻳﺪا
ً  َ َﺬاﺑًﺎ َﺷ ِﺪI َ ِّﺬﺑَﻨَّ ُﻪIَُﻷ
I will surely punish him with a severe torment,
Al-A`mash said, narrating from Al-Minhal bin `Amr from Sa`id that Ibn Abbas said: "He meant, by
plucking his feathers.''
Abdullah bin Shaddad said: "By plucking his feathers and exposing him to the sun.''
This was also the view of more than one of the Salaf, that it means plucking his feathers and leaving
him exposed to be eaten by ants.

MMM  أ َ ْو َﻷَذْ َﲝَﻨَّ ُﻪMMM
or slaughter him,
means, killing him.

ٍ ِ أ َ ْو ﻟَﻴﺄ ْﺗِ| َ ِ ّﲏ ﺑِﺴﻠ ْ َﻄﺎنٍ ُّﻣﺒMMM
﴾٢١﴿ ﲔ
ُ

َ

unless he brings me a clear reason.
i.e., a valid excuse.
Sufyan bin Uyaynah and Abdullah bin Shaddad said:
"When the hoopoe came back, the other birds said to him: "What kept you, Suleiman has vowed to
shed your blood.''
The hoopoe said: "Did he make any exception (did he say `unless!').''
They said, "Yes, he said:

ٍ ِﻳﺪا أ َ ْو َﻷَذْ َﲝَﻨ َّ ُﻪ أ َ ْو ﻟَﻴَﺄْﺗِ| َ ِ ّﲏ ﺑ ُِﺴﻠ ْ َﻄﺎنٍ ُّﻣﺒ
ﲔ
ً  َ َﺬاﺑًﺎ َﺷ ِﺪI  َ ِ ّﺬﺑَﻨَّ ُﻪIُ( َﻷI will surely punish him with a severe

torment or slaughter him, unless he brings me a clear reason).
The hoopoe said, "Then I am saved.''

22.

َ َ َ َ ْﲑ ﺑَﻌِﻴ ٍﺪ ﻓَﻘyﺚ
ٍ ِﻚ ِﻣﻦ َﺳﺒَﺈٍﺑِ•َﺒَﺈٍ ﻳَﻘ
ﲔ
َ ْ ُﺘš ﻄﺖ ِﲟَﺎ ﻟ َ ْﻢ ُ ِﲢ ْﻂ ﺑِ ِﻪ َو ِﺟ
ُ ﺎل أ َﺣ
َ َ ﻓَ َﻤ َﻜ
But (the hoopoe) stayed not long, he said: "I have grasped which you have not grasped and I
have come to you from Saba' with true news.''

23.

ِ ِ
ِ َ ُّ إ ِِّﱏ و َﺟ
ِ ٌ ˆ ٍء و َﳍﺎ ﻋَ ْﺮ
ﻴﻢ
َ َ ْ َ ُ ّ ِﻞQ ﺪت ا ْﻣ َﺮأةً َﲤْﻠ ُﻜ ُﻬ ْﻢ َو ُأوﺗﻴ َ ْﺖ ﻣﻦ
ٌ ش ﻋَ ﻈ
َ
"I found a woman ruling over them, she has been given all things, and she has a great throne.''

24.

ِ َﺎ وﻗَﻮﻣﻬﺎ ﻳﺴﺠﺪﺪ
ِ bاﻟﺴ
ون
َّ ِون ﻟﻠ ّﺸ َْﻤ ِﺲ ِﻣﻦ ُدونِ ا َّ ِ َوزَﻳّ ََﻦ َﳍ ُ ُﻢ اﻟ ّﺸَﻴ ْ َﻄـ ُﻦ أ َ ْﻋ َﻤـﻠ َ ُﻬ ْﻢ ﻓَ َﺼ ّﺪ َُﻫ ْﻢ ﻋَﻦ
َ ِﻴﻞ ﻓَ ُﻬ ْﻢ ﻻ َﻳَﻬْﺘ َ ُﺪ
َ ُ ُ ْ َ َ َ ْ َ ُّ َو َﺟ
"I found her and her people worshipping the sun instead of Allah, and Shaytan has made their
deeds fair seeming to them to prevent them from the way, so they have no guidance.''

25.

ِ
ِ َ أَﻻَّ ﻳﺴﺠ ُﺪواْ َ ِ اﻟ َّ ِﺬى ُﳜْ ِﺮ ُج ا ْﳋَﺐء ِﰱ ا
ﻮن
ّ َ ْ
ّ ُ َْ
َ ُﻮن َو َﻣﺎ ُﺗﻌْﻠﻨ
َ ﻟﺴ َﻤـ َﻮت َواﻻٌّ ْر ِض َوﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ َﻣﺎ ُﲣْ ُﻔ
So they do not prostrate themselves before Allah, Who brings to light what is hidden in the
heavens and the earth, and knows what you conceal and what you reveal.
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ِ ا َّ ﻻ َإِﻟ َ َـﻪ إِﻻَّ ُﻫﻮ ر ُّب اﻟْﻌَ ْﺮ ِش اﻟْﻌَ ِﻈ
ﻴﻢ
ََ
ُ

26.

Allah, La ilaha illa Huwa, the Lord of the Supreme Throne!''

How the Hoopoe came before Suleiman and told Him about Saba'
Allah says:

MMM  َ ْﲑَﺑَﻌِﻴ ٍﺪyﺚ
َ ﻓَ َﻤ َﻜ
But (the hoopoe) stayed not long,
meaning, he was absent for only a short time.

MMM ﺎل
َ  ﻓَ َﻘMMM
he said:
Then he came and said to Suleiman:

َ
MMM ﻄﺖ ِﲟَﺎ ﻟ َ ْﻢ ُ ِﲢ ْﻂ ﺑِ ِﻪ
ُ  أ َﺣMMM
I have grasped which you have not grasped,
meaning, `I have come to know something that you and your troops do not know.'

ٍ ِﻚ ِﻣﻦ ﺳﺒﺈٍﺑِ•َﺒﺈٍ ﻳَﻘ
﴾٢٢﴿ ﲔ
َ ْ ُﺘš  و ِﺟMMM
َ

َ ََ

and I have come to you from Saba' with true news.
meaning, with true and certain news.
Saba' (Sheba) refers to Himyar, they were a dynasty in Yemen.
Then the hoopoe said:

MMM ﺪت ا ْﻣ َﺮأَةً َﲤْﻠِ ُﻜ ُﻬ ْﻢ
ُّ إ ِِّﱐ َو َﺟ
I found a woman ruling over them,
Al-Hasan Al-Basri said, "This is Bilqis bint Sharahil, the queen of Saba'.''
Allah's saying:

MMM ُ ّ ِﻞ ﺷ َْﻲ ٍءQ  َو ُأوﺗِﻴ َ ْﺖ ِﻣﻦMMM
she has been given all things,
means, all the conveniences of this world that a powerful monarch could need.
﴾٢٣﴿ ش ﻋَ ِﻈ ﻴﻢ
ٌ  و َﳍَﺎ ﻋَ ْﺮMMM

ٌ

َ

and she has a great throne.
meaning, a tremendous chair adorned with gold and different kinds of jewels and pearls.
The historians said,
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"This throne was in a great, strong palace which was high and firmly constructed. In it there were
three hundred and sixty windows on the east side, and a similar number on the west, and it was
constructed in such a way that each day when the sun rose it would shine through one window,
and when it set it would shine through the opposite window. And the people used to prostrate to the
sun morning and evening."
This is why the hoopoe said:

ُّ و َﺟ
ِ ﻳ
َﺎ َوﻗَ ْﻮ َﻣﻬَﺎ ﻳ َ ْﺴ ُﺠ ُﺪ َ ﻟِﻠﺸَﻤ ِ ِﻣﺪ
ِ bاﻟﺴ
MMM ِﻴﻞ
َّ ِﺎن أ َ ْﻋ َﻤﺎ َﳍ ُ ْﻢ ﻓَ َﺼ ّﺪ َُﻫ ْﻢ َﻋﻦ
َ
ُ ون ّ ْ ﺲ ﻦ ُدونِ ا َّ َوزَ ّ ََﻦ َﳍ ُ ُﻢ اﻟ ّﺸَﻴ ْ َﻄ
I found her and her people worshipping the sun instead of Allah, and Shaytan has made their deeds
fair seeming to them, and has prevented them from the way,
meaning, from the way of truth,
﴾٢٤﴿ ون
َ  ﻓَ ُﻬﻢ َﻻ ﻳَﻬْﺘ َ ُﺪMMM

ْ

so they have no guidance.
Allah's saying:

ون
َّ ِﺎن أ َ ْﻋ َﻤﺎ َﳍ ُ ْﻢ ﻓ َ َﺼ ّﺪ َُﻫ ْﻢ ﻋَﻦ
َ ِﻴﻞ ِﻓَ ُﻬ ْﻢ َﻻ ﻳَﻬْﺘ َ ُﺪbاﻟﺴ
ُ  َوزَﻳ ّ ََﻦ َﳍ ُ ُﻢ اﻟ ّﺸَﻴ ْ َﻄMMM
and Shaytan has made their deeds fair seeming to them, and has prevented them from the way, so
they have no guidance,

MMM ِ َّ ِ أ َ َّﻻ ﻳ َ ْﺴ ُﺠ ُﺪوا
so they do not prostrate themselves before Allah.
They do not know the way of truth, prostrating only before Allah alone and not before anything that He
has created, whether heavenly bodies or anything else.
This is like the Ayah:

ِ ِ ِ
ِ
ِِ
ِ ِِ
ون
َ َوﻣ ْﻦ ءَاﻳَـﺘﻪ اﻟَّﻴ ْ ُﻞ َواﻟﻨَّﻬَ ُﺎر َواﻟ ّﺸ َْﻤ ُﺲ َواﻟْﻘَ َﻤ ُﺮ ﻻ َﺗَ ْﺴ ُﺠ ُﺪواْﻟﻠ ّﺸ َْﻤﺲ َوﻻ َﻟﻠْﻘَ َﻤ ِﺮ َو ْاﺳ ُﺠ ُﺪواْ َّ اﻟَّﺬى َﺧﻠَﻘَ ُﻬ َّﻦ إِن ُﻛ ُ•ﺘ ْﻢ إِﻳَّ ُﺎ„ ﺗَﻌْﺒ ُ ُﺪ
And from among His signs are the night and the day, and the sun and the moon. Prostrate yourselves
not to the sun nor to the moon, but prostrate yourselves to Allah Who created them, if you indeed
worship Him. (41:37)

ِ اﻟﺴﻤﺎو
ِ
MMM ات َو ْاﻷ َْر ِض
َ َ َّ ﺐ َء ِﰲ
ْ َ  اﻟَّﺬي ُﳜْ ِﺮ ُج ا ْﳋMMM
Who brings to light what is hidden in the heavens and the earth,
Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas said: "He knows everything that is hidden in the heavens
and on earth.''
This was also the view of Ikrimah, Mujahid, Sa`id bin Jubayr, Qatadah and others.
His saying:

ِ
﴾٢٥﴿ ﻮن
َ ﻮن وﻣﺎ ُﺗﻌْﻠ ُﻨ
َ  وﻳَﻌْﻠَﻢ ﻣﺎ ُﲣْ ُﻔMMM
ََ

َ ُ

َ

and knows what you conceal and what you reveal.
means, He knows what His servants say and do in secret, and what they say and do openly.
This is like the Ayah:
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ٍ آء ِّﻣﻨْ ُﻜﻢ َّﻣ ْﻦ أ َ َﺳ َّﺮ اﻟْﻘَﻮ َل و َﻣ ْﻦ َﺟﻬَ َﺮ ﺑِ ِﻪ و َﻣ ْﻦ ُﻫﻮ ﻣﺴﺘ َ ْﺨ
ﻒ ﺑِﺎﻟَّﻴ ْ ِﻞ َو َﺳﺎ ِر ٌب ﺑِﺎﻟﻨَّﻬَﺎ ِر
ْ َُ َ
َ ْ
ْ ٌ َﺳ َﻮ
It is the same whether any of you conceals his speech or declares it openly, whether he be hid by
night or goes forth freely by day. (13:10)
His saying:

ِ َﻻ إِﻟ َ َﻪ إ َِّﻻ ُﻫﻮ ر ُب اﻟْﻌَ ْﺮ ِش اﻟْﻌ َ ِﻈ
﴾٢٦﴿ ﻴﻢ
ّ ََ

ُ َّ ا

Allah, La ilaha illa Huwa, the Lord of the Supreme Throne!
means, He is the One to be called upon, Allah, He is the One other than Whom there is no god, the
Lord of the Supreme Throne, and there is none greater than Him in all of creation.
Since the hoopoe was calling to what is good, and for people to worship and prostrate to Allah alone, it
would have been forbidden to kill him.
Imam Ahmad, Abu Dawud and Ibn Majah recorded that Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him,
said that:
the Prophet forbade killing four kinds of animals:
-

ants,

-

bees,

-

hoopoes and

-

the sparrow hawks.

Its chain of narration is Sahih.

27.

ِ ﻗَﺎل ﺳ• َ ُﻨﻈﺮ أَﺻ َﺪﻗْﺖ أَم ُﻛ
ِ
ﲔ
َ ْ َ َ ُ ََ
َ ِﻨﺖ ﻣ َﻦ اﻟ ْ َﻜـﺬﺑ
(Suleiman) said: "We shall see whether you speak the truth or you are (one) of the liars.''

28.

ِ
ِ
َِ
ﻮن
َ اذْ َﻫﺐ ﺑِّﻜﺘ َ ِﺎﰉ َﻫـ َﺬا ﻓَﺄﻟْﻘ ْﻪ إِﻟَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ ُﺛ َّﻢ ﺗَ َﻮ َّل ﻋَﻨْ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺎﻧ ْ ُﻈ ْﺮ َﻣﺎذَا ﻳ َ ْﺮﺟ ُﻌ
"Go you with this letter of mine and deliver it to them, then draw back from them and see what
they return.''

29.

َ
ِ ِ
ﻳﻢ
ٌ َ َإ َ َِّﱃ ﻛﺘKْ ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ ﻳﺄﻳُّﻬَﺎ ا ْﳌَﻸُإ َِّﱏ أُﻟ
ٌ ﺎب َﻛ ِﺮ
She said: "O chiefs! Verily, here is delivered to me a noble letter, ''

ِ
ﺎن َوإِﻧ ّ َُﻪ
َ إِﻧ ّ َُﻪ ﻣﻦ ُﺳﻠَﻴ ْ َﻤ

30.
"Verily, it is from Suleiman, and it (reads):

ِ ﲪـﻦِ اﻟ َّﺮ ِﺣ
ﻴﻢ
َ ْ ﺑِ ْﺴ ِﻢ ا َّ ِ اﻟ َّﺮ
`In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful;'
31.

ِ ِ ِ  َ…َ َ وأْ ُﺗIْأَﻻَّ ﺗَﻌْﻠُﻮا
ﲔ
َّ
َ ﻮﱏ ُﻣ ْﺴﻠﻤ
`Be you not exalted against me, but come to me submitting (as Muslims).' ''
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Suleiman's Letter to Bilqis
Allah tells us what Suleiman said to the hoopoe when he told him about the people of Saba' and their
queen:

ِ ﻗَﺎل ﺳ • َ ُﻨﻈﺮ أَﺻ َﺪﻗْﺖ أَم ُﻛ
﴾٢٧﴿ َﺎ ِذﺑِﲔŽْ ﻦ اﻟ
َ ﻨﺖ ﻣ
َ
َ
ُ ََ
َ

ْ

َ

(Suleiman) said: "We shall see whether you speak the truth or you are (one) of the liars.''
meaning, `are you telling the truth!'

ِ ( أَم ُﻛor you are (one) of the liars). meaning, `or are you telling a lie in order to save yourself
ِ
ِﲔ
َ ْ
َ َﺎذﺑŽْ ﻨﺖ ﻣ َﻦ اﻟ

from the threat I made against you!'

ِ
ِ
ِ َ
﴾٢٨﴿ ﻮن
َ اذْ َﻫﺐ ﺑِّﻜﺘ َ ِﺎﰊ َﻫ َﺬا ﻓَﺄﻟْﻘ ْﻪ إِﻟَﻴ ِﻬﻢ ُﺛ َﻢ ﺗَﻮ َّل ﻋَﻨْ ُﻬﻢ ﻓَﺎ ُﻧﻈ ْﺮ ﻣﺎذَا ﻳ َ ْﺮﺟ ُﻌ
َ

ْ

َ ّ ْ ْ

Go you with this letter of mine and deliver it to them then draw back from them and see what they
return.
Suleiman wrote a letter to Bilqis and her people and gave it to the hoopoe to deliver.
It was said that he carried it on his wings, as is the way with birds, or that he carried it in his beak. He
went to their land and found the palace of Bilqis, then he went to her private chambers and threw the
letter through a small window, then he stepped to one side out of good manners.
Bilqis was amazed and confused when she saw that, then she went and picked up the letter, opened
its seal and read it.
The letter said: it is from Suleiman, and it (reads): `In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most
Merciful; Be you not exalted against me, but come to me submitting (as Muslims).'
So she gathered her commanders and ministers and the leaders of her land, and

MMM ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ
She said: (said to them),
﴾٢٩﴿ ﻛ ِﺮﻳﻢ
َ  ﻳَﺎ أَﻳُّﻬَﺎ اﳌ َﻸ ُإ ِِّﱐ أُﻟْﻘِﻲ إ َِﱄَّ ِﻛﺘَﺎبMMM

ٌ

ٌ

َ

َ

"O chiefs! Verily, here is delivered to me a noble letter.''
She described it as such because of the wondrous things she had seen, that it was delivered by a bird
who threw it to her, then stood aside out of good manners. This was something that no king could do.
Then she read the letter to them:

ِ ِ اﻟ َّﺮ ْﲪَﻦِ اﻟ َّﺮ ِﺣ
﴾٣٠﴿ ﻴﻢ

ِ
َّ ﺎن َوإِﻧ ّ َُﻪﺑِ ْﺴ ِﻢ ا
َ إِﻧ ّ َُﻪ ﻣﻦ ُﺳﻠَﻴ ْ َﻤ

Verily, it is from Suleiman, and it (reads):
`In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful;

ِ ِﻮﱐ ﻣﺴﻠ
﴾٣١﴿ ﻤﲔ
ِ َﻠ ََﻲ وأْ ُﺗI أَ َّﻻ ﺗَﻌْﻠُﻮا
َ

ْ ُ

َ ّ

Be you not exalted against me, but come to me submitting (as Muslims).'
Thus they knew that it was from Allah's Prophet Suleiman, upon him be peace, and that they could not
match him.
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This letter was the utmost in brevity and eloquence, coming straight to the point.

َﻠ ََّﻲI  أ َ َّﻻ ﺗَﻌْﻠُﻮاBe you not exalted against me,
Qatadah said: "Do not be arrogant with me.

ِ ِ ِ  وأْ ُﺗbut come to me submitting (as Muslims).''
ﲔ
َ
َ ﻮﱐ ُﻣ ْﺴﻠﻤ

Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam said: "Do not refuse or be too arrogant to come to me,
(but come to me submitting (as Muslims).''

ِ ِ ِ وأ ْ ُﺗ
ﲔ
َ
َ ﻮﱐ ُﻣ ْﺴﻠﻤ

َ ِ ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ ﻳﺄَﻳُّﻬَﺎ ا ْﳌﻸ أَﻓْ ُﺘ
ِﻨﺖ ﻗَـ ِﻄﻌَﺔً أَ ْﻣﺮا ً َﺣ َّﱴ ﺗَ ْﺸﻬَ ُﺪون
ُ ﻮﱏ ِﰱ أ ْﻣ ِﺮى َﻣﺎ ُﻛ
َ

32.

She said: "O chiefs! Advise me in case of mine. I decide no case till you are present with me.''

ِ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﳓْﻦ أُوﻟُﻮاْ ُﻗ َﻮ ٍة و ُأوﻟُﻮ ﺑَﺄ ْ ٍس َﺷ ِﺪﻳ ٍﺪ واﻻّ ٌْﻣﺮ إِﻟَﻴ
ﻚ ﻓَﺎ ُﻧﻈ ِﺮى َﻣﺎذَا ﺗَﺄ ْ ُﻣﺮِﻳ َﻦ
َ ّ ْ ُ
ْ ُ َ

33.

They said: "We have great strength, and great ability for war, but it is for you to command; so
think over what you will command.''

ﻮن
َ ِ وﻫﺎ َو َﺟﻌَﻠُﻮاْأ َ ِﻋ َّﺰةَأ َ ْﻫﻠِﻬَﺂ أَ ِذﻟ َّﺔً َو َﻛﺬﻟ
َ ُ ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ إ َِّن ا ْﳌُﻠ
َ ﻮك إِذَا دَ َﺧﻠُﻮاْ ﻗ َْﺮﻳَﺔًأَﻓْ َﺴ ُﺪ
َ ُ ﻚ ﻳ َ ْﻔﻌَﻠ

34.

She said: "Verily, kings, when they enter a town, they destroy it and make the most honorable
among its people the lowest. And thus they do.''

َوإ ِِّﱏ ُﻣ ْﺮ ِﺳﻠ َ ٌﺔ إِﻟَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ ﺑِﻬَ ِﺪﻳَّ ٍﺔ ﻓَﻨَﺎ ِﻇ َﺮ ٌة ﺑِ َﻢ ﻳ َ ْﺮ ِﺟ ُﻊ ا ْﳌُ ْﺮ َﺳﻠُﻮ َن

35.

"But verily, I am going to send him a present, and see with what (answer) the messengers return.''

Bilqis consults with Her Chiefs
Allah tells:

MMM ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ
She said:
When she read Suleiman's letter to them and consulted with them about this news, then she said:

ِ َﻮﱐ ِﰲ أ َ ْﻣ ِﺮي ﻣﺎ ُﻛﻨﺖ ﻗ
﴾٣٢﴿ ِﺪون
ِ  ﻳَﺎ أَﻳُّﻬَﺎ اﳌ َﻸ ُأَﻓْ ُﺘMMM
ُ َﺎﻃﻌَﺔًأ َ ْﻣ ًﺮا َﺣ َّﱴ ﺗَ ْﺸﻬ
ُ
َ

َ

"O chiefs! Advise me in (this) case of mine. I decide no case till you are present with me.''
meaning, `until you come together and offer me your advice.'

ْ
ُ
ُ
... س َ ِد ٍد
ٍ َ  ُوا َ"!ْ نُ أ ْو ُوا ُو ٍة َوأو ُوا# َ
They said: "We have great strength, and great ability for war...''
They reminded her of their great numbers, preparedness and strength, then they referred the matter to
her and said:
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ْ
ِ  و ْاﻷ َ ْﻣﺮ إِﻟَﻴMMM
﴾٣٣﴿ ﻦ
َ ﻚ ﻓَﺎ ُﻧﻈ ِﺮي ﻣﺎذَا ﺗَﺄ ُﻣﺮِﻳ
ُ
َ

َ

ْ

but it is for you to command; so think over what you will command.
meaning, `we have the power and strength, if you want to go to him and fight him.'
The matter is yours to decide, so instruct us as you see fit and we will obey.

MMM ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ
She said:
Ibn Abbas said: "Bilqis said:

MMM ًوﻫﺎ َو َﺟﻌَﻠُﻮا أ َ ِﻋ َّﺰةَأ َ ْﻫﻠِﻬَﺎ أ َ ِذﻟَّﺔ
َ ُ  إ َِّن ا ْﳌُﻠMMM
َ ﻮك إِذَا دَ َﺧﻠُﻮا ﻗ َْﺮﻳَﺔً أَﻓْ َﺴ ُﺪ
Verily, kings, when they enter a town, they destroy it and make the most honorable amongst its people
the lowest.
And Allah said:
﴾٣٤﴿ ﻮن
َ ِ  و َﻛ َﺬﻟMMM
َ ُ ﻚ ﻳ َ ْﻔﻌَﻠ

َ

And thus they do.
Then she resorted to peaceful means, seeking a truce and trying to placate Suleiman, and said:

ِ ٍ ِ
ِ
﴾٣٥﴿ ﻮن
َ ُوإ ِِّﱐ ُﻣ ْﺮ ِﺳﻠ َ ٌﺔ إِﻟَﻴ ِﻬﻢ ﺑِﻬَﺪﻳَّﺔ ﻓَﻨَﺎﻇ َﺮ ٌة ﺑِﻢ ﻳ َ ْﺮﺟ ُﻊ ا ْﳌُ ْﺮ َﺳﻠ
َ

ْ

َ

But verily, I am going to send him a present, and see with what the messengers return.
meaning, `I will send him a gift befitting for one of his status, and will wait and see what his response
will be. Perhaps he will accept that and leave us alone, or he will impose a tax which we can pay him
every year, so that he will not fight us and wage war against us.'
Qatadah said:
"May Allah have mercy on her and be pleased with her -- how wise she was as a Muslim and
(before that) as an idolator! She understood how gift-giving has a good effect on people.''
Ibn Abbas and others said:
"She said to her people, if he accepts the gift, he is a king, so fight him; but if he does not accept it,
he is a Prophet, so follow him.''

36.

ِ ﻓَﻠ َ َﻤﺎ ﺟﺂء ﺳﻠَﻴﻤﺎن ﻗَﺎل أ َ ُ ِﲤ ُّﺪوﻧَﻦِ ِﲟ ٍﺎل ﻓَﻤﺂ ءاﺗَ ِـﲎ ا َ َﺧ
َ
ِ ِ
ﻮن
َ َ َْ َُ َ ّ
َ َ َ
َ ﲑ ّﳑَّﺂ ءَاﺗَـ ُﻜ ْﻢ ﺑ َ ْﻞ أ ُﻧﺘ ْﻢ ﺑِﻬَﺪﻳَّﺘ ُﻜ ْﻢ ﺗَ ْﻔ َﺮ ُﺣ
ٌْ ُّ
So, when (the messengers with the gift) came to Suleiman, he said: "Will you help me in wealth
What Allah has given me is better than that which He has given you! Nay, you rejoice in your gift!''

37.

ِ
ِ
ِ ِْ
ِ
َ ِ
ون
َ ْارﺟ ْﻊ إِﻟَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ ﻓَﻠَﻨَﺄﺗ|َﻨَّ ُﻬﻢ ُﲜ ُﻨﻮ ٍد ﻻَّ ﻗﺒ َ َﻞ َﳍ ُ ْﻢ ﺑِﻬَﺎ َوﻟ َ ُﻨ ْﺨ ِﺮ َﺟﻨَّ ُﻬﻢ ّﻣﻨْﻬَﺂ أ ِذﻟَّﺔً َو ُﻫ ْﻢ َﺻـﻐ ُﺮ
"Go back to them. We verily, shall come to them with armies that they cannot resist, and we shall
drive them out from there in disgrace, and they will be abased.''
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The Gift and the Response of Sulayman
Allah tells:

MMM ﺎل
َ َﺎن ﻗ
َ ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َﺟﺎء ُﺳﻠَﻴ ْ َﻤ
So, when (the messengers with the gift) came to Suleiman, he said:
More than one of the scholars of Tafsir among the Salaf and others stated that she sent him a huge
gift of gold, jewels, pearls and other things.
It is apparent that Suleiman, peace be upon him, did not even look at what they brought at all and did
not pay any attention to it, but he turned away and said, rebuking them:

MMM ٍ أَ ُ ِﲤ ُّﺪوﻧَﻦِ ِﲟَﺎلMMM
"Will you help me in wealth!''
meaning, `are you trying to flatter me with wealth so that I will leave you alone with your Shirk and your
kingdom!'

MMM  ﻓَ َﻤﺎ آﺗَ ِﺎﱐ َا َّ ُ َﺧ ْﲑٌ ِّﳑَّﺎ آﺗَﺎ ُﻛﻢMMM
What Allah has given me is better than that which He has given you!
means, `what Allah has given to me of power, wealth and troops, is better than that which you have.'

َ
ِ ِ
﴾٣٦﴿ ﻮن
َ  ﺑ َ ْﻞ أ ُﻧﺘﻢ ﺑِﻬَﺪﻳَّﺘ ُﻜﻢ ﺗَ ْﻔ َﺮ ُﺣMMM
ْ

Nay, you rejoice in your gift!
means, `you are the ones who are influenced by gifts and presents; we will accept nothing from you
except Islam or the sword.'

MMM ْار ِﺟ ْﻊ إِﻟَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ
Go back to them,
means, with their gift,

MMM  ﻓَﻠَﻨَﺄْﺗِ|َﻨَّ ُﻬ ْﻢ ِ ُﲜ ُﻨﻮ ٍد َّﻻ ﻗِﺒ َ َﻞ َﳍُﻢ ﺑِﻬَﺎMMM
We verily, shall come to them with armies that they cannot resist,
they have no power to match them or resist them.

MMMً َوﻟ َ ُﻨ ْﺨ ِﺮ َﺟﻨَّ ُﻬﻢ ِّﻣﻨْﻬَﺎ أ َ ِذﻟَّﺔMMM
and we shall drive them out from there in disgrace,
`we shall drive them out in disgrace from their land.'

ِ
﴾٣٧﴿ ون
َ  و ُﻫﻢ ﺻﺎﻏ ُﺮMMM
َ ْ َ

and they will be abased.
means, humiliated and expelled.

19

When her messengers came back to her with her undelivered gift, and told her what Suleiman said,
she and her people paid heed and obeyed him.
She came to him with her troops in submission and humility, honoring Suleiman and intending to
follow him in Islam.
When Suleiman, peace be upon him, realized that they were coming to him, he rejoiced greatly.

38.

ِ ِ ِ |ﲎ ﺑِﻌَ ْﺮ ِﺷﻬَﺎ ﻗَﺒ َﻞ أَن ﻳَﺄ ْ ُﺗ
ِ ِﺎل ﻳﺄَﻳُّﻬَﺎ ا ْﳌَﻸ أَﻳُّ ُﻜ ْﻢ ﻳَﺄْﺗ
ﲔ
َ َﻗ
ْ
َ ﻮﱏ ُﻣ ْﺴﻠﻤ
He said: "O chiefs! Which of you can bring me her throne before they come to me surrendering
themselves in obedience (as Muslims).''

39.

ِ َﻗ
َ ِ َ ِﻳﺖ ِّﻣﻦ ا ْﳉ ِ ِّﻦ أَﻧَﺎ ْءاﺗ
ِ
َِ
ﲔ
َ ﻮم ِﻣﻦ َّﻣ َﻘﺎ ِﻣ
ٌ ﺎل ﻋ ْﻔ ِﺮ
َ
َ
ٌ َﻠَﻴْﻪ ﻟَﻘَ ِﻮ ٌّى أﻣI ﻚ َوإ ِِّﱏ
َ ﻴﻚ ﺑِﻪ ﻗَﺒ ْ َﻞ أن ﺗَ ُﻘ
An `Ifrit from the Jinn said: "I will bring it to you before you rise from your place. And verily, I am
indeed strong and trustworthy for such work.''

40.

ِ َ ِﻠ ْ ٌﻢ ِّﻣ َﻦ اﻟ ْ ِﻜﺘI „ُ ﻨﺪ
ﻚ
َ ﻚ َﻃ ْﺮ ُﻓ
َ ْ ﻴﻚ ﺑِ ِﻪ ﻗَﺒ ْ َﻞ أَن ﻳ َ ْﺮﺗَ َّﺪ إِﻟَﻴ
َ ـﺐ أَﻧَﺎ ْءَا ِﺗ
َ ﺎل اﻟ َّ ِﺬى ِﻋ
َ َﻗ
One with whom was knowledge of the Scripture, said: "I will bring it to you within the twinkling of
an eye!''

ﺎل َﻫـ َﺬا ِﻣﻦ ﻓَ ْﻀ ِﻞ َر ِ ّﰉ ﻟِ|َﺒْﻠُ َﻮ ِﱏ أَءَ ْﺷﻜ ُُﺮ أَ ْم أ َ ْﻛ ُﻔ ُﺮ
َ ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َرءَ ُا„ ُﻣ ْﺴﺘَﻘِ ّﺮا ً ِﻋ
َ َﻨﺪ ُ„ ﻗ
Then when he saw it placed before him, he said: "This is by the grace of my Lord -- to test me
whether I am grateful or ungrateful!

ِ ِ
ﻳﻢ
ٌّ ِ َو َﻣﻦ َﺷﻜ ََﺮ ﻓَﺈ َِّﳕَﺎ ﻳ َ ْﺸﻜ ُُﺮ ﻟﻨ َ ْﻔ ِﺴﻪ َوﻣَﻦ َﻛ َﻔ َﺮ ﻓَﺈ َِّن َر ِ ّﰉ َﻏ
ٌ ﲎ َﻛ ِﺮ
And whoever is grateful, truly, his gratitude is for himself; and whoever is ungrateful, certainly my
Lord is Rich, Bountiful.''

How the Throne of Bilqis was brought in an Instant
Muhammad bin Ishaq reported from Yazid bin Ruman:
"When the messengers returned with word of what Suleiman said, she said: `By Allah, I knew he
was more than a king, and that we have no power to match him, and that we can gain nothing by
being stubborn with him. So, she sent word to him saying:
"I am coming to you with the leaders of my people to see what you will instruct us to do and what
you are calling us to of your religion.''
Then she issued commands that her throne, which was made of gold and inlaid with rubies,
chrysolite and pearls, should be placed in the innermost of seven rooms, one within the other, and
all the doors should be locked.
Then she told her deputy whom she was leaving in charge, "Take care of my people and my
throne, and do not let anyone approach it or see it until I come back to you.''
Then she set off to meet Suleiman with twelve thousand of her commanders from the leaders of
Yemen, under each of whose command were many thousands of men.
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Suleiman sent the Jinn to bring him news of her progress and route every day and night, then when
she drew near, he gathered together the Jinns and humans who were under his control and,

ِ ِﻮﱐ ﻣﺴﻠ
﴾٣٨﴿ ﻤﲔ
ِ ﺎل ﻳَﺎ أَﻳُّﻬَﺎ اﳌ َﻸ ُأَﻳُّ ُﻜﻢ ﻳَﺄْﺗِ ِ|ﲏﺑِﻌَ ْﺮ ِﺷﻬَﺎ ﻗَﺒ َﻞ أَن ﻳَﺄ ْ ُﺗ
َ َﻗ
َ

ْ ُ

ْ

ْ

َ

He said: O chiefs! Which of you can bring me her throne before they come to me surrendering
themselves in obedience (as Muslims).''

ِ َﻗ
MMM ﺮﻳﺖ ِّﻣ َﻦ ا ْﳉِ ِّﻦ
ٌ ﺎل ﻋ ْﻔ
َ
An `Ifrit from the Jinn said:
Mujahid said, "A giant Jinn.''
Abu Salih said, "It was as if he was a mountain.''

َ ِ َ ِ أَﻧَﺎ آﺗMMM
MMM ﻚ
َ ﻮم ِﻣﻦ َّﻣﻘَﺎ ِﻣ
َ ﻴﻚ ﺑِﻪ ﻗَﺒ ْ َﻞ أن ﺗَ ُﻘ
I will bring it to you before you rise from your place.
Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said, "Before you get up from where you are sitting.''
As-Suddi and others said:
"He used to sit to pass judgments and rulings over the people, and to eat, from the beginning of the
day until noon.''
﴾٣٩﴿ ي أ َ ِﻣﲔ
ٌ ّ َﻠَﻴ ِﻪ ﻟَﻘَ ِﻮI  وإ ِِّﱐMMM

ٌ

ْ

َ

And verily, I am indeed strong and trustworthy for such work.
Ibn Abbas said: "Strong enough to carry it and trustworthy with the jewels it contains. Suleiman, upon
him be peace, said, "I want it faster than that.''
From this it seems that Suleiman wanted to bring this throne as a demonstration of the greatness of
the power and authority that Allah had bestowed upon him and the troops that He had subjugated to
him. Power such as had never been given to anyone else, before or since, so that this would furnish
proof of his Prophethood before Bilqis and her people, because this would be a great and wondrous
thing, if he brought her throne as if he were in her country, before they could come to it, although it
was hidden and protected by so many locked doors. When Suleiman said, "I want it faster than that,

ِ َ ِﻠ ْ ٌﻢ ِّﻣ َﻦ اﻟ ْ ِﻜﺘI „ُ ﻨﺪ
MMM ﺎب
َ ﺎل اﻟ َّ ِﺬي ِﻋ
َ َﻗ
One with whom was knowledge of the Scripture said:
Ibn Abbas said, "This was Asif, the scribe of Suleiman.''
It was also narrated by Muhammad bin Ishaq from Yazid bin Ruman that: he was Asif bin Barkhiya'
and he was a truthful believer who knew the Greatest Name of Allah.
Qatadah said: "He was a believer among the humans, and his name was Asif.''

MMM ﻚ
َ ﻚ َﻃ ْﺮ ُﻓ
َ ْ ﻴﻚ ﺑِ ِﻪ ﻗَﺒ ْ َﻞ أَن ﻳ َ ْﺮﺗَ َّﺪ إِﻟَﻴ
َ ِ أَﻧَﺎ آﺗMMM
I will bring it to you within the twinkling of an eye!
Meaning, lift your gaze and look as far as you can, and before you get tired and blink, you will find it
before you.
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Then he got up, performed ablution and prayed to Allah, may He be exalted.
Mujahid said: "He said, O Owner of majesty and honor.''

MMM „ُ ﻨﺪ
َ  ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َر ُآ„ ُﻣ ْﺴﺘَﻘِ ًّﺮا ِﻋMMM
Then when he saw it placed before him,
When Suleiman and his chiefs saw it before them,

MMM ﺎل َﻫ َﺬا ِﻣﻦ ﻓَ ْﻀ ِﻞ َر ِ ّﰊ
َ َ ﻗMMM
he said: "This is by the grace of my Lord...''
meaning, `this is one of the blessings which Allah has bestowed upon me.'

MMM  ﻟِ|َﺒْﻠ ُ َﻮ ِﱐ أَأ َ ْﺷﻜ ُُﺮ أ َ ْم أَ ْﻛ ُﻔ ُﺮ َو َﻣﻦ َﺷﻜ ََﺮ ﻓَﺈ َِّﳕَﺎ ﻳ َ ْﺸﻜ ُُﺮ ﻟِﻨ َ ْﻔ ِﺴ ِﻪMMM
...to test whether I am grateful or ungrateful! And whoever is grateful, truly, his gratitude is for himself;
This is like the Ayat:

َّﻣ ْﻦ ﻋَ ِﻤ َﻞ َﺻـﻠِﺤﺎ ًﻓَﻠِﻨَ ْﻔ ِﺴ ِﻪ َو َﻣ ْﻦ أ َ َﺳﺂءَﻓَﻌَﻠَﻴْﻬَﺎ
Whosoever does righteous good deed, it is for himself; and whosoever does evil, it is against himself.
(41:46)

ِ
ِ
ِ
ون
َ َو َﻣ ْﻦ ﻋَﻤ َﻞ َﺻـﻠﺤﺎ ًﻓَﻼ ّ ًُﻧﻔﺴ ِﻬ ْﻢ َﳝْﻬَ ُﺪ
and whosoever does righteous good deed, then such will prepare a good place for themselves.
(30:44)
﴾٤٠﴿ ﻛ ِﺮﻳﻢ
َ َ ِﲏy  و َﻣﻦ َﻛ َﻔ َﺮ ﻓَﺈ َِّن ر ِ ّﰊMMM

ٌ

ٌّ

َ

َ

and whoever is ungrateful, certainly my Lord is Rich, Bountiful.
He has no need of His servants or their worship.

ﻳﻢ
ٌ ( َﻛ ِﺮBountiful), He is Bountiful in and of Himself, even if no one were to worship Him. His greatness
does not depend on anyone.
This is like what Musa said:

ِ
َ
َِﲎ
ﲪﻴ ٌﺪ
ٌّ ِ َ إِن ﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮواْأ ُﻧﺘ ْﻢ َو َﻣﻦ ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض َﲨﻴﻌًﺎ ﻓَﺈ َِّن ا َّ َﻟَﻐ
If you disbelieve, you and all on earth together, then verily, Allah is Rich, Owner of all praise. (14:8)
It is recorded in Sahih Muslim:

«اﷲ ﺗَﻌَ َﺎﱃ
ُ ﻳ َ ُﻘ
ُ ﻮل

Mﻚ ِﰲ ُﻣﻠ ْ ِﻜﻲ َﺷ|ْﺌًﺎ
َ ِ  ﻗَﻠ ْ ِﺐ َر ُﺟﻞٍ ِﻣﻨ ْ ُﻜ ْﻢ َﻣﺎ زَادَ ذَﻟKَْ َ…َ أَﺗI َﺎﻧُﻮاQ ﻳَﺎ ِﻋﺒَﺎ ِدي ﻟ َ ْﻮ أ َ َّن أ َ َّوﻟ َ ُﻜ ْﻢ َوآ ِﺧ َﺮ ُﻛ ْﻢ َوإِﻧ ْ َﺴ ُﻜ ْﻢ َو ِﺟﻨَّ ُﻜ ْﻢ
ِ
َ I
َ َ ِ ِ
ِ
Mﻚ ِﻣ ْﻦ ُﻣﻠ ْ ِﻜﻲ َﺷ|ْﺌًﺎ
َ ِ َﺺ ذَﻟ
َ َﺎﻧُﻮا َ…َ أﻓْ َﺠ ِﺮ ﻗَﻠ ْ ِﺐ َر ُﺟﻞٍ ﻣﻨ ْ ُﻜ ْﻢ َﻣﺎ ﻧ َﻘQ ﻳَﺎ ﻋﺒَﺎدي ﻟ َ ْﻮ أ َّن أ َّوﻟ َ ُﻜ ْﻢ َوآﺧ َﺮ ُﻛ ْﻢ َوإِﻧ ْ َﺴ ُﻜ ْﻢ َو ِﺟﻨَّ ُﻜ ْﻢ
ِ
ِ
ﻚ ﻓَ َﻼ ﻳَﻠُﻮ َﻣ َّﻦ إ َِّﻻ ﻧ َ ْﻔ َﺴﻪ
َ ِ  َ ْﲑَذَﻟy و َﻣ ْﻦ َو َﺟ َﺪ،
َ َّﻳَﺎ ِﻋﺒَﺎ ِدي إ َِّﳕَﺎ ﻫ َﻲ أ َ ْﻋ َﻤﺎﻟ ُ ُﻜ ْﻢ أُ ْﺣ ِﺼﻴﻬَﺎﻟ َ ُﻜ ْﻢ ُﺛ َّﻢ أُ َو ّﻓِﻴ ُﻜ ْﻢ إِﻳ
َ َﺎﻫﺎ ﻓَ َﻤ ْﻦ َو َﺟ َﺪ َﺧ ْﲑًا ﻓَﻠْﻴ َ ْﺤ َﻤﺪ اﷲ
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-

Allah, may He be exalted, says:
-

"O My servants, if the first of you and the last of you, mankind and Jinn alike, were all to be as
pious as the most pious among you, that would not add to My dominion in the slightest.

-

O My servants, if the first of you and the last of you, mankind and Jinn alike, were all to be as evil
as the most evil one among you, that would not detract from My dominion in the slightest.

-

O My servants, these are deeds which I am recording for you, and I will judge you according to
them, so whoever finds something good, let him praise Allah, and whoever finds otherwise, let him
blame no one but himself.''

ِ ِ َ ْﺘ َ ِﺪى أَم ﺗَ ُﻜَﺎل ﻧ َ ِّﻜﺮواْ َﳍَﺎ ﻋَ ْﺮ َﺷﻬَﺎ ﻧ َ ُﻨﻈ ْﺮ أ
ون
َ ﻮن ﻣ َﻦ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻻ َﻳَﻬْﺘ َ ُﺪ
ُ َ َﻗ
ُ ْ

41.

He said: "Disguise her throne for her that we may see whether she will be guided, or she will be
one of those not guided.''

ِ ﻴﻞ أ َ َﻫ َﻜ َﺬا ﻋَ ْﺮ ُﺷ
ﻚ
َ ِﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َﺟﺂءَ ْت ﻗ

42.

So when she came, it was said, "Is your throne like this!''

َﺄَﻧ ّ َُﻪ ُﻫ َﻮQ ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ
She said: "As though it were the very same.''

ِِ
ِ ِ ِ ِ ُ
ﲔ
َ َوأوﺗ|ﻨَﺎ اﻟْﻌﻠ ْ َﻢ ﻣﻦ ﻗَﺒْﻠﻬَﺎ َو ُﻛﻨَّﺎ ُﻣ ْﺴﻠﻤ
And he said, "Knowledge was bestowed on us before her, and we had submitted to Allah (as
Muslims).''

َﺎﻧ َ ْﺖ ِﻣﻦ ﻗَ ْﻮ ٍم َﻛـ ِﻔﺮِﻳ َﻦQ َﺎَِّ َﺎﻧَﺖ َّﺗﻌْﺒ ُ ُﺪ ِﻣﻦ ُدونِ ا َّ ِ إQ َو َﺻ ّﺪ ََﻫﺎ َﻣﺎ

43.

And Saddaha that which she used to worship besides Allah has prevented her (from Islam), for
she was of a disbelieving people.

َﺘْ ُﻪ ُﳉَّﺔً َو َﻛ َﺸ َﻔ ْﺖ ﻋَﻦ َﺳﺎﻗَﻴْﻬَﺎbﻴﻞ َﳍَﺎ ادْ ُﺧ ِ… ا َّﻟﺼ ْﺮ َح ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َرأَﺗْ ُﻪ َﺣ ِﺴ
َ ِﻗ

44.

It was said to her: "Enter As-Sarh,'' but when she saw it, she thought it was a pool, and she
(tucked up her clothes) uncovering her legs.

ﺎل إِﻧ ّ َُﻪ َﺻ ْﺮ ٌح ُّﳑ َ َّﺮ ٌد ِّﻣﻦ ﻗَﻮارِﻳ َﺮ
َ َﻗ
Suleiman said: "Verily, it is a Sarh Mumarrad of Qawarir.''

َ ِ ﻧﻔ
ِ
ِِ
ﲔ
َ ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ َر ِ ّب إ ِِّﱏ َﻇﻠ َ ْﻤ ُﺖ َ ْ® َوأ ْﺳﻠ َ ْﻤ ُﺖ َﻣ َﻊ ُﺳﻠَﻴ ْ َﻤـ َﻦ َّ َر ِ ّب اﻟْﻌَـﻠَﻤ
She said: "My Lord! Verily, I have wronged myself, and I submit, together with Suleiman to Allah,
the Lord of all that exits.''

The Test of Bilqis
Allah tells:
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MMM ﺎل
َ َﻗ
He (Suleiman) said:
When Suleiman brought the throne of Bilqis before she and her people arrived, he issued orders that
some of its features should be altered, so that he could test her and see whether she recognized it
and how composed she would be when she saw it. Would she hasten to say either that it was her
throne or that it was not! So he said:

ِ
َ ِ َ
ِ ِ
﴾٤١﴿ ون
َ َ ْﺘَﺪي أم ﺗَ ُﻜﻮن ﻣ َﻦ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻻ ﻳَﻬْﺘ َ ُﺪ ﻧ َ ّﻜ ُﺮوا َﳍَﺎ ﻋَ ْﺮ َﺷﻬَﺎ ﻧ َ ُﻨﻈ ْﺮ أMMM
ْ

ُ

Disguise her throne for her that we may see whether she will be guided, or she will be one of those not
guided.
Ibn Abbas said: "Remove some of its adornments and parts.''
Mujahid said:
"He issued orders that it should be changed, so whatever was red should be made yellow and vice
versa, and whatever was green should be made red, so everything was altered.''
Ikrimah said, "They added some things and took some things away.''
Qatadah said,
"It was turned upside down and back to front, and some things were added and some things were
taken away.''

ِ ﻴﻞ أ َ َﻫ َﻜ َﺬا ﻋَ ْﺮ ُﺷ
MMM ﻚ
َ ِﺎءت ﻗ
ْ ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َﺟ
So when she came, it was said: "Is your throne like this'!'
Her throne, which had been altered and disguised, with some things added and others taken away,
was shown to her. She was wise and steadfast, intelligent and strong-willed. She did not hasten to say
that this was her throne, because it was far away from her. Neither did she hasten to say that it was
not her throne, when she saw that some things had been altered and changed.

MMM َﺄَﻧ ّ َُﻪ ُﻫ َﻮQ  ﻗَﺎﻟ َ ْﺖMMM
She said: (It is) as though it were the very same.
This is the ultimate in intelligence and strong resolve.

ِ ِ و ُأوﺗِ|ﻨَﺎ اﻟْﻌِﻠْﻢ ِﻣﻦ ﻗَﺒﻠِﻬَﺎ و ُﻛﻨَّﺎ ﻣﺴﻠMMM
﴾٤٢﴿ ﻤﲔ
ْ ُ

َ

َ

ْ

َ

َ

Knowledge was bestowed on us before her, and we had submitted to Allah.
Mujahid said, "This was spoken by Suleiman.''

ِ
ِ
﴾٤٣﴿ ﻦ
َ َﺎﻓﺮِﻳQ َﺎﻧ َ ْﺖ ﻣﻦ ﻗَﻮ ٍمQ َﺎَِّ ِ إ
ْ

َّ َﺎﻧَﺖ َّﺗﻌْﺒ ُ ُﺪ ِﻣﻦ ُدونِ اQ َو َﺻ ّﺪ ََﻫﺎ َﻣﺎ

And Saddaha that which she used to worship besides Allah has prevented her, for she was of a
disbelieving people.
This is a continuation of the words of Suleiman -- according to the opinion of Mujahid and Sa`id bin
Jubayr, may Allah be pleased with them both -- i.e., Suleiman said:

ِِ
ِ ِ ِ
ِ ُ
ﲔ
َ َوأوﺗ|ﻨَﺎ اﻟْﻌﻠ ْ َﻢ ﻣﻦ ﻗَﺒْﻠﻬَﺎ َو ُﻛﻨَّﺎ ُﻣ ْﺴﻠﻤ

(Knowledge was bestowed on us before her, and we had submitted to Allah). and what stopped her
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from worshipping Allah alone was

َﺎﻓِﺮِﻳ َﻦQ َﺎﻧ َ ْﺖ ِﻣﻦ ﻗَ ْﻮ ٍمQ َﺎَِّ َﺎﻧَﺖ َّﺗﻌْﺒ ُ ُﺪ ِﻣﻦ ُدونِ ا َّ ِ إQ ( َﻣﺎthat which she used to worship

besides Allah, for she was of a disbelieving people).

What Mujahid and Sa`id said is good; it was also the view of Ibn Jarir.
Then Ibn Jarir said, "It could be that the subject of the verb
to Allah, so that the phrase now means:
Allah),

( َو َﺻ ّﺪ ََﻫﺎAnd Saddaha) refers to Suleiman or

ِ َ َﺎﻧَﺖ َّﺗﻌْﺒ ُﺪ ِﻣﻦ دونِ اQ ( ﻣﺎShe would not worship anything over than
ّ ُ
َ
ُ

َﺎﻓِﺮِﻳ َﻦQ َﺎﻧ َ ْﺖ ِﻣﻦ ﻗَ ْﻮ ٍمQ َﺎَِّ ( إfor she was of a disbelieving people).

I say: the opinion of Mujahid is supported by the fact that she declared her Islam after she entered the
Sarh, as we shall see below.

MMM َﺘ ْ ُﻪ ُﳉَّﺔً َو َﻛ َﺸ َﻔ ْﺖ ﻋَﻦ َﺳﺎﻗَﻴْﻬَﺎbﻴﻞ َﳍَﺎ ْاد ُﺧﻠِﻲ ا َّﻟﺼ ْﺮ َح ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َرأَﺗْ ُﻪ َﺣ ِﺴ
َ ِﻗ
It was said to her: "Enter As-Sarh'' but when she saw it, she thought it was a pool, and she (tucked up
her clothes) uncovering her legs.
Suleiman had commanded the Shayatin to build for her a huge palace of glass beneath which water
was flowing. Anyone who did not know the nature of the building would think that it was water, but in
fact there was a layer of glass between a person walking and the water.

MMM ﺎل إِﻧ ّ َُﻪ َﺻ ْﺮ ٌح ُّﳑ َ َّﺮ ٌد ِّﻣﻦ ﻗَ َﻮارِﻳ َﺮ
َ َ ﻗMMM
He (Suleiman) said: "Verily, it is a Sarh Mumarrad of Qawarir.''
means a palace or any lofty construction.
Allah says of Fir`awn -- may Allah curse him -- that he said to his minister Haman:

ٌ ﺑ ِ ﺻ ﻟَﻌـ ِ َﺑﻠ
ـﺐ
َ َ ا ْﻦِ ﱃ َ ْﺮﺣﺎ ً ّ َ ّ… أ ْ ُ ُﻎ اﻻّ ْﺳﺒ
Build me a Sarh that I may arrive at the ways. (40:36-37)
Sarh is also used to refer to the high constructed palaces in Yemen.
Mumarrad means sturdily constructed and smooth.

MMM  ِّﻣﻦ ﻗَ َﻮارِﻳ َﺮMMM
of Qawarir,
means, made of glass, i.e., it was built with smooth surfaces.
Marid is a fortress in Dawmat Al-Jandal. What is meant here is that Suleiman built a huge, lofty palace
of glass for this queen, in order to show her the greatness of his authority and power. When she saw
for herself what Allah had given him and how majestic his position was, she submitted to the
command of Allah and acknowledged that he was a noble Prophet, so she submitted to Allah and
said:

MMM  ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ َر ِ ّب إ ِِّﱐ َﻇﻠ َ ْﻤ ُﺖ ﻧ َ ْﻔ ِﺴﻲMMM
She said: My Lord! Verily, I have wronged myself,
meaning, by her previous disbelief and Shirk and by the fact that she and her people had worshipped
the sun instead of Allah.
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ِ  وأَﺳﻠَﻤﺖ َﻣ َﻊ ﺳﻠَﻴﻤMMM
َ َْ ُ ُ ْ ْ َ
ّ َ َّ ﺎن

ِ ِر
﴾٤٤﴿ ب اﻟْﻌَﺎ َﳌِﲔ
َ

and I submit, together with Suleiman to Allah, the Lord of all that exists.
meaning, following the religion of Suleiman, worshipping Allah alone with no partner or associate, Who
created everything and measured it exactly according to its due measurements.

45.

ِ
:45 And indeed We sent to Thamud their ﻮن
َ ﻓَﺈِذَا ُﻫﻢ ﻓَ ِﺮﻳﻘَﺎنِ َﳜْﺘَﺼ ُﻤ
ْ

ْ ِﺎﻫ ْﻢ َﺻـﻠِﺤﺎ ًأَن
ُ َوﻟَﻘَ ْﺪ أ َ ْر َﺳﻠْﻨَﺂ إ َِﱃ ﲦَ ُﻮدَأ َ َﺧ
َ َّ اﻋﺒ ُ ُﺪواْا

brother Salih, (saying): "Worship Allah.'' Then look! They became two parties quarreling with each
other.

ِ
ِ
ِ َ ﻗَﺎل ﻳﻘَﻮ ِم ﻟِﻢ ﺗَﺴﺘَﻌْ ِﺠﻠُﻮن ﺑ
ﻮن
ُ َ ون ا َّ َ ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻜ ْﻢ ُﺗ ْﺮ
ْ َ ْ َ
َ ﲪ
َ ِﺎﻟﺴ|ِّﺌَﺔ ﻗَﺒ ْ َﻞ ا ْﳊ َ َﺴﻨَﺔ ﻟ َ ْﻮﻻ َﺗَ ْﺴﺘَﻐْﻔ ُﺮ
ّ َ

46.

He said: "O my people! Why do you seek to hasten the evil before the good! Why seek you not
the forgiveness of Allah, that you may receive mercy!''

ِ ِﻗَﺎﻟُﻮاْ َاﻃ َﲑﻧﺎ ﺑ
ﻚ
َ َﻚ َوﲟَﻦ َّﻣﻌ
َ َّْ ّ

47.

They said: "We augur an omen from you and those with you.''

َ ِ َ ﺎل َﻃﺎ ِﺋﺮ ُﻛﻢ ِﻋ
ﻮن
َ ﻨﺪ ا َّ ﺑ َ ْﻞ أ ُﻧﺘ ْﻢ ﻗَ ْﻮ ٌم ُﺗ ْﻔ~ َ ُﻨ
ْ ُ َ َﻗ
He said: "Your omen is of Allah; nay, but you are a people that are being tested.''

Salih and Thamud
Allah tells:

ِ
MMMَ َّ اﻋﺒ ُ ُﺪوا ا
ْ َِوﻟَﻘَ ْﺪ أ َ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ إ َِﱃ ﲦَ ُﻮدَ أ َ َﺧ ُﺎﻫ ْﻢ َﺻﺎﳊًﺎ أَن
And indeed We sent to Thamud their brother Salih, (saying): "Worship Allah.''
Allah tells us about Thamud and how they responded to their Prophet Salih, when Allah sent him to
call them to worship Allah alone, with no partner or associate.

ِ
﴾٤٥﴿ ﻮن
َ  ﻓَﺈِذَا ُﻫﻢ ﻓَ ِﺮﻳ َﻘﺎنِ َﳜْﺘَﺼ ُﻤMMM
ْ

Then look! They became two parties quarreling with each other.
Mujahid said, "These were believers and disbelievers.''
This is like the Ayah,

ِ ِ
ِ
ِ َ ﺎل ا ْﳌﻼ َاﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ اﺳﺘَ ْﻜ َﱪواْ ِﻣﻦ ﻗَﻮ ِﻣ ِﻪ ﻟِﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ ا ْﺳ ُﺘ ْﻀﻌِ ُﻔﻮاْ ِﳌ َ ْﻦ ءا َﻣ َﻦ ِﻣﻨْ ُﻬﻢ أَﺗَﻌْﻠَﻤ
ُ ِ
ﻮن
َ ﻮن أ َّن َﺻـﻠﺤﺎ ً ُّﻣ ْﺮ َﺳ ٌﻞ ّﻣﻦ َّرﺑّﻪ ﻗَﺎﻟُﻮاْإِﻧ َّﺎ ﲟَﺂ أ ْر ِﺳ َﻞ ﺑِﻪ ُﻣ ْﺆﻣ ُﻨ
َ ُ ْ
ْ
َ َ َﻗ
ُ ْ
ِ ِ
ِ
ﻗَ َ َ ِ ﻳ
ون
َ ءاﻣ ُ•ﺘ ْﻢ ﺑِﻪ َﻛـﻔ ُﺮ
َ ﱪواْإِﻧ َّﺎ ﺑِﺎﻟَّﺬى
ُ َ ﺎل اﻟ ّﺬ َﻦ ْاﺳﺘ َ ْﻜ

The leaders of those who were arrogant among his people said to those who were counted weak -- to
such of them as believed: "Know you that Salih is one sent from his Lord.''
They said: "We indeed believe in that with which he has been sent.''
Those who were arrogant said: "Verily, we disbelieve in that which you believe in.'' (7:75-76)
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ِِ
ِ
MMM ﺎﻟﺴ|ِّﺌ َ ِﺔ ﻗَﺒ ْ َﻞ ا ْﳊ َ َﺴﻨ َ ِﺔ
َّ ِﻮن ﺑ
َ َﻗ
َ ُ ﺎل ﻳَﺎ ﻗَ ْﻮم ﻟ َﻢ ﺗَ ْﺴﺘَﻌْﺠﻠ
He said: "O my people! Why do you seek to hasten the evil before the good!''
meaning, `why are you praying for the punishment to come, and not asking Allah for His mercy!'
Then he said:
﴾٤٦﴿ ﻮن
ُ َ ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻜﻢ ُﺗ ْﺮ
َ ﲪ

ْ

ِ
َ  ﻟ َ ْﻮ َﻻ ﺗَ ْﺴﺘَﻐْﻔ ُﺮMMM
َ َّ ون ا

"Why seek you not the forgiveness of Allah, that you may receive mercy!''

ِ ِﻗَﺎﻟُﻮا َاﻃ َﲑﻧﺎ ﺑ
MMM ﻚ
َ َﻚ َوﲟَﻦ َّﻣﻌ
َ َّْ ّ
They said: "We augur an omen from you and those with you.''
This means: "We do not see any good in your face and the faces of those who are following you.''
Since they were doomed, whenever anything bad happened to any of them they would say, "This is
because of Salih and his companions.''
Mujahid said, "They regarded them as bad omens.''
This is similar to what Allah said about the people of Fir`awn:

ِ َ ْ ُﻢ ا ْﳊﺴﻨ ُﺔ ﻗَﺎﻟُﻮاْﻟﻨﺎ ﻫـ ِﺬ ِ„ وإِن ﺗ ِﺼﺒﻬﻢ ﺳ|ِﺌ ٌﺔ ﻳ َّﻄﻓَﺈِذا ﺟﺂء
 َو َﻣﻦ َّﻣﻌَ ُﻪfﻮ
َ ﲑواْ ُﲟ
َََ ُ َ َ َ
ُّ َ ََّ ْ ُْ ُ َ َ َ
But whenever good came to them, they said: "Ours is this.'' And if evil afflicted them, they saw it as an
omen about Musa and those with him. (7:131)
And Allah says:

ِ َ ُ ٌّﻞ ِّﻣ ْﻦ ِﻋﻨ ِﺪ اQ ك ُﻗ ْﻞ
َ َوإِن ُﺗ ِﺼﺒ ْ ُﻬ ْﻢ َﺣ َﺴﻨ َ ٌﺔ ﻳ َ ُﻘﻮﻟُﻮاْ َﻫـ ِﺬ ِ„ ِﻣ ْﻦ ِﻋﻨ ِﺪ ا َّ ِ َوإِن ُﺗ ِﺼﺒ ْ ُﻬ ْﻢ َﺳ|ِّﺌ َ ٌﺔ ﻳ َ ُﻘﻮﻟُﻮاْ َﻫـ ِﺬ ِ„ ِﻣ ْﻦ ِﻋﻨ ِﺪ
ّ
And if some good reaches them, they say, "This is from Allah,'' but if some evil befalls them, they say,
"This is from you.''
Say: "All things are from Allah.'' (4:78)
i.e., by virtue of His will and decree.
And Allah tells us about the dwellers of the town, when the Messengers came to them:

ِ
ِ َ  َﺬI ﲨﻨَّ ُﻜﻢ وﻟَﻴﻤ َﺴﻨَّ ُﻜﻢ ِﻣﻨَّﺎ
ﻴﻢ
ٌ َ ّ ْ ّ َ َ َ ْ َ ُ ﻗَﺎﻟُﻮاْإِﻧ َّﺎ ﺗَ َﻄ َّﲑْﻧَﺎ ﺑِ ُﻜ ْﻢ ﻟَﺌﻦ ﻟ َّ ْﻢ ﺗَ•ﺘ َ ُﻬﻮاْﻟﻨ َ ْﺮ
ٌ اب أﻟ
ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﻃـﺌِ ُﺮ ُﻛﻢ َّﻣﻌَ ُﻜ ْﻢ
They (people) said: "For us, we see an omen from you; if you cease not, we will surely stone you, and
a painful torment will touch you from us.''
They (Messengers) said: "Your omens are with yourselves! (36:18)
And these people (Thamud) said:

ِ َاﻃ َﲑﻧﺎ ﺑ
ِ
MMM ِ َّ ﻨﺪ ا
َ َِﻚ َوﲟَﻦ َّﻣﻌ
َ َّْ ّ
َ ﺎل َﻃﺎﺋ ُﺮ ُﻛ ْﻢ ِﻋ
َ َﻚ ﻗ
"We augur an omen from you and those with you.''
He said: "Your omen is of Allah; meaning, Allah will punish you for that.
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َ
﴾٤٧﴿ ﻮن
َ  ﺑ َ ْﻞ أ ُﻧﺘﻢ ﻗَﻮم ُﺗ ْﻔ~ َ ُﻨMMM
ٌْ ْ

nay, but you are a people that are being tested.
Qatadah said: "You are being tested to see whether you will obey or disobey.''
The apparent meaning of the phrase
your state of misguidance.

48.

ﻮن
َ ُ( ُﺗ ْﻔ~َﻨare being tested) is: you will be left to get carried away in

ِ
ِِ ِ
ِ
ﻮن
َ ون ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض َوﻻ َﻳُ ْﺼﻠ ُﺤ
َ ﺎن ِﰱ ا ْﳌَﺪﻳﻨَﺔ ﺗ ْﺴﻌَ ُﺔ َر ْﻫ ٍﻂ ﻳُ ْﻔﺴ ُﺪ
َ َ Qَو
And there were in the city nine Rahtin, who made mischief in the land, and would not reform.

49.

ِ ِ َ َ ِﻗَﺎﻟُﻮاْﺗَﻘَﺎ َﲰﻮاْﺑِﺎ َ ِ ﻟَﻨﺒﻴِ~َﻨَّﻪ وأَ ْﻫﻠَﻪ ُﺛ َﻢ ﻟﻨ َ ُﻘﻮﻟ ََّﻦ ﻟِﻮﻟِﻴِ ِﻪ ﻣﺎ َﺷ ِﻬ ْﺪﻧَﺎ ﻣﻬْﻠ
ِ
ﻮن
َ ﻚ أ ْﻫﻠﻪ َوإِﻧ َّﺎ ﻟ َ َﺼـﺪ ُﻗ
َ
َ َّ
ّ ُ َ ُ َّ ُ ّ ُ
They said: "Swear one to another by Allah that we shall make a secret night attack on him and his
household, and thereafter we will surely say to his near relatives: `We witnessed not the
destruction of his household, and verily, we are telling the truth.'''

50.

ون
َ َو َﻣﻜ َُﺮواْ َﻣﻜْﺮا ً َو َﻣﻜ َْﺮﻧَﺎ َﻣﻜْﺮا ً َو ُﻫ ْﻢ ﻻ َﻳ َ ْﺸ ُﻌ ُﺮ
So, they plotted a plot, and We planned a plan, while they perceived not.

51.

ﺎن َﻋـﻘِﺒ َ ُﺔ َﻣ ْﻜ ِﺮ ِﻫ ْﻢ
َ َ Q ﻓَﺎ ُﻧﻈ ْﺮ َﻛﻴ ْ َﻒ
Then see how was the end of their plot!

ِ َ ْ َ أَﻧ َّﺎ د َّﻣ ْﺮﻧ َ ُـﻬﻢ وﻗَﻮﻣ ُﻬﻢ أ
ﲔ
َ
َ ﲨﻌ
ْ َْ َ ْ
Verily, We destroyed them and their nation all together.
52.

ْ ُ ْﻢ َﺧﺎ ِوﻳَﺔً ِﲟَﺎ َﻇﻠ َ ُﻤﻮاﻮ
ُ ُﻚ ُﺑﻴ
َ ْ ﻓَﺘِﻠ
These are their houses in utter ruin, for they did wrong.

ِ َ ِ إ َِن ِﰱ ذﻟ
ﻮن
ّ
َ ﻚ ﻻّﻳَﺔً ﻟ ّﻘَ ْﻮ ٍم ﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ
Verily, in this is indeed an Ayah for people who know.
53.

َ
ِ
ﻮن
َ َﺎﻧُﻮاْ ﻳَﺘَّ ُﻘQَوأﳒَ|ْﻨَﺎ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْ َو
And We saved those who believed, and had Taqwa of Allah.

The Plot of the Mischief-Makers and the End of the People of Thamud
Allah tells us about the evildoers of Thamud and their leaders who used to call their people to
misguidance and disbelief, and to deny Salih. Eventually they killed the she-camel and were about to
kill Salih too. They plotted to let him sleep with his family at night, then they would assassinate him
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and tell his relatives that they knew nothing about what happened to him, and that they were telling the
truth because none of them had seen anything.
Allah says:

MMM ﺎن ِﰲ ا ْﳌ َ ِﺪﻳﻨ َ ِﺔ
َ َ Qَو
And there were in the city,
meaning, in the city of Thamud,

MMM  ﺗِ ْﺴﻌَ ُﺔ َر ْﻫ ٍﻂMMM
nine Raht,
meaning, nine people,

ِ
ِ
ِ
﴾٤٨﴿ ﻮن
َ ون ِﰲ ْاﻷَرض و َﻻ ﻳُ ْﺼﻠ ُﺤ
َ  ﻳُ ْﻔﺴ ُﺪMMM
َ

ْ

who made mischief in the land, and would not reform.
They forced their opinions on the people of Thamud, because they were the leaders and chiefs.
Al-`Awfi reported that Ibn Abbas said: "These were the people who killed the she-camel,''
Meaning, that happened upon their instigation, may Allah curse them.
Allah says:

َ َﻓَﻨَﺎدَ ْواْ َﺻـ ِﺤﺒ َ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺘَﻌ
 ﻓَﻌَﻘَ َﺮ³ﺎ
But they called their comrade and he took (a sword) and killed (the she-camel). (54:29)

ﺚ أ َ ْﺷﻘَـﻬَﺎ
َ َإِ ِذ اﻧﺒَﻌ
When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). (91:12)
Abdur-Razzaq said that Yahya bin Rabi`ah As-San`ani told them, "I heard `Ata' -- i.e. Ibn Abi Rabah -say:

ِ
ِِ ِ
ِ
ِ
ﻮن
َ ون ِﰲ ْاﻷ َ ْرض َو َﻻ ﻳُ ْﺼﻠ ُﺤ
َ ﺎن ِﰲ ا ْﳌَﺪﻳﻨَﺔ ﺗ ْﺴﻌَ ُﺔ َر ْﻫ ٍﻂ ﻳُ ْﻔﺴ ُﺪ
َ َ Qَو
(And there were in the city nine Raht, who made mischief in the land, and would not reform),
`They used to break silver coins.'''
They would break off pieces from them, as if they used to trade with them in terms of numbers (as
opposed to weight), as the Arabs used to do.
Imam Malik narrated from Yahya bin Sa`id that Sa`id bin Al-Musayyib said: "Cutting gold and silver
(coins) is part of spreading corruption on earth.''
What is meant is that the nature of these evil disbelievers was to spread corruption on earth by every
means possible, one of which was that mentioned by these Imams.

MMM ﲰﻮا ﺑِﺎ َّ ِ ﻟ َ ُﻨﺒ َ ِﻴ ّ~َﻨَّ ُﻪ َوأَ ْﻫﻠ َ ُﻪ
ُ َ ﻗَﺎﻟُﻮا ﺗَﻘَﺎ
They said: "Swear one to another by Allah that we shall make a secret night attack on him and his
household...''
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They took a mutual oath, pledging that during the night, whoever met the Allah's Prophet Salih, peace
be upon him, he would assassinate him.

ِ ِ َ َ ِ ُﺛ َﻢ ﻟَﻨ ُﻘﻮﻟ ََّﻦ ﻟِﻮﻟِ ِﻴ ِﻪ ﻣﺎ َﺷ ِﻬ ْﺪﻧَﺎ ﻣﻬْﻠMMM
﴾٤٩﴿ ﻮن
َ ﻚ أ ْﻫﻠﻪ وإِﻧ َّﺎ ﻟ َ َﺼﺎ ِد ُﻗ
َ

َ

َ َّ

ّ

and thereafter we will surely say to his near relatives: `We witnessed not the destruction of his
household, and verily, we are telling the truth.'''
But Allah planned against them and caused their plot to backfire.
Mujahid said, "They took a mutual oath pledging to kill him, but before they could reach him, they and
their people were all destroyed.''
Abdur-Rahman bin Abi Hatim said: "When they killed the she-camel, Salih said to them:

ٍ ﲑ َﻣ ْﻜ ُﺬ
وب
َ ِ َﲤَﺘَّ ُﻌﻮاْ ِﰱ دَا ِر ُﻛ ْﻢ ﺛَﻠَـﺜَﺔَ أَﻳَّﺎ ٍم ذﻟ
ُ ْ َ y ْ ٌﺪIﻚ َو
"Enjoy yourselves in your homes for three days. This is a promise (i.e., a threat) that will not be
belied.'' (11:65)
They said: `Salih claims that he will finish with us in three days, but we will finish him and his family
before the three days are over.'
Salih had a place of worship in a rocky tract in a valley, where he used to pray. So they set out to go to
a cave there one night, and said, `When he comes to pray, we will kill him, then we will return. When
we have finished him off, we will go to his family and finish them off too.'
Then Allah sent down a rock upon them from the mountains round about; they feared that it would
crush them, so they ran into the cave and the rock covered the mouth of the cave while they were
inside.
Their people did not know where they were or what had happened to them. So Allah punished some
of them here, and some of them there, and He saved Salih and the people who were with him.
Then he recited:
﴾٥٠﴿ ون
َ و َﻣﻜ َُﺮوا َﻣﻜ ًْﺮا و َﻣﻜ َْﺮﻧَﺎ َﻣﻜ ًْﺮا و ُﻫﻢ َﻻ ﻳ َ ْﺸ ُﻌ ُﺮ

ْ َ

َ

َ

So, they plotted a plot, and We planned a plan, while they perceived not.
﴾٥١﴿ ﲨﻌِﲔ
َ ْ َ َﺎﻗِﺒ ُﺔ َﻣ ْﻜ ِﺮ ِﻫﻢ أَﻧ َّﺎ دَ َّﻣ ْﺮﻧ َ ُﺎﻫﻢ وﻗَﻮﻣ ُﻬﻢ أIﺎن
َ َ Q ﻓَﺎ ُﻧﻈ ْﺮ َﻛﻴ َﻒ

َ

ْ َْ َ ْ

ْ

َ

ْ

Then see how was the end of their plot! Verily, We destroyed them and their nation, all together.

MMMً ُ ْﻢ َﺧﺎ ِوﻳَﺔﻮ
ُ ُﻚ ُﺑﻴ
َ ْ ﻓَﺘِﻠ
These are their houses in utter ruin,
i.e., deserted.''

ِ َ ِ  ِﲟﺎ َﻇﻠَﻤﻮا إ َِن ِﰲ ذﻟMMM
﴾٥٢﴿ ﻮن
َ ّ ُ
َ ﻚ َﻵﻳَﺔً ﻟ ّﻘَﻮ ٍم ﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ
ْ

َ

for they did wrong. Verily, in this is indeed an Ayah for people who know.

َ
ِ
﴾٥٣﴿ ﻮن
َ َﺎﻧُﻮا ﻳَﺘَّ ُﻘQوأﳒَ|ْﻨَﺎ اﻟَّﺬﻳ َﻦآ َﻣ ُﻨﻮا و
َ

َ

And We saved those who believed, and had Taqwa of Allah.
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ْ َ ِ ِ ِ َوﻟُﻮﻃﺎ ًإِذْ ﻗ
ِ
َ
ِ
ون
َ
َ ﻮن اﻟ ْ َﻔـﺤ َﺸﺔَ َوأ ُﻧﺘ ْﻢ ُﺗﺒْﺼ ُﺮ
َ ﺎل ﻟﻘَ ْﻮﻣﻪ أﺗَﺄ ُﺗ
َ

54.

And (remember) Lut! When he said to his people: "Do you commit immoral sins while you see!''

ِأَءِﻧ َّ ُﻜﻢ ﻟﺘﺄ ْ ُﺗﻮن اﻟ ِﺮﺟﺎل َﺷﻬْﻮةً ِّﻣﻦ دونِ اﻟ ِ•ّﺴﺂء
َ
ُ َ َ َ ّ َ َ ْ

55.

"Do you practice your lusts on men instead of women!

َ
ﻮن
َ ُ ﺑ َ ْﻞ أ ُﻧﺘ ْﻢ ﻗَ ْﻮ ٌم َﲡْﻬَﻠ
Nay, but you are a people who behave senselessly.''

ِ ٍ ُ َﺎن َﺟﻮاب ﻗَﻮ ِﻣ ِﻪ إِﻻَّ أَن ﻗَﺎﻟُﻮاْأَ ْﺧﺮِﺟﻮاْءال ﻟQ ﻓَﻤﺎ
ون
ٌ َ  ْﻢ ُأﻧَِّ ﻮط ّﻣﻦ ﻗ َْﺮﻳَﺘِ ُﻜ ْﻢ إ
َ َ ُ
َ ﺎس ﻳَﺘَ َﻄ ّﻬ َُﺮ
ْ َ َ َ َ

56.

There was no other answer given by his people except that they said: "Drive out the family of Lut
from your city. Verily, these are men who want to be clean and pure!''

ﻓَﺄَﳒَ|ْﻨ َ ُـﻪ َوأَ ْﻫﻠ َ ُﻪ إِﻻَّ ا ْﻣ َﺮأَﺗَ ُﻪ ﻗَ ّﺪ َْرﻧَـﻬَﺎ ِﻣ َﻦ اﻟْﻐ َ ِـﱪِﻳ َﻦ

57.

So, We saved him and his family, except his wife. We destined her to be of those who remained
behind.

َﻠَﻴ ْ ِﻬﻢ َّﻣ َﻄﺮا ًﻓَ َﺴﺂءَ َﻣ َﻄ ُﺮ ا ْﳌُﻨ َﺬرِﻳ َﻦI َوأ َ ْﻣ َﻄ ْﺮﻧَﺎ

58.

And We rained down on them a rain. So, evil was the rain of those who were warned.

Lut and His People
Allah tells:

MMM ﺎل ﻟِﻘَ ْﻮ ِﻣ ِﻪ
ً ُ َوﻟ
َ َﻮﻃﺎ إِذْ ﻗ
And (remember) Lut! When he said to his people:
Allah tells us about His servant and Messenger Lut, peace be upon him, and how he warned his
people of Allah's punishment for committing an act of immorality which no human ever committed
before them -- intercourse with males instead of females. This is a major sin, whereby men are
satisfied with men and women are with women (i.e., homosexuality).
Lut said:

ْ َ
ِ
َ
ِ
﴾٥٤﴿ ون
َ ﻮن اﻟ ْ َﻔﺎﺣ َﺸﺔَ وأﻧﺘُﻢ ُﺗﺒْﺼ ُﺮ
َ  أﺗَﺄ ُﺗMMM
ْ

َ

Do you commit immoral sins while you see!
meaning, `while you see one another, and you practice every kind of evil in your meetings.'

ْ
ِ
َِ
َ
ِ
﴾٥٥﴿ ﻮن
َ ﻮن اﻟ ّ ِﺮ َﺟ
َ ُ ﺎل َﺷﻬْﻮةً ّﻣﻦ دونِ اﻟ•ّﺴﺎء ﺑ َ ْﻞ أ ُﻧﺘﻢ ﻗَﻮم َﲡْﻬَﻠ
َ أﺋﻨَّ ُﻜﻢ ﻟﺘَﺄ ُﺗ
ٌْ ْ

ُ

َ

َ

ْ

Do you practice your lusts on men instead of women! Nay, but you are a people who behave
senselessly.

31

means, `you do not know anything of what is natural or what is prescribed by Allah.'
This is like the Ayah:

ِ أَﺗَﺄ ْ ُﺗﻮن اﻟ ُّﺬﻛْﺮ
ِ
ﲔ
َ َ
َ
َ ان ﻣ َﻦ اﻟْﻌَـﻠَﻤ
َ
َ ِ
ون
َ  َ ُﺎدI ون َﻣﺎ َﺧﻠ ََﻖ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ َرﺑُّ ُﻜ ْﻢ ّﻣ ْﻦ أزْ َو ِﺟ ُﻜ ْﻢ ﺑ َ ْﻞ أ ُﻧﺘ ْﻢ ﻗَ ْﻮ ٌم
َ َوﺗَ َﺬ ُر
Go you in unto the males of mankind, and leave those whom Allah has created for you to be your
wives. Nay, you are a trespassing people! (26:165-166)

ِ ٍ ُ َﺎن َﺟﻮاب ﻗَﻮ ِﻣ ِﻪ إ َِّﻻ أَن ﻗَﺎﻟُﻮا أَ ْﺧﺮِﺟﻮا آل ﻟQ ﻓَﻤﺎ
﴾٥٦﴿ ون
ٌ َ ُﻢ ُأﻧَِّ ﻮط ّﻣﻦ ﻗ َْﺮﻳَﺘِ ُﻜﻢ إ
َ ُ
َ ﺎس ﻳَﺘ َ َﻄ ّﻬ َُﺮ
َ
ْ

ْ َ َ

ْ

َ

There was no other answer given by his people except that they said: "Drive out the family of Lut from
your city. Verily, these are men who want to be clean and pure!''
means, `they feel embarrassed because of the deeds you are doing, and because you approve of
your actions, so expel them from among yourselves, for they are not fit to live among you in your city.'
So, the people resolved to do that, and Allah destroyed them, and a similar end awaits the
disbelievers.
Allah says:

ِ َ َ ﻓَﺄَﳒ|ﻨﺎ„ وأ َ ْﻫﻠَﻪ إ َِّﻻ اﻣﺮأَﺗَﻪ ﻗَ ّﺪَرﻧ
﴾٥٧﴿ ﻦ
َ ﺎﻫﺎ ﻣ َﻦ اﻟْﻐَﺎﺑِﺮِﻳ
ُ َ ْ ُ ُ ََْ
ْ

َ

So, We saved him and his family, except his wife. We destined her to be of those who remained
behind.
meaning, she was one of those who were destroyed, with her people, because she was a helper to
what they did and she approved of their evil deeds.
She told them about the guests of Lut so that they could come to them. She did not do the evil deeds
herself, which was because of the honor of the Lut and not because of any honor on her part.

MMM َﻠَﻴ ْ ِﻬﻢ َّﻣ َﻄ ًﺮاI َوأ َ ْﻣ َﻄ ْﺮﻧَﺎ
And We rained down on them a rain.
means; stones of Sijjil, in a well-arranged manner one after another. Marked from your Lord; and they
are not ever far from the evildoers.
Allah said:
﴾٥٨﴿ ﻦ
َ  ﻓَﺴﺎء َﻣ َﻄ ُﺮ ا ْﳌﻨ َﺬرِﻳMMM

َ

ُ

So, evil was the rain of those who were warned.
meaning, those against whom proof was established and whom the warning reached, but they went
against the Messenger and denied him, and resolved to drive him out from among them.

59.

َ ْ  َ…َ ِﻋﺒﺎ ِد ِ„ اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ ا ْﺻ َﻄ َ¶ ءآ َ َﺧI ُﻗ ِﻞ ا ْﳊﻤ ُﺪ ِ َ ِ وﺳﻠَـﻢ
ﻮن
َ
َ ﲑ أ َّﻣﺎ ﻳُ ْﺸ ِﺮ ُﻛ
ٌ َ َ ّ َْ
ٌ ُّ َ
َ
Say: "Praise and thanks be to Allah, and peace be on His servants whom He has chosen! Is Allah
better, or what they ascribe as partners!''
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60.

ِ
َ
ات ﺑَﻬْ َﺠ ٍﺔ
َّ أ َ َّﻣ ْﻦ َﺧﻠ ََﻖ ا
َّ ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َواﻻٌّ ْر َض َوأَﻧ َﺰ َل ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ِّﻣ َﻦ
َ َاﻟﺴ َﻤﺂءِ َﻣﺂءً ﻓَﺄﻧﺒَ~ْﻨَﺎ ﺑِ ِﻪ َﺣ َﺪآﺋ َﻖ ذ
Is not He Who created the heavens and the earth, and sends down for you water from the sky,
whereby We cause to grow wonderful gardens full of beauty and delight!

 ُِﺘﻮاْ َﺷ َﺠ َﺮ َﻫﺎbﺎن ﻟ َ ُﻜ ْﻢ أَن ُﺗﻨ
َ َ Q َّﻣﺎ
It is not in your ability to cause the growth of their trees.

َ
ِ
ِ
ﻮن
َ ُ أإِﻟ َ ٌـﻪ َّﻣ َﻊ ا َّ ﺑ َ ْﻞ ُﻫ ْﻢ ﻗَ ْﻮ ٌم ﻳَﻌْﺪﻟ
Is there any god with Allah!
Nay, but they are a people who ascribe equals!

The Command to praise Allah and send Blessings on His Messengers
Allah commands His Messenger to:

MMM ِ َّ ِ ُﻗ ِﻞ ا ْﳊ َ ْﻤ ُﺪ
Say: Praise and thanks be to Allah,
meaning, for His innumerable blessings upon His servants and for His exalted Attributes and most
beautiful Names.

MMM ¶َ  َ…َ ِﻋﺒَﺎ ِد ِ„ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ا ْﺻ َﻄI  َو َﺳ َﻼ ٌمMMM
and peace be on His servants whom He has chosen!
And He commands him to send peace upon the servants of Allah whom He chose and selected, i.e.,
His noble Messengers and Prophets, may the best of peace and blessings from Allah be upon them.
This was the view of Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam and others;the meaning of the servants He
has chose is the Prophets. He said, This like He said in the Ayah;

ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ
I ٌ َ ﻮن · َوﺳﻠ
ﲔ
َ ُِّﺳﺒ ْ َﺤـ َﻦ َرﺑ
َ ﲔ · َوا ْﳊ َ ْﻤ ُﺪ َّ َر ِ ّب اﻟْﻌَـﻠَﻤ
َ ـﻢ َ…َ ا ْﳌُ ْﺮ َﺳﻠ
َ َ ﻚ َر ِ ّب اﻟْﻌ ّﺰَة ﻋَ َّﻤﺎ ﻳَﺼ ُﻔ
Glorified be your Lord, the Lord of honor and power! (He is free) from what they attribute unto Him!
And peace be on the Messengers! And all the praises and thanks be to Allah, Lord of all that exists.''
(37:180-182)
Ath-Thawri and As-Suddi said,
"This refers to the Companions of Muhammad, may Allah be pleased with them all.''
Something similar was also narrated from Ibn Abbas, and there is no contradiction between the two
views, because they were also among the servants of Allah whom He had chosen, although the
description is more befitting of the Prophets.

َ
﴾٥٩﴿ ﻮن
َ َﺧ ْﲑ أ َّﻣﺎ ﻳُ ْﺸ ِﺮ ُﻛ
ٌ

ُ َّ  آMMM

Is Allah better, or what they ascribe as partners (to Him)!
This is a question aimed at denouncing the idolators for their worship of other gods besides Allah.
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Some more Proofs of Tawhid
Then Allah begins to explain that He is the Only One Who creates, provides and controls, as He says:

ِ اﻟﺴﻤﺎو
َ
MMM ات َو ْاﻷ َْر َض
َ َ َّ أ َّﻣ ْﻦ َﺧﻠ ََﻖ
Is not He Who created the heavens and the earth,
meaning, He created those heavens which are so high and serene, with their shining stars and
revolving planets. And He created the earth, with its varying heights and densities, and He created
everything in it, mountains, hills, plains, rugged terrain, wildernesses, crops, trees, fruits, seas and
animals of all different kinds and colors and shapes, etc.

MMM اﻟﺴ َﻤﺎء َﻣﺎء
َّ  َوأَﻧ َﺰ َل ﻟ َ ُﻜﻢ ِّﻣ َﻦMMM
and sends down for you water from the sky,
means, He sends it as a provision for His servants,

ِ
َ
MMM ات ﺑَﻬْ َﺠ ٍﺔ
َ َ ﻓَﺄﻧﺒ َ~ْﻨَﺎ ﺑِ ِﻪ َﺣ َﺪاﺋ َﻖ ذMMM
whereby We cause to grow wonderful gardens full of beauty and delight
means, beautiful and delightful to behold.

MMM  ُِﺘﻮا َﺷ َﺠ َﺮ َﻫﺎbﺎن ﻟ َ ُﻜ ْﻢ أَن ُﺗﻨ
َ َ Q  َّﻣﺎMMM
It is not in your ability to cause the growth of their trees.
meaning, `you are not able to cause their trees to grow. The One Who is able to do that is the Creator
and Provider, Who is doing all this Alone and Independent of any idol and other rival.'
The idolators themselves admitted this, as Allah says in another Ayah:

ﻟ ﻴﻘ ﻟ
ﻟ ﺌِ َ ﻣ
ُ َّ َو َ ﻦ َﺳﺄﻟْﺘ َ ُﻬﻢ َّ ْﻦ َﺧﻠَﻘَ ُﻬ ْﻢ َ َ ُﻮ ُ َّﻦ ا
And if you ask them: "Who has created them!'' they will certainly say: "Allah.'' (31:25)

َّ َﺎ ﻟَﻴ َ ُﻘﻮﻟ ُ َّﻦ اِ اﻟﺴ َﻤﺂءِ َﻣﺂءً ﻓَﺄ َ ْﺣﻴَﺎ ﺑِ ِﻪ اﻻٌّ ْر َض ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ َﻣ ْﻮ
َّ َوﻟَﺌِﻦ َﺳﺄَﻟْﺘ َ ُﻬ ْﻢ َّﻣﻦ ﻧ َّ ّﺰ ََل ِﻣ َﻦ
And if you were to ask them: "Who sends down water from the sky, and gives life therewith to the
earth after its death!'' they will surely reply: "Allah.'' (29:63)
Meaning they will admit that He is the One Who does all these things, Alone, with no partner or
associate, but then they worship others alongside Him, others who they admit cannot create or provide
anything. But the Only One Who deserves to be worshipped is the Only One Who can create and
provide,
Allah says:

MMM ِ َّ  أَإِﻟ َ ٌﻪ َّﻣ َﻊ اMMM
Is there any god with Allah,
meaning, `is there any god that can be worshipped alongside Allah, when it is clear to you and anyone
who with reason that He is the Creator and Provider, as you yourselves admit!'
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Then Allah says:
﴾٦٠﴿  ﺑ َ ْﻞ ُﻫﻢ ﻗَﻮم ﻳَﻌْ ِﺪﻟُﻮنMMM

َ

ٌْ ْ

Nay, but they are a people who ascribe equals (to Him)!
meaning, they describe others as being equal and comparable to Allah.

61.

ِ
َِ ِ
َ ِ
َ
ِ
َ
ﻮن
َ ْ َﺎرا ً َو َﺟﻌَ َﻞ َﳍَﺎ َر َوأ َّﻣﻦ َﺟﻌَ َﻞ اﻻٌّ ْر َض ﻗ ََﺮارا ً َو َﺟﻌَ َﻞ ﺧﻼ َ َﳍَﺂ أ
َ ﲔ اﻟْﺒ َ ْﺤ َﺮﻳْﻦِ َﺣﺎﺟﺰا ًأءﻟ ٌـﻪ َّﻣ َﻊ اﷲ ﺑ َ ْﻞ أ ْﻛﺜ َ ُﺮ ُﻫ ْﻢ ﻻ َﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ
َ ْ َ َو َﺟﻌَ َﻞ ﺑfا
Is not He Who has made the earth as a fixed abode, and has placed rivers in its midst, and has
placed firm mountains therein, and has set a barrier between the two seas (of salt and sweet
water)! Is there any ilah (god) with Allah Nay, but most of them know not!

Allah says:

MMM أ َ َّﻣﻦ َﺟﻌَ َﻞ ْاﻷَ ْر َض ﻗ ََﺮ ًارا
Is not He Who has made the earth as a fixed abode,
meaning, stable and stationary, so that it does not move or convulse, because if it were to do so, it
would not be a good place for people to live on. But by His grace and mercy, He has made it smooth
and calm, and it is not shaken or moved.
This is like the Ayah,

َّ ا َّ ُ اﻟ َّ ِﺬى َﺟﻌَ َـﻞ ﻟ َ ُﻜ ُـﻢ اﻻٌّ ْر َض ﻗَـ َﺮارا ً َو
ًاﻟﺴ َﻤﺂءَ ﺑِﻨَـﺂء
Allah, Who has made for you the earth as a dwelling place and the sky as a canopy. (40:64)

َ ِ
MMM ﺎرا
ً َ ْ َو َﺟﻌَ َﻞ ﺧ َﻼ َﳍَﺎ أMMM
and has placed rivers in its midst,
means, He has placed rivers which are fresh and sweet, cutting through the earth, and He has made
them of different types, large rivers, small rivers and some in between. He has caused them to flow in
all directions, east, west, south, north, according to the needs of mankind in different areas and
regions, as He has created them throughout the world and sends them their provision according to
their needs.

MMM  َو َﺟﻌَ َﻞ َﳍَﺎ َر َوا ِﺳ َﻲMMM
and has placed firm mountains therein,
means, high mountains which stabilize the earth and make it steadfast, so that it does not shake.

MMM ﲔ اﻟْﺒ َ ْﺤ َﺮﻳْﻦِ َﺣﺎ ِﺟ ًﺰا
َ ْ َ  َو َﺟﻌَ َﻞ ﺑMMM
and has set a barrier between the two seas,
means, He has placed a barrier between the fresh water and the salt water, to prevent them from
mixing lest they corrupt one another. Divine wisdom dictates that each of them should stay as it is
meant to be. The sweet water is that which flows in rivers among mankind, and it is meant to be fresh
and palatable so that it may be used to water animals and plants and fruits. The salt water is that
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which surrounds the continents on all sides, and its water is meant to be salty and undrinkable lest the
air be corrupted by its smell, as Allah says:

ً ﺎج َو َﺟﻌَ َﻞ ﺑَ|ْﻨ َ ُﻬ َﻤﺎ ﺑ َ ْﺮزَﺧﺎ ً َو ِﺣ ْﺠﺮا ً َّﳏ ْ ُﺠﻮرا
ٌ  َ ْﺬ ٌب ُﻓ َﺮI َو ُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬى ﻣَ َﺮ َج اﻟْﺒ َ ْﺤ َﺮﻳْﻦِ َﻫـ َﺬا
ٌ ات َو َﻫـ َﺬا ِﻣﻠ ٌْﺢ ُأ َﺟ
And it is He Who has let free the two seas, this is palatable and sweet, and that is salty and bitter; and
He has set a barrier and a complete partition between them. (25:53)
Allah says:

MMM ِ َّ  أَإِﻟ َ ٌﻪ َّﻣ َﻊ اMMM
Is there any god with Allah!
meaning, any god who could do this, or who deserves to be worshipped
Both meanings are indicated by the context.

َ
﴾٦١﴿ ﻮن
َ  ﺑ َ ْﻞ أ ْﻛﺜ َ ُﺮ ُﻫﻢ َﻻ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻤMMM
ْ

Nay, but most of them know not!
means, in that they worship others than Allah.

62.

َِ
َ
ِ ِ
َﻣ
ون
ُّ  َ ُﺎ„ َوﻳ َ ْﻜ ِﺸ ُﻒ اIَِﻴﺐ ا ْﳌُ ْﻀ َﻄ َّﺮ إِذَا د
َ ﻟﺴﻮءَ َو َﳚْﻌَﻠ ُ ُﻜ ْﻢ ُﺣﻠ َ َﻔﺂءَاﻻٌّ ْر ِض أءﻟ َ ٌـﻪ َّﻣ َﻊ ا َّ ﻗَﻠﻴﻼ ً َّﻣﺎ ﺗَ َﺬ ّﻛ ُﺮ
ُ أ َّﻦ ُﳚ
Is not He Who responds to the distressed one, when he calls on Him, and Who removes the evil,
and makes you inheritors of the earth, generations after generations! Is there any god with Allah
Little is that you remember!

Allah points out that He is the One upon Whom people call in times of difficulty, and He is the One to
Whom they turn when calamity strikes, as He says elsewhere:

„ﻮن إِﻻ َإِﻳَّ ُﺎ
َ َوإِذَا َﻣ َّﺴ ُﻜ ُﻢ اﻟ ْ ُّﻀ ُّﺮ ِﰱ اﻟْﺒ َ ْﺤ ِﺮ َﺿ َّﻞ َﻣﻦ ﺗَ ْﺪ ُﻋ
And when harm touches you upon the sea, those that you call upon vanish from you except Him,
(17:67)

ِ
ون
َ ُﺛ َّﻢ إِذَا َﻣ َّﺴ ُﻜ ُﻢ ا ُّﻟﻀ ُّﺮ ﻓَﺈِﻟَﻴْﻪ َﲡَْـ ُﺮ
Then, when harm touches you, unto Him you cry aloud for help. (16:53)
Similarly, Allah says here:

َﻣ
MMM „َ ُﺎIَِﻴﺐ ا ْﳌُ ْﻀ َﻄ َّﺮ إِذَا د
ُ أ َّﻦ ُﳚ
Is not He Who responds to the distressed one, when he calls on Him,
meaning, Who is the only One to Whom the person in desperate need turns, and the only One Who
can relieve those who are stricken by harm

MMM َﻟﺴﻮء
ُّ  َوﻳ َ ْﻜ ِﺸ ُﻒ اMMM
and Who removes the evil,
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Imam Ahmad reported that a man of Balhajim said: "O Messenger of Allah, what are you calling for?''
He said:

ِ أَدْ ُﻋﻮ إ َِﱃ ا
ﺖ ﻟَﻚ
َ ْ  َواﻟ َّ ِﺬي إ ِْن أ َ َﺻﺎﺑَﺘ،ﻚ
َ ْ َﻠَﻴI ﺖ ﺑِﺄ َ ْر ٍض ﻗَ ْﻔ ٍﺮ ﻓَ َﺪﻋَ ْﻮﺗ َ ُﻪ َر َّد
َ ْ ﻚ ُﺿ ّ ٌﺮ ﻓَ َﺪﻋَ ْﻮﺗَ ُﻪ ﻛَ َﺸ َﻒ ﻋَﻨ
َ ﷲ َو ْﺣ َﺪ ُ„ اﻟ َّ ِﺬي إ ِْن َﻣ َّﺴ
َ َ ﻚ َﺳﻨ َ ٌﺔ ﻓَ َﺪﻋَ ْﻮﺗَ ُﻪ أَﻧْﺒ
َ ْ  َواﻟ َّ ِﺬي إ ِْن أ َ ْﺿﻠَﻠ،ﻚ
I am calling people to Allah Alone, the One Who,
-

if you call on Him when harm befalls you, will relieve you; and

-

when you are lost in the wilderness, you call on Him and He brings you back: and

-

when drought (famine) strikes, you call on Him and He makes your crops grow.

He said: "Advise me.''
He said:

ِ ﱭ أ َ َﺣ ًﺪا و َﻻ ﺗ َْﺰ َﻫ َﺪ َّن ِﰲ ا ْﳌ َ ْﻌﺮ
ِ  وا َّﺗ ِﺰر إ َِﱃ ﻧِ ْﺼ،ك ِﰲ إِﻧَﺎءِ ا ْﳌُ ْﺴﺘَﻘِﻲ
ﺖ ﻓَﺈ َِﱃ
َ  َ ِﺴ ٌﻂ إِﻟَﻴ ْ ِﻪ َو ْﺟ ُﻬbْﺎك َوأَﻧ ْ َﺖ ُﻣﻨ
َّ َّ َﻻ ﺗَ ُﺴ
َ  َوﻟ َ ْﻮ أ َ ْن ُﺗ ْﻔﺮغَ ِﻣ ْﻦ دَﻟ ْ ِﻮ،ﻚ
َ  أ َ َﺧKَْ  َوﻟ َ ْﻮ أ َ ْن ﺗَﻠ،وف
َ ْ ﻒ اﻟ َّﺴﺎقِ ﻓَﺈ ِْن أَﺑَﻴ
ُ
ْ َ
َ
ِ
ﺐ ا ْﳌ َ ِﺨﻴﻠَﺔ
َ َّ  َوإِﻳ،ِاﻟ ْ َﻜﻌْﺒ َ ْﲔ
ُّ ِ ﺎك َوإ ِْﺳﺒَﺎلَ ْاﻹِزَا ِر ﻓَﺈ َِّن إ ِْﺳﺒَﺎلَ ْاﻹِزَا ِر ﻣ َﻦ ا ْﳌ َ ِﺨﻴﻠ َ ِﺔ َوإ َِّن اﷲَ َﻻ ُﳛ
-

Do not slander anyone and do not think of any good deed as insignificant, even if it is only
meeting your brother with a cheerful face or emptying your vessel into the vessel of one who is
asking for water.

-

Wear your lower garment at mid-calf length, or -- if you insist -- let it reach your ankles, and
beware of lowering the garment below the ankles along the ground, for it is a form of showingoff, and Allah does not like showing-off.

The Story of a Mujahid who fought for the sake of Allah
In his biography of Fatimah bint Al-Hasan Umm Ahmad Al-Ajaliyyah, Al-Hafiz bin Asakir reported that
she said:
"One day the disbelievers defeated the Muslims in a battle. There was a good horse which
belonged to a rich man who was also righteous. The horse just stood there, so its owner said,
`What is the matter with you Woe to you! I was only preparing you for a day such as this.'
The horse said to him: `How can you expect me not to perform badly, when you delegated my
feeding to the grooms, and they mistreated me and only fed me a little.'
The man said, `I make you a promise before Allah that from this day on, only I will feed you from
my own lap.'
So the horse began to run, and his owner was saved, and after that he only ever fed the horse from
his own lap.
This story became well known among the people, and they started to come to him to hear the story
from his own lips. News of this reached the king of Byzantium, and he said: `A city where this man
is, will be kept safe from harm.' He wanted to bring the man to his own city, so he sent an apostate
(a man who had left Islam) who was living in his city to go to him, and when he reached him, he
pretended that his intentions towards Islam and its followers were good, so the Mujahid trusted
him.
One day they went out walking along the shore, but the apostate made a pact with another person,
a follower of the Byzantine king, to come and help him take the Mujahid prisoner. When they made
their move, he lifted his gaze to the sky and said, `O Allah! He has deceived me by swearing in
Your Name, so protect me in whatever way You will.'
Then two wild animals came out and seized them, and the Mujahid came back safe and sound.''
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The Inheritance of the Earth
Allah says:

MMM  َو َﳚْﻌَﻠ ُ ُﻜ ْﻢ ُﺧﻠ َ َﻔﺎء ْاﻷ َ ْر ِضMMM
and makes you inheritors of the earth,
means, each generation inherits from the generation that came before them, one after the other, as
Allah says:

إِن ﻳ َ َﺸﺄ ْﻳُ ْﺬ ِﻫﺒ ْ ُﻜ ْﻢ َوﻳ َ ْﺴﺘَ ْﺨﻠِ ْﻒ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ُﻛﻢ َّﻣﺎ ﻳ َ َﺸ ُﺂء َﻛ َﻤﺂ أَﻧ َﺸﺄ َ ُﻛ ْﻢ ِّﻣﻦ ُذ ِّرﻳَّ ِﺔ ﻗَ ْﻮ ٍم ءَا َﺧﺮِﻳ َﻦ
if He wills, He can destroy you, and in your place make whom He wills as your successors, as He
raised you from the seed of other people, (6:133)

ٍ و ُﻫﻮ اﻟ َّ ِﺬى َﺟﻌَﻠ َ ُﻜﻢ َﺧﻠَـﺌِ َﻒ اﻻٌّر ِض ورﻓ ََﻊ ﺑَﻌْ َﻀ ُﻜﻢ ﻓَﻮ َق ﺑَﻌْ ٍﺾ دَر َﺟ
ـﺖ
ْ ْ
َ
ََ ْ
ْ
َ َ
And it is He Who has made you generations coming after generations, replacing each other on the
earth. And He has raised you in ranks, some above others, (6:165)

ًِ ٌﻞ ِﰱ اﻷ َْر ِض َﺧﻠِﻴ َﻔﺔIﻚ ﻟِﻠ ْ َﻤﻠَـﺌِ َﻜ ِﺔ إ ِِّﱐ َﺟﺎ
َ ُّﺎل َرﺑ
َ ََوإِذْ ﻗ
And (remember) when your Lord said to the angels: "Verily, I am going to place generations after
generations on earth.'' (2:30)
meaning, people who will come after one another, as we have already stated.
Allah's saying:

MMM  َو َﳚْﻌَﻠ ُ ُﻜ ْﻢ ُﺧﻠ َ َﻔﺎء ْاﻷ َْر ِضMMM
and makes you inheritors of the earth,
means, nation after nation, generation after generation, people after people.
If He had willed, He could have created them all at one time, and not made some of them the offspring
of others.
If He had willed, He could have created them all together, as He created Adam from dust.
If He had willed, He could have made some of them the offspring of others, but not caused any of
them to die until they all died at one time; in this case the earth would have become constricted for
them and it would be too difficult for them to live and earn a living, and they would have caused
inconvenience and harm to one another.
But His wisdom and decree ruled that they should be created from one soul, then their numbers
should be greatly increased, so He created them on the earth and made them generation after
generation, nation after nation, until their time will come to an end and there will be no one left on
earth, as Allah has decreed and as He has completely counted out their numbers. Then the
Resurrection will come to pass, and each person will be rewarded or punished according to his deeds.
Allah says:

َﻣ
MMM ِ َّ ﻟﺴﻮءَ َو َﳚْﻌَﻠ ُ ُﻜ ْﻢ ُﺧﻠ َ َﻔﺎء ْاﻷ َ ْر ِض أَإِﻟ َ ٌﻪ َّﻣ َﻊ ا
ُّ  َ ُﺎ„ َوﻳ َ ْﻜ ِﺸ ُﻒ اIَِﻴﺐ ا ْﳌُ ْﻀ َﻄ َّﺮ إِذَا د
ُ أ َّﻦ ُﳚ
Is not He Who responds to the distressed one, when he calls on Him, and Who removes the evil, and
makes you inheritors of the earth, generations after generations! Is there any god with Allah,
meaning, is there anyone else able to do that, or a god with Allah worth worshipping -- while you know
that He is the only one who can do that, having no partners
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َ
﴾٦٢﴿ ون
ً ِ ﻗَﻠMMM
َ ﻴﻼ َّﻣﺎ ﺗَ َﺬ ّﻛ ُﺮ
Little is that you remember!
meaning, how little they think about that which would guide them to the truth and show them the
straight path.

ِ َ ِ ِ َ ْ ﺎح ُﺑ ْﺸﺮا َﺑﲔ ﻳ َﺪى ر
ِ
ِ أَ َّﻣﻦ ﻳَﻬْ ِﺪﻳ ُﻜﻢ ِﰱ ُﻇﻠُﻤ
ِ
ِ َ ْ ـﺖ اﻟ
ﻮن
َ ﲪﺘﻪ أءﻟ َ ٌـﻪ َّﻣ َﻊ ا َّ ﺗَﻌَ َﺎﱃ ا َّ ُ ﻋَ َّﻤﺎ ﻳُ ْﺸ ِﺮ ُﻛ
َ
َ ْ َ َ ْ َ ً َ َ ﱪ َواﻟْﺒ َ ْﺤ ِﺮ َو َﻣﻦ ﻳُ ْﺮﺳ ُﻞ اﻟ ّ ِﺮﻳ
ْ
ّ

63.

Is not He Who guides you in the darkness of the land and the sea, and Who sends the winds as
heralds of glad tidings, going before His mercy Is there any god with Allah Exalted be Allah above
all that they associate as partners!
Allah says,

ِ أ َ َّﻣﻦ ﻳﻬْ ِﺪﻳ ُﻜﻢ ِﰲ ُﻇﻠُﻤ
ِ َ ْ ﺎتاﻟ
MMM ﱪ َواﻟْﺒ َ ْﺤ ِﺮ
َ
َ
ْ
ّ
Is not He Who guides you in the darkness of the land and the sea,
meaning, by means of what He has created of heavenly and earthly signposts.
This is like the Ayah,

ٍ ﻼﻣ
ون
َ ـﺖ َوﺑِﺎﻟﻨَّ ْﺠ ِﻢ ُﻫ ْﻢ ﻳَﻬْﺘ َ ُﺪ
َ َ Iَو
And landmarks and by the stars, they guide themselves. (16:16)

ِ و ُﻫﻮ اﻟ َّ ِﺬى َﺟﻌ َﻞ ﻟ َ ُﻜﻢ اﻟﻨُّ ُﺠﻮم ﻟِﺘَﻬْﺘ َ ُﺪواْﺑِﻬَﺎ ِﰱ ُﻇﻠُﻤ
ِ َ ْ ـﺖ اﻟ
ﱪ َواﻟْﺒ َ ْﺤ ِﺮ
َ
َ
َ َ
َ
ّ
ُ
It is He Who has set the stars for you, so that you may guide your course with their help through the
darkness of the land and the sea... (6:97)

MMM ﲪﺘِ ِﻪ
َ ْ ﲔ ﻳ َ َﺪ ْي َر
َ َ  َو َﻣﻦ ﻳُ ْﺮ ِﺳ ُﻞ اﻟ ّ ِﺮﻳMMM
َ ْ َ ﺎح ُﺑ ْﺸ ًﺮا ﺑ
and Who sends the winds as heralds of glad tidings, going before His mercy,
meaning, ahead of the clouds which bring rain, by means of which Allah shows His mercy to His
servants who are suffering drought and despair.

َ
ِ
ّ ُ َّ  أإِﻟ َ ٌﻪ َّﻣ َﻊ ا َّ ﺗَﻌَ َﺎﱃ اMMM

﴾٦٣﴿ ﻮن
َ ﻋَ َﻤﺎ ﻳُ ْﺸ ِﺮ ُﻛ

Is there any god with Allah! Exalted be Allah above all that they associate as partners!

64.

ِ
ِ َ اﻟﺴﻤﺂءِ واﻻٌّر ِض أَءِﻟ َ ٌـﻪ َّﻣ َﻊ ا
ُ ُأَ َّﻣﻦ ﻳَﺒ ْ َﺪ ُأ ا ْﳋَﻠ َْﻖ ُﺛ َّﻢ ﻳ
ّ
ْ
َ َّ ﻌﻴﺪ ُ„ َو َﻣﻦ ﻳ َ ْﺮ ُز ُﻗ ُﻜﻢ ّﻣ َﻦ
Is not He Who originates creation, and shall thereafter repeat it, and Who provides for you from
heaven and earth! Is there any god with Allah!

ِِ
ﲔ
َ ُﻗ ْﻞ َﻫﺎ ُﺗﻮاْ ُﺑ ْﺮ َﻫـﻨَ ُﻜ ْﻢ إِن ُﻛ ُ•ﺘ ْﻢ َﺻـﺪﻗ
Say: "Bring forth your proofs, if you are truthful.''
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Allah says,

MMM „ُ ﻴﺪ
ُ ِأ َ َّﻣﻦ ﻳَﺒ ْ َﺪ ُأ ا ْﳋَﻠ َْﻖ ُﺛ َّﻢ ﻳُﻌ
Is not He Who originates creation, and shall thereafter repeat it,
He is the One Who, by His might and power, originates creation and then repeats it.
This is like the Ayat:

ِ َ ّإ َِن ﺑ َ ْﻄ َﺶ رﺑ
ِ
ﻴﺪ
ُ ِىء َوﻳُﻌ
ّ
ُ ِﻚ ﻟ َ َﺸﺪﻳ ٌﺪ · إِﻧ ّ َُﻪ ُﻫ َﻮ ﻳُﺒْﺪ
َ
Verily, the punishment of your Lord is severe and painful. Verily, He it is Who begins and repeats.
(85:12-13)

َﻠَﻴ ْ ِﻪI ﻴﺪ ُ„ َو ُﻫ َﻮ أ َ ْﻫ َﻮ ُن
ُ َِو ُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬى ﻳَﺒ ْ َﺪ ُأ ا ْﳋَﻠ َْﻖ ُﺛ َّﻢ ﻳُﻌ
And He it is Who originates the creation, then He will repeat it; and this is easier for Him. (30:27)

MMM اﻟﺴ َﻤﺎء َو ْاﻷ َ ْر ِض
َّ  َو َﻣﻦ ﻳ َ ْﺮ ُز ُﻗ ُﻜﻢ ِّﻣ َﻦMMM
and Who provides for you from heaven and earth,
with the rain He sends down from the sky causing the blessings of the earth to grow, as He says
elsewhere:

ِ َات اﻟ َّﺮ ْﺟ ِﻊ · واﻻّر ِض ذ
ِ َاﻟﺴﻤﺂءِ ذ
اﻟﺼ ْﺪ ِع
َّ ات
ْ َ
َ َّ َو
By the sky which gives rain, again and again. And the earth which splits. (86:11-12)

اﻟﺴ َﻤﺂءِ َو َﻣﺎ ﻳَﻌْ ُﺮ ُج ﻓِﻴﻬَﺎ
َّ  ُل ِﻣ َﻦÐِ َ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ َﻣﺎ ﻳَﻠ ُْﺞ ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض َو َﻣﺎ َﳜْ ُﺮ ُج ِﻣﻨْﻬَﺎ َو َﻣﺎ ﻳ
He knows that which goes into the earth and that which comes forth from it, and that which descends
from the heaven and that which ascends to it. (34:2)
Allah, may He be blessed and exalted, sends down water from the sky as a blessing, and causes it to
penetrate the earth, and then come forth as springs. After that, by means of the water He brings forth
all kinds of crops, fruits and flowers, in all their different forms and colors.

َ
ٍ َ ﻚ ﻷﻳ
Ñَ ُّـﺖ ﻻٌّ ْو ِﱃ اﻟﻨ
َ ِ ـﻤ ُﻜ ْﻢ إ َِّن ِﰱ ذﻟ
َ َُﻠُﻮاْ َو ْارﻋَ ْﻮا أﻧْﻌQ
Eat and pasture your cattle; verily, in this are signs for men of understanding. (20:54)
Allah says:

MMM ِ َّ  أَإِﻟ َ ٌﻪ َّﻣ َﻊ اMMM
Is there any god with Allah!
meaning, who did this Or, according to another interpretation: after this who could be worth worship!
﴾٦٤﴿ •ﺘﻢ ﺻﺎ ِدﻗِﲔ
ُ  ُﻗ ْﻞ َﻫﺎ ُﺗﻮا ُﺑ ْﺮ َﻫﺎﻧ َ ُﻜﻢ إِن ُﻛMMM

َ

َ ْ

ْ

Say: "Bring forth your proofs, if you are truthful.''
Produce the evidence of that.
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But it is known that they have no proof or evidence, as Allah says:

ِ
ِ
ِ َ و َﻣﻦ ﻳ ْﺪ ُع َﻣ َﻊ ا َ ِ إِﻟَـﻬَﺎ ءا َﺧﺮ ﻻ َ ُﺑ ْﺮ َﻫﺎن ﻟَﻪ ﺑِ ِﻪ ﻓَﺈ َِّﳕﺎ ِﺣﺴﺎﺑﻪ ِﻋ
ون
ُُ َ َ
ُ َ
َ َ
َ َ
ّ
َ ﻨﺪ َرﺑِّﻪ إِﻧ ّ َُﻪ ﻻ َﻳُ ْﻔﻠ ُﺢ اﻟ ْ َﻜـﻔ ُﺮ
And whoever invokes besides Allah, any other god, of whom he has no proof; then his reckoning is
only with his Lord. Surely, the disbelievers will not be successful. (23:117)

َ ﻮت واﻻٌّر ِض اﻟْﻐَﻴﺐ إِﻻَّا َ وﻣﺎ ﻳ َ ْﺸﻌﺮ
ِ ﻟﺴﻤـ
ﻮن
َ َّ ُﻗﻞ ﻻَّ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ َﻣﻦ ِﰱ ا
َ ُﺎن ﻳُﺒْﻌَﺜ
َ َّون أﻳ
َ ُُ ََ ُّ َ ْ
ْ

65.

Say: "None in the heavens and the earth knows the Unseen except Allah, nor can they perceive
when they shall be resurrected.''

ِﻠ ْ ُﻤ ُﻬ ْﻢ ِﰱ اﻻٌّ ِﺧ َﺮ ِةI ﺑ َ ِﻞ ادَ َر َك

66.

Nay, their knowledge will perceive that in the Hereafter.

ﻚ ِّﻣﻨْﻬَﺎ
ٍّ ﺑ َ ْﻞ ُﻫ ْﻢ ِﰱ َﺷ
Nay, they are in doubt about it.

ِ
ﻮن
َ ﺑ َ ْﻞ ُﻫﻢ ّﻣﻨْﻬَﺎ ﻋَ ُﻤ
Nay, they are in complete blindness about it.

The One Who knows the Unseen is Allah
Allah says:

ِ اﻟﺴﻤ
ِ
MMM ﺐ
َ َ َّ ُﻗﻞ َّﻻ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ َﻣﻦ ِﰲ
َ ْ ﺎوات َو ْاﻷ َْرض اﻟْﻐَﻴ
Say: "None in the heavens and the earth knows the Unseen,
Allah commands His Messenger to inform all of creation that no one among the dwellers of heaven
and earth knows the Unseen, except Allah.

MMM ُ َّ  إ َِّﻻ اMMM
except Allah,
This is an absolute exception, meaning that no one knows this besides Allah, He is alone in that
regard, having no partner in that knowledge.
This is like the Ayat:

ﻨﺪ ُ„ َﻣ َﻔﺎﺗِ ُﺢ اﻟْﻐَﻴ ْ ِﺐ ﻻ َﻳَﻌْﻠ َ ُﻤﻬَﺂ إِﻻَّ ُﻫ َﻮ
َ َو ِﻋ
And with Him are the keys of the Unseen, none knows them but He. (6:59)

ﺚ
َّ ِﻠ ْ ُﻢI „ُ إ َِّن ا َّ َ ِﻋﻨ َﺪ
ّ ِ َ ُﺎﻋ ِﺔ َوﻳ
َ ْ  ُل اﻟْﻐَﻴÐ
َ اﻟﺴ
Verily, Allah, with Him is the knowledge of the Hour, He sends down the rain. (31:34). until the end of
the Surah.
And there are many Ayat which mention similar things.

41

َ  وﻣﺎ ﻳ َ ْﺸ ُﻌﺮMMM
﴾٦٥﴿ ﻮن
َ ُﺎن ﻳُﺒْﻌَﺜ
َ َّونأﻳ
َ ُ
ََ

nor can they perceive when they shall be resurrected.
That is, the created beings who dwell in the heavens and on earth do not know when the Hour will
occur, as Allah says:

ًﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َواﻻٌّ ْر ِض ﻻ َﺗَﺄْﺗِ ﻴ ُﻜ ْﻢ إِﻻَّ ﺑَﻐْﺘَﺔ
َّ ﺛَ ُﻘﻠ َ ْﺖ ِﰱ ا
Heavy is its burden through the heavens and the earth. It shall not come upon you except all of a
sudden. (7: 187)
meaning, it is a grave matter for the dwellers of heaven and earth.

MMM ﻚ ِّﻣﻨْﻬَﺎ
ٍّ ِﻠ ْ ُﻤ ُﻬ ْﻢ ِﰲ ْاﻵ ِﺧ َﺮ ِة ﺑ َ ْﻞ ُﻫ ْﻢ ِﰲ َﺷI ك
َ ﺑ َ ِﻞ َّاد َار
Nay, their knowledge will perceive that in the Hereafter. Nay, they are in doubt about it.
means their knowledge and amazement stops short of knowing its time.
Other scholars read this with the meaning "their knowledge is all the same with regard to that,''
which reflects the meaning of the Hadith in Sahih Muslim which states that the Messenger of Allah
said to Jibril, when the latter asked him when the Hour would come:

اﻟﺴﺎﺋِﻞ
َّ ْﻠ َ َﻢ ِﻣ َﻦIَول ﻋَﻨْﻬَﺎ ﺑِﺄ
ُ َﻣﺎ ا ْﳌ َ ْﺴ ُﺆ
The one who is being asked about it does not know any more than the one who is asking.
In other words, they were both equal in the fact that their knowledge did not extend that far.

ِ
ِ
﴾٦٦﴿ ﻮن
َ  ﺑَ ْﻞ ُﻫﻢ ّﻣﻨْﻬَﺎ ﻋَﻤMMM
Nay, they are in doubt about it.
This refers to the disbelievers in general as Allah says elsewhere:

ِ ًﺪاI ْ ُﺘ ُﻤﻮﻧَﺎ َﻛ َﻤﺎ َﺧﻠ َ ْﻘﻨَـ ُﻜ ْﻢ أ َ َّو َل َﻣ َّﺮ ٍة ﺑ َ ْﻞ زَﻋَ ْﻤ ُﺘ ْﻢ أَﻟَّﻦ َّﳒْﻌ َ َﻞ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ َّﻣ ْﻮšﻚ َﺻ َﻔﺎ ﻟَّﻘَ ْﺪ ِﺟ
َ َِّ…َ َرﺑIَْو ُﻋﺮ ُِﺿﻮا
And they will be set before your Lord in rows, (and Allah will say:) "Now indeed, you have come to Us
as We created you the first time. Nay, but you thought that We had appointed no meeting for you (with
Us).'' (18:48)
i.e., the disbelievers among you.
By the same token, Allah says here: ﻚ ِّﻣﻨْﻬَﺎ
ٍّ ( ﺑ َ ْﻞ ُﻫ ْﻢ ِﰲ َﺷ. meaning, they doubt that it will come to pass.

ِ
ِ
ﻮن
َ  ﺑ َ ْﻞ ُﻫﻢ ّﻣﻨْﻬَﺎ ﻋَﻤMMM
Nay, they are in complete blindness about it.
They are blind and completely ignorant about it.

67.

ِ َ ُ وﻗَﺎل اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮواْأَءِذَا ُﻛﻨَﺎ ُﺗﺮاﺑﺎ ًوءاﺑ
ﻮن
َ ََ َ ّ
َ ﺂؤﻧَﺂ أءﻧ َّﺎ َﳌُ ْﺨ َﺮ ُﺟ
ُ َ َ َ
And those who disbelieve say: "When we have become dust -- we and our fathers -- shall we
really be brought forth''
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ِ
ِ ََ
ِ ْﺪﻧَﺎ َﻫـ َﺬا َﳓ ْ ُﻦ َو َءاﺑَ ُ ِﻣIﻟَﻘَ ْﺪ و
ﲔ
َ ﲑ اﻻٌّ َّوﻟ
ُ
ُ ﺂؤﻧَﺎ ﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ إ ِْن َﻫـ َﺬآ إِﻻّ أ َﺳـﻄ

68.

"Indeed we were promised this -- we and our forefathers before, verily, these are nothing but tales
of ancients.''

ِ
ِ َ Qُﻗ ْﻞ ِﺳﲑواْ ِﰱ اﻻٌّر ِض ﻓَﺎ ْ ُﻧﻈﺮواْ َﻛﻴ َﻒ
ﲔ
َ
ْ
َ ﺎن َﻋـﻘﺒ َ ُﺔ ا ْﳌُ ْﺠ ِﺮﻣ
ْ ُ
ُ

69.

Say to them: "Travel in the land and see how has been the end of the criminals.''

ِ
ون
َ َﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ َوﻻ َﺗَﻜُﻦ ِﰱ َﺿﻴْﻖٍ ّﳑَّﺎ َﳝْﻜ ُُﺮIَوﻻ َ َﲢْ َﺰ ْن

70.

And grieve you not over them, nor be straitened (in distress) because of what they plot.

Scepticism about the Resurrection and Its Refutation
Allah tells:

َِ
َِ
ِ َ َ وﻗ
﴾٦٧﴿ ﻮن
َ ﺎل اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا أﺋ َﺬا ُﻛﻨَّﺎ ُﺗ َﺮاﺑًﺎ وآﺑ َ ُﺎؤﻧَﺎ أﺋﻨَّﺎ َﳌُ ْﺨ َﺮ ُﺟ
َ

َ

And those who disbelieve say: "When we have become dust -- we and our fathers -- shall we really be
brought forth!''
Allah tells us about the idolators who deny the Resurrection, considering it extremely unlikely that
bodies will be re-created after they have become bones and dust.
Then He says:

MMM ِ ْﺪﻧَﺎ َﻫ َﺬا َﳓ ْ ُﻦ َوآﺑَ ُﺎؤﻧَﺎ ِﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞIﻟَﻘَ ْﺪ ُو
Indeed we were promised this -- we and our forefathers before,
meaning, `we and our forefathers have been hearing this for a long time, but in reality, we have never
seen it happen.'

ِ  إِن َﻫ َﺬا إ َِّﻻ أَﺳMMM
﴾٦٨﴿ اﻷ ََوﻟِﲔ
ْ ﺎﻃﲑ
ْ
َ ّ ُ

َ

verily, these are nothing but tales of ancients.
the promises that bodies will be restored are

ِ
ِ َ َ
ﲔ
َ ﲑ ْاﻷ ََّوﻟ
ُ ( إ ِّﻻ أ َﺳﺎﻃnothing but tales of ancients), meaning that

they were taken by the people who came before us from books which were handed down from one to
the other, but they have no basis in reality.

Responding to their thoughts of disbelief and their belief that there would be no Resurrection, Allah
said,

MMM ُﻗ ْﻞ
Say (`O Muhammad, to these people,')

ِ َﺎﻗِﺒ ُﺔ ا ْﳌُ ْﺠI ﺎن
﴾٦٩﴿ ﺮ ِﻣﲔ
َ َ Q  ِﺳﲑوا ِﰲ ْاﻷَر ِض ﻓَﺎ ُﻧﻈ ُﺮوا َﻛﻴ َﻒMMM
َ

َ

ْ

ْ

ُ

Travel in the land and see how has been the end of the criminals.
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meaning, those who denied the Messengers and their message of the Resurrection and other matters.
See how the punishment and vengeance of Allah struck them and how Allah saved from among them
the noble Messengers and the believers who followed them.
This will be an indication of the truth of the Message brought by the Messengers.
Then, to comfort the Prophet, Allah says:

MMM َﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢI َو َﻻ َﲢْ َﺰ ْن
And grieve you not over them,
meaning, `but do not feel sorry for them or kill yourself with regret for them,'

ِ
﴾٧٠﴿ ون
َ  و َﻻ ﺗَﻜُﻦ ِﰲ َﺿﻴﻖٍ ّﳑَّﺎ َﳝْﻜ ُُﺮMMM
ْ

َ

nor be straitened because of what they plot.
means, `because they plot against you and reject what you have brought, for Allah will help and
support you, and cause your religion to prevail over those who oppose you and stubbornly resist you
in the east and in the west.'

ِِ
ﲔ
َ ُ َوﻳ َ ُﻘﻮﻟ
َ ْ ُﺪ إِن ُﻛ ُ•ﺘ ْﻢ َﺻـﺪﻗIﻮن َﻣ َﱴ َﻫـ َﺬا اﻟ َْﻮ

71.

And they say: "When this promise, if you are truthful!''

ِ
ِ
ِ َ ُﻗ ْﻞ ﻋَ َ® أَن ﻳ َ ُﻜ
ﺑﻌ
ﻮن
َ ُﺾ اﻟ َّﺬى ﺗَ ْﺴﺘَﻌْﺠﻠ
ُ ْ َ ﻮن َرد َف ﻟ َ ُﻜﻢ

72.

Say: "Perhaps that which you wish to hasten on, may be close behind you.''

َ ِ ِ َّ َ…َ اﻟﻨIﻚ ﻟ َ ُﺬو ﻓَ ْﻀ ٍﻞ
ون
َ ََّوإ َِّن َرﺑ
َ ﺎس َوﻟـ َﻜ َّﻦ أ ْﻛﺜ َ َﺮ ُﻫ ْﻢ ﻻ َﻳ َ ْﺸﻜ ُُﺮ

73.

Verily, your Lord is full of grace for mankind, yet most of them do not give thanks.

ِ
ﺗ ِﻜ
ﻮن
َ ََّوإ َِّن َرﺑ
َ ور ُﻫ ْﻢ َو َﻣﺎ ﻳُﻌْﻠ ُﻨ
ُ ﻚ ﻟَﻴَﻌْﻠ َ ُﻢ َﻣﺎ ُ ُّﻦ ُﺻ ُﺪ

74.

And verily, your Lord knows what their breasts conceal and what they reveal.

ٍ َ اﻟﺴ َﻤﺂءِ َواﻻٌّ ْر ِض إِﻻَّ ِﰱ ِﻛﺘ
ٍ ِـﺐ ُّﻣﺒ
ﲔ
َّ َ ِﺂﺋﺒ َ ٍﺔ ِﰱy َو َﻣﺎ ِﻣ ْﻦ

75.

And there is nothing hidden in the heaven and the earth but it is in a Clear Book.
Allah tells us about how the idolators asked about the Day of Resurrection, but thought it unlikely that
it would ever come to pass.
﴾٧١﴿ •ﺘﻢ ﺻﺎ ِدﻗِﲔ
ُ ْ ُﺪ إِن ُﻛIﻮن ﻣ َﱴ َﻫ َﺬا اﻟ ْﻮ
َ ُ وﻳ َ ُﻘﻮﻟ

َ

َ ْ

َ

َ

َ

And they say: "When (will) this promise (be fulfilled), if you are truthful!''
Allah said, responding to them:
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MMMُﻗ ْﻞ
Say, (`O Muhammad,')

َ
ِ
ِ
﴾٧٢﴿ ﻮن
َ  َﻋ َ® أن ﻳ َ ُﻜMMM
َ ُ ﻮن ر ِد َف ﻟ َ ُﻜﻢﺑَﻌْﺾ اﻟَّﺬي ﺗَ ْﺴﺘَﻌْﺠﻠ
َ

ُ

Perhaps that which you wish to hasten on, may be close behind you.
Ibn Abbas said, "That which you wish to hasten on has come close to you, or some of it has come
close.''
This was also the view of Mujahid, Ad-Dahhak, Ata Al-Khurasani, Qatadah and As-Suddi.
This is also what is meant in the Ayat:

َ
ﻮن ﻗَ ِﺮﻳﺒًﺎ
َ ﻮن َﻣ َﱴ ُﻫ َﻮ ُﻗ ْﻞ ﻋَ َ® أن ﻳ َ ُﻜ
َ ُ َوﻳ َ ُﻘﻮﻟ
And they say: "When will that be!'' Say: "Perhaps it is near!'' (17:51)

ِ ﻚ ﺑِﺎﻟْﻌَ َﺬ
اب َوإ َِّن َﺟﻬَﻨَّ َﻢ َﳌُ ِﺤ َﻴﻄ ٌﺔ ﺑِﺎﻟ ْ َﻜـ ِﻔﺮِﻳ َﻦ
َ َ ﻳ َ ْﺴﺘَﻌْ ِﺠﻠُﻮﻧ
They ask you to hasten on the torment. And verily, Hell, of a surety, will encompass the disbelievers.
(29:54)

َ
MMMﻮن َر ِد َف ﻟ َ ُﻜﻢ
َ  ﻋَ َ® أن ﻳ َ ُﻜMMM
may be close behind you.
means, it is being hastened for you. This was reported from Mujahid.
Then Allah says:

ِ ََّ…َ اﻟﻨIﻚ ﻟ َ ُﺬو ﻓَ ْﻀ ٍﻞ
MMM ﺎس
َ ََّوإ َِّن َرﺑ
Verily, your Lord is full of grace for mankind,
meaning, He abundantly bestows His blessings on them even though they wrong themselves, yet
despite that they do not give thanks for those blessings, except for a few of them.

َ ِ
﴾٧٣﴿ ون
َ  وﻟَﻜ َّﻦ أ ْﻛﺜ َ َﺮ ُﻫﻢ َﻻ ﻳ َ ْﺸﻜ ُُﺮMMM
َ

ْ

yet most of them do not give thanks.

ِ
ِ
﴾٧٤﴿ ﻮن
َ َّوإ َِّن رﺑ
َ ﻚ ﻟَﻴﻌْﻠَﻢ ﻣﺎ ُﺗﻜ ُّﻦ ﺻ ُﺪور ُﻫﻢ وﻣﺎ ﻳُﻌْﻠ ُﻨ
ََ ْ ُ

ُ

َ ُ َ

َ

َ

And verily, your Lord knows what their breasts conceal and what they reveal.
means, He knows what is hidden in their hearts just as He knows what is easily visible.

َﺳ َﻮ ٌآء ِّﻣﻨْ ُﻜ ْﻢ َّﻣ ْﻦ أ َ َﺳ َّﺮ اﻟْﻘَ ْﻮ َل َو َﻣ ْﻦ َﺟﻬَ َﺮ ﺑِ ِﻪ
It is the same (to Him) whether any of you conceals his speech or declares it openly. (13:10)

ِ ﻳﻌﻠَﻢ ا
¶َ ﻟﺴ َّﺮ َوأ َ ْﺧ
ّ ُ َْ
He knows the secret and that which is yet more hidden. (20: 7)
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ِ
ِ
ِ أَﻻ ِﺣﲔ ﻳَﺴﺘَﻐ ْ ُﺸ
ﻮن
ْ َ
َ ون َو َﻣﺎ ﻳُﻌْﻠ ُﻨ
َ ﻮن ﺛﻴَﺎﺑ َ ُﻬ ْﻢ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ َﻣﺎ ﻳُﺴ ُّﺮ
َ
Surely, even when they cover themselves with their garments, He knows what they conceal and what
they reveal. (11:5)
Then Allah tells us that He is the Knower of the unseen in the heavens and on earth, and that He is
the Knower of the unseen and the seen, i.e., that which is unseen by His servants and that which they
can see.
And Allah says:

MMM  َ ِﺎﺋﺒ َ ٍﺔy َو َﻣﺎ ِﻣ ْﻦ
and there is nothing hidden,
Ibn Abbas said, "This means, there is nothing

ٍ َ اﻟﺴﻤﺎء و ْاﻷَر ِض إ َِّﻻ ِﰲ ِﻛﺘ
ٍ ِﺎب ُّﻣﺒ
﴾٧٥﴿ ﲔ
َ  ِﰲMMM
ْ َ َ ّ

in the heaven and the earth but it is in a Clear Book.
This is like the Ayah,

ِ ِ I َ ِ ـﺐ إ َِّن ذﻟ
ٍ َ ﻚ ِﰱ ِﻛﺘ
َ ِ اﻟﺴ َﻤﺂءِ َواﻻٌّ ْر ِض إ َِّن ذﻟ
َّ أَﻟ َ ْﻢ ﺗَﻌْﻠ َ ْﻢ أَ َّن ا َّ َﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ َﻣﺎ ِﰱ
ٌﻚ َ…َ ا َّ ﻳَﺴﲑ
Know you not that Allah knows all that is in the heaven and on the earth! Verily, it is (all) in the Book.
Verily, that is easy for Allah. (22:70)

76.

ِ ِ ِ
َ َ َِ…َ ﺑ َ ِﲎ إِ ْﺳﺮءI ﺺ
ِ
ﻮن
ُّ ان ﻳ َ ُﻘ
َ
َ ﻳﻞ أ ْﻛﺜ َ َﺮ اﻟَّﺬى ُﻫ ْﻢ ﻓ ﻴﻪ َﳜْﺘَﻠ ُﻔ
َ َإ َِّن َﻫـ َﺬا اﻟ ْ ُﻘ ْﺮء
Verily, this Qur'an narrates to the Children of Israel most of that in which they differ.

77.

ِ ِ ِ َ ْ وإِﻧ ّ َُﻪ َﳍ ًﺪى ور
ﲔ
َ ﲪ ٌﺔ ﻟ ّﻠ ْ ُﻤﺆﻣﻨ
ََ ُ َ
And truly, it is a guide and a mercy for the believers.

78.

ِ إِن رﺑَ َ ﻳﻘ
ِ ِ ِ ِ ﻫ ﻟﻌ ِﻳ
ﻴﻢ
َّ
ُ  ﺑَ|ْﻨ َ ُﻬﻢ ُﲝ ْﻜﻤﻪ َو ُ َﻮ ا ْ َﺰ ُﺰ اﻟْﻌَﻠÓْ َ ﻚ
Verily, your Lord will decide between them by His judgement. And He is the All-Mighty, the AllKnowing.

79.

ِ َِ…َ ا ْﳊ َ ّ ِﻖ ا ْﳌُﺒI ﻚ
ﲔ
َ َّ َ…َ ا َّ ِ إِﻧI َّ ْﻞQﻓَﺘ َ َﻮ
So, put your trust in Allah; surely, you are on manifest truth.

80.

ﺂء إِذَا َوﻟ َّ ْﻮاْ ُﻣ ْﺪﺑِﺮِﻳ َﻦ
ُّ  َوﻻ َ ُﺗ ْﺴ ِﻤ ُﻊÔَ إِﻧ ّ ََﻚ ﻻَ ُﺗ ْﺴ ِﻤ ُﻊ ا ْﳌ َ ْﻮ
َ َIاﻟﺼ َّﻢ اﻟ ُّﺪ
Verily, you cannot make the dead to hear nor can you make the deaf to hear the call, when they
flee, turning their backs.
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َ
ِ ْ ﻧﺖ ﺑِﻬَﺎ ِدى اﻟ ْ ُﻌ
 ﻋَﻦ َﺿﻠَـﻠَﺘِ ِﻬ ْﻢÕ
َ َو َﻣﺂ أ

81.

Nor can you lead the blind out of their error.

ِ
ِ
ِ
ﻮن
َ إِن ُﺗ ْﺴﻤ ُﻊ إِﻻَّ َﻣﻦ ﻳُ ْﺆﻣ ُﻦ ﺑَِـﺎﻳَـ~ِﻨَﺎ ﻓَ ُﻬﻢ ُّﻣ ْﺴﻠ ُﻤ
You can only make to hear those who believe in Our Ayat, so they submit (became Muslims).

The Qur'an tells the Story of the Differences among the Children of Israel, and Allah
judges between Them
Allah tells:

MMM ﻴﻞ
َ  َ…َ ﺑ َ ِﲏ إِ ْﺳ َﺮ ِاﺋI ﺺ
ُّ آن ﻳ َ ُﻘ
َ إ َِّن َﻫ َﺬا اﻟ ْ ُﻘ ْﺮ
Verily, this Qur'an narrates to the Children of Israel,
Allah tells us about His Book and the guidance, proof and criterion between right and wrong that it
contains.
He tells us about the Children of Israel, who were the bearers of the Tawrah and Injil.

ِ ِ ِ
َ
ِ
﴾٧٦﴿ ﻮن
َ  أ ْﻛﺜ َ َﺮ اﻟَّﺬي ُﻫﻢ ﻓﻴﻪ َﳜْﺘَﻠ ُﻔMMM
ْ

most of that in which they differ.
such as their different opinions about `Isa. The Jews lied about him while the Christians exaggerated
in praise for him, so the Qur'an came with the moderate word of truth and justice: that he was one of
the servants of Allah, and one of His noble Prophets and Messengers, may the best of peace and
blessings be upon him, as the Qur'an says:

ِ ِ ذﻟ
ِ ِ ِ
ون
َ
َ ُ| َ® اﺑْ ُﻦ َﻣ ْﺮﻳ َ َﻢ ﻗَ ْﻮ َل ا ْﳊ َ ّ ِﻖ اﻟَّﺬى ﻓﻴﻪ َﳝ ْ ُﱰI ﻚ
Such is `Isa, son of Maryam. (It is) a statement of truth, about which they doubt. (19:34)
﴾٧٧﴿ ﲪ ٌﺔ ﻟ ِ ّﻠْﻤ ْﺆ ِﻣ ِﻨﲔ
َ ْ وإِﻧ ّ َُﻪ َﳍ ًﺪى ور

َ

ُ

ََ

ُ

َ

And truly, it is a guide and a mercy for the believers.
meaning, it is guidance for the hearts of those who believe in it, and a mercy to them.
Then Allah says:

MMM ﻚ ﻳ َ ْﻘ ِﻀﻲ ﺑَ|ْﻨ َ ُﻬﻢ
َ َّإ َِّن َرﺑ
Verily, your Lord will decide between them,
meaning, on the Day of Resurrection,

MMM ِ ُﲝ ْﻜ ِﻤ ِﻪ َو ُﻫ َﻮ اﻟْﻌَﺰِﻳ ُﺰMMM
by His judgement. And He is the All-Mighty,
means, in His vengeance,
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﴾٧٨﴿  اﻟْﻌَﻠِﻴﻢMMM

ُ

the All-Knowing.
Who knows all that His servants do and say.

The Command to put One's Trust in Allah and to convey the Message
Allah says:

MMM ِ َّ َ…َ اI َّ ْﻞQﻓَﺘ َ َﻮ
So, put your trust in Allah;
in all your affairs, and convey the Message of your Lord.

ِ ِا ْﳊ َ ِّﻖ ا ْﳌﺒ
﴾٧٩﴿ ﲔ
ُ

َ…َ I  إِﻧ ّ ََﻚMMM

surely, you are on manifest truth.
meaning, you are following manifest truth, even though you are opposed by those who oppose you
because they are doomed. The Word of your Lord has been justified against them, so that they will not
believe even if all the signs are brought to them.
Allah says:

MMM Ôَ إِﻧ ّ ََﻚ َﻻ ُﺗ ْﺴ ِﻤ ُﻊ ا ْﳌ َ ْﻮ
Verily, you cannot make the dead to hear,
meaning, you cannot cause them to hear anything that will benefit them. The same applies to those
over whose hearts is a veil and in whose ears is deafness of disbelief.
Allah says:
﴾٨٠﴿ ﻦ
ُّ  و َﻻ ُﺗ ْﺴ ِﻤ ُﻊMMM
َ َﺎء إِذَا وﻟَّﻮا ﻣ ْﺪﺑِﺮِﻳIُاﻟﺼ َﻢ اﻟ ّﺪ

ُ ْ َ

َ

ّ

nor can you make the deaf to hear the call, when they flee, turning their backs.

ِ
ِ
ِ
َ
ِ
ِ
﴾٨١﴿ ﻮن
َ وﻣﺎ أ
َ ﻧﺖ ﺑِﻬَﺎ ِدي اﻟ ْ ُﻌ ْﻤ ِﻲ ﻋَﻦ َﺿ َﻼﻟَﺘ ِﻬﻢ إِن ُﺗ ْﺴﻤ ُﻊ إ َِّﻻ َﻣﻦ ﻳُ ْﺆﻣ ُﻦ ﺑِﺂﻳَﺎﺗﻨَﺎ ﻓَ ُﻬﻢ ُّﻣ ْﺴﻠ ُﻤ
ْ

ََ

Nor can you lead the blind out of their error. You can only make to hear those who believe in Our Ayat,
so they submit (became Muslims).
meaning, those who have hearing and insight will respond to you, those whose hearing and sight are
of benefit to their hearts and who are humble towards Allah and to the Message that comes to them
through the mouths of the Messengers, may peace be upon them.

ِ
ِ
َ
َ
ِ
ﻮن
َ ََّﻠِّ ُﻤ ُﻬ ْﻢ أ َّن اﻟﻨŽَﻠَﻴْﻬِﻢ أ ْﺧ َﺮ ْﺟﻨَﺎ َﳍ ُ ْﻢ دَ َّآﺑﺔً ّﻣ َﻦ اﻻٌّ ْر ِض ُﺗI َوإِذَا َوﻗ ََﻊ اﻟْﻘَ ْﻮ ُل
َ َﺎﻧُﻮا ﺑَِـﺎﻳَـ~ﻨَﺎ ﻻ َﻳُﻮﻗ ُﻨQ ﺎس

82.

And when the Word is fulfilled against them, We shall bring out from the earth a beast for them, to
speak to them because mankind believed not with certainty in Our Ayat.

The Emergence of the Beast of the Earth
Allah tells:
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ِ
ِ
﴾٨٢﴿ ﻮن
َّ َﻠِّﻤ ُﻬﻢ أ َ َّنŽَﻠَﻴ ِﻬﻢأ َ ْﺧ َﺮ ْﺟﻨَﺎ َﳍﻢ دَاﺑَّ ًﺔ ِّﻣ َﻦ ْاﻷَر ِض ُﺗI وإِذَا وﻗ ََﻊ اﻟْﻘَﻮ ُل
َ اﻟﻨ
َ َﺎﻧُﻮا ﺑِﺂﻳَﺎﺗﻨَﺎ َﻻ ﻳُﻮﻗ ُﻨQ ﺎس
ْ ُ

ْ

ُْ

ْ ْ

ْ

َ َ

And when the Word is fulfilled against them, We shall bring out from the earth a beast for them, to
speak to them because mankind believed not with certainty in Our Ayat.
This is the beast which will emerge at the end of time, when mankind has become corrupt and
neglected the commands of Allah and changed the true religion. Then Allah will cause a beast to
emerge from the earth.
It was said that it will be brought from Makkah, or from somewhere else, as we shall discuss in detail
below, if Allah wills.
The beast will speak to people about matters. Ibn Abbas, Al-Hasan and Qatadah said, and it was also
narrated from Ali, may Allah be pleased with him, that it will speak words, meaning, it will address
them.
Many Hadiths and reports have been narrated about the beast, and we will narrate as many of them
as Allah enables us to, for He is the One Whose help we seek.
Imam Ahmad recorded that Hudhayfah bin Asid Al-Ghifari said,
"The Messenger of Allah came out from his room while we were discussing the matter of the Hour.
He said:

ٍ َ ﺎﻋ ُﺔ َﺣ َّﱴ ﺗ ََﺮوا ﻋَﺸ َْﺮ آﻳ
ﺗﻘ
«ﺎت
َّ ﻮم
َ اﻟﺴ
ْ
ُ ُ َ َﻻ
، ُﻃﻠُﻮ ُع اﻟ َّﺸ ْﻤ ِﺲ ﻣِ ْﻦ َﻣﻐ ْ ِﺮﺑِﻬَﺎﺎن
ُ  َواﻟ ّﺪ َُﺧَواﻟ ّﺪَاﺑَّ ُﺔ

ْ
ْ وﺧﺮ
،ﻮج
َ ﻮج َو َﻣﺄ ُﺟ
َ وج ﻳَﺄ ُﺟ
ُ َُُ
ِ
،اﻟﺴ َﻼ ُم
َّ َﻠَﻴ ْ ِﻪI | َ® اﺑْﻦِ َﻣ ْﺮﻳ َ َﻢI وج
ُ َو ُﺧ ُﺮ
،ﺎل
ُ َواﻟ ّﺪ ََّﺟ

ٍ وﺛ ََﻼﺛَ ُﺔ ُﺧﺴ
، َو َﺧ ْﺴ ٌﻒ ِﲜَﺰِﻳ َﺮةِ اﻟْﻌ َ َﺮ ِب، ِ َو َﺧ ْﺴ ٌﻒ ﺑِﺎ ْﳌ َ ْﺸﺮِق،ﻮف« َﺧ ْﺴ ٌﻒ ﺑِﺎ ْﳌَﻐ ْ ِﺮ ِب
َ
ُ
ِ
َ
ﺚ ﻗَﺎﻟُﻮا
ُ ِﺚ ﺑَﺎ ُﺗﻮا َوﺗَﻘ
ُ  َ َﺪنٍ ﺗَ ُﺴI َوﻧ َ ٌﺎر ﲣَ ُْﺮ ُج ﻣ ْﻦ ﻗَﻌْ ِﺮ
َ َّﻮق أ ْو ﲢَ ْ ُﺸ ُﺮ اﻟﻨ
ُ ْ ِﻴﺖ َﻣﻌ َ ُﻬ ْﻢ َﺣﻴ
ُ ْ ﻴﻞ َﻣﻌَ ُﻬ ْﻢ َﺣﻴ
ُ bَ ﺗ،ﺎس

-

The Hour will not come until you see ten signs:
-

the rising of the sun from the west;

-

the smoke (Ad-Dukhan);

-

emergence of the beast;

-

the emergence of Ya'juj and Ma'juj;

-

the appearance of `Isa bin Maryam, upon him be peace;

-

the Dajjal;

-

and three land cave-ins, one in the west, one in the east and one in the Arabian Peninsula;

-

and a Fire which will emerge from the midst of Yemen, and will drive or gather the people,
stopping with them whenever they stop for the night or to rest during the day.''

This was also recorded by Muslim and the Sunan compilers from Hudhayfah, in a Mawquf report.
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At-Tirmidhi said, "It is Hasan Sahih.''
It was also recorded by Muslim from Hudhayfah in a Marfu` report. And Allah knows best.

Another Hadith
Muslim bin Al-Hajjaj recorded that Abdullah bin Amr said,
"I memorized a Hadith from the Messenger of Allah which I never forgot afterwards. I heard the
Messenger of Allah say:

ِ ِ
َ
ِ
ِ ََّ…َ اﻟﻨI وج اﻟ ّﺪَاﺑَّ ِﺔ
َ…َ إِﺛْ ِﺮ َﻫﺎ ﻗَ ِﺮﻳﺒًﺎI َﺘِﻬَﺎ ﻓَ ْﺎﻷُ ْﺧ َﺮىbَﺎﻧ َ ْﺖ ﻗَﺒ ْ َﻞ َﺻﺎ ِﺣQ  َوأَﻳَّﺘُ ُﻬ َﻤﺎ َﻣﺎ،×ً ﺎس ُﺿ
ُ ُ وﺟﺎ ُﻃﻠ
ُ  َو ُﺧ ُﺮ،ﻮع اﻟ َّﺸ ْﻤﺲ ﻣ ْﻦ َﻣﻐ ْ ِﺮﺑِﻬَﺎ
ً إ َِّن أ َّو َل ْاﻵﻳَﺎت ُﺧ ُﺮ
The first of the signs to appear will be the rising of the sun from the west, and the emergence of the
beast to mankind in the forenoon. Whichever of them appears first, the other will follow close
behind it.
Another Hadith
In his Sahih, Muslim recorded that Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, said that the
Messenger of Allah said:

ِ ِ
 َوأ َ ْﻣ َﺮ اﻟْﻌَ َّﺎﻣﺔ،ﺎﺻﺔَ أ َ َﺣ ِﺪ ُﻛ ْﻢ
َّ  َو َﺧ،َ َواﻟ ّﺪَاﺑَّﺔ،ﺎل
َ  َواﻟ ّﺪ ََّﺟ،ﺎن
َ  َواﻟ ّﺪ َُﺧ، ُﻃﻠُﻮعَ اﻟ َّﺸ ْﻤﺲ ﻣ ْﻦ َﻣﻐ ْ ِﺮﺑِﻬَﺎ،ﺑَﺎدِ ُروا ﺑ ِْﺎﻷ َ ْﻋ َﻤ ِﺎل ِﺳﺘًّﺎ
Hasten to do good deeds before six things appear:
-

the rising of the sun from the west;

-

the smoke; the Dajjal;

-

the beast;

-

the (death) of one of your favorite, or general affliction.

This was recorded by Muslim alone.

Muslim also recorded that Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, said that the the Prophet
said:

 َو ُﺧ َﻮﻳ ْ َّﺼ َﺔ أ َ َﺣ ِﺪ ُﻛﻢ، َوأ َ ْﻣ َﺮ اﻟْﻌَ َّﺎﻣ ِﺔ، َو ُﻃﻠُﻮ َع اﻟ َّﺸ ْﻤ ِﺲ ِﻣ ْﻦ َﻣﻐ ْ ِﺮﺑِﻬَﺎ، َودَاﺑَّ َﺔ ْاﻷ َْر ِض،ﺎن
َ ﺑَﺎدِ ُروا ﺑ ِْﺎﻷ َْﻋ َﻤ ِﺎل ِﺳﺘًّﺎ« اﻟ ّﺪ ََّﺟ
َ  َواﻟ ّﺪ َُﺧ،ﺎل
Hasten to do good deeds before six things appear:
-

the Dajjal;

-

the smoke;

-

the beast of the earth;

-

the rising of the sun from the west;

-

and the (death of one of your favorite) or

-

general affliction.

Another Hadith
Ibn Majah recorded from Anas bin Malik that the Messenger of Allah said:

ِ ِ
 َوأ َ ْﻣ َﺮ اﻟْﻌَ َّﺎﻣﺔ، َو ُﺧ َﻮﻳ ْ َّﺼﺔَ أ َ َﺣ ِﺪ ُﻛ ْﻢ،ﺎل
َ  اﻟ ّﺪ ََّﺟ،َ َواﻟ ّﺪَاﺑَّﺔ،ﺎن
َ  َواﻟ ّﺪ َُﺧ،ﺑَﺎدِ ُروا ﺑ ِْﺎﻷ َ ْﻋ َﻤ ِﺎل ِﺳﺘًّﺎ« ُﻃﻠُﻮعَ اﻟ َّﺸ ْﻤﺲ ﻣ ْﻦ َﻣﻐ ْ ِﺮﺑِﻬَﺎ
Hasten to do good deeds before six things appear:
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the rising of the sun from the west;
-

the smoke;

-

the beast;

-

the Dajjal; and

-

the (death of one of your favorite) or

-

general affliction.

He was the only one who recorded this version.

Another Hadith
Abu Dawud At-Tayalisi recorded from Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, that the
Messenger of Allah said:

ِﲡﻠ
ِ
ِ
ِ
َ ِ
َ…َ ا ْﳋِ َﻮانِ ﻳُﻌْ َﺮ ُفI ﺎس
َّ َﻠَﻴْﻬ َِﻤﺎI ﺎن
َ ﲣَ ْ ُﺮ ُج دَاﺑَّ ُﺔ ْاﻷ َ ْر ِض َو َﻣﻌَﻬَﺎ ﻋَ َﺼﺎ ُﻣ
َ  َو َﺧﺎﺗَ ُﻢ ُﺳﻠَﻴ ْ َﻤfﻮ
ُ َّ َﺣ َّﱴ َﳚْﺘَﻤ َﻊ اﻟﻨ، َو ُ َ ّﻲ َو ْﺟ َﻪ ا ْﳌُ ْﺆﻣﻦِ ﺑِﺎ ْﳋَﺎﺗَ ِﻢ،َﺎﻓ ِﺮ ﺑِﺎﻟْﻌ َ َﺼﺎŽْ  ﻓَﺘ َ ْﺨﻄ ُﻢ أﻧ ْ َﻒ اﻟ،اﻟﺴ َﻼ ُم
َﺎﻓِﺮŽْ ا ْﳌُ ْﺆ ِﻣ ُﻦ ِﻣ َﻦ اﻟ
A beast will emerge from the earth, and with it will be the staff of Musa and the ring of Suleiman,
peace be upon them both. It will strike the nose of the disbelievers with the staff, and it will make
the face of the believer bright with the ring, until when people gather to eat, they will be able to
recognize the believers from the disbelievers.
It also was recorded by Imam Ahmad, with the wording:

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َ
َ ِ
ِ
َﺎﻓِﺮQ ﻮل َﻫ َﺬا« ﻳَﺎ
ُ  َوﻳ َ ُﻘ،ﻮل َﻫ َﺬا« ﻳَﺎ ُﻣ ْﺆﻣ ُﻦ
ُ ﻮن ﻓَﻴ َ ُﻘ
َ ان اﻟ َْﻮاﺣ ِﺪ ﻟ َﻴ َ ْﺠﺘَﻤ ُﻌ
َ  َﺣ َّﱴ إ َِّن أ ْﻫ َﻞ ا ْﳋ َﻮ، َو َﲡْﻠُﻮ َو ْﺟ َﻪ ا ْﳌُ ْﺆﻣﻦ ﺑِﺎﻟْﻌَ َﺼﺎ،َﺎﻓﺮ ﺑِﺎ ْﳋَﺎﺗَ ِﻢŽْﻓَﺘ َ ْﺨﻄ ُﻢ أﻧ ْ َﻒ اﻟ
It will strike the nose of the disbelievers with the ring, and will make the face of the believer bright
with the staff, until when people gather for a meal, they will say to one another, O believer, or O
disbeliever.
It was also recorded by Ibn Majah.
Ibn Jurayj reported that Ibn Az-Zubayr described the beast and said,
"Its head is like the head of a bull, its eyes are like the eyes of a pig, its ears are like the ears of an
elephant, its horns are like the horns of a stag, its neck is like the neck of an ostrich, its chest is like
the chest of a lion, its color is like the color of a tiger, its haunches are like the haunches of a cat,
its tail is like the tail of a ram, and its legs are like the legs of a camel. Between each pair of its
joints is a distance of twelve cubits. It will bring out with it the staff of Musa and the ring of
Suleiman.
There will be no believer left without it making a white spot on his face, which will spread until all
his face is shining white as a result; and there will be no disbeliever left without it making a black
spot on his face, which will spread until all his face is black as a result, then when the people trade
with one another in the marketplace, they will say, `How much is this, O believer?' `How much is
this, O disbeliever?' And when the members of one household sit down together to eat, they will
know who is a believer and who is a disbeliever.
Then the beast will say: `O so-and-so, enjoy yourself, for you are among the people of Paradise.'
And it will say: `O so-and-so, you are among the people of Hell,'
This is what Allah says:

ِ
ِ
َ
َ
ِ
ﻮن
َ ََّﻠِ ّ ُﻤ ُﻬ ْﻢ أ َّن اﻟﻨŽ َﻠَﻴْﻬ ِْﻢ أ ْﺧ َﺮ ْﺟﻨَﺎ َﳍ ُ ْﻢ دَاﺑَّﺔً ّﻣ َﻦ ْاﻷ َ ْر ِض ُﺗI َوإِذَا َوﻗ ََﻊ اﻟْﻘَ ْﻮ ُل
َ َُﺎﻧ ُﻮا ﺑِﺂﻳَﺎﺗﻨَﺎ َﻻ ﻳُﻮﻗﻨQ ﺎس
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ِ
ِ
ٍ ُ
ِ
ِ
ﻮن
َ ُ ّ ِﻞ أ َّﻣﺔ ﻓَ ْﻮﺟﺎ ً ّﳑ َّﻦ ﻳُ َﻜ ّﺬ ُب ﺑَِـﺎﻳَـ~ﻨَﺎ ﻓَ ُﻬ ْﻢ ﻳُﻮزَ ُﻋQ َوﻳ َ ْﻮ َم َﳓ ْ ُﺸ ُﺮ ﻣﻦ

83.

And (remember) the Day when We shall gather out of every nation a Fawj of those who denied
Our Ayat, and they shall be driven,

ِ
َ ِ
َ َ َﺣ َّﱴ إِذَا ﺟﺂءوا ﻗ
ﻮن
َ
َ ُﻠْﻤﺎ ًأ َّﻣﺎ ذَا ُﻛ•ﺘُ ْﻢﺗَﻌْ َﻤﻠI ﺎل أ َﻛ َّﺬﺑْ ُﺘﻢ ﺑَِـﺎﻳ َ ِـﱴ َوﻟ َ ْﻢ ُﲢ ُﻴﻄﻮاْﺑِﻬَﺎ
ُ َ

84.

Till, when they come, He will say: "Did you deny My Ayat whereas you comprehended them not
by knowledge, or what was it that you used to do!''

ِ
ِ
ﻮن
َ َﻠَﻴ ْ ِﻬﻢ ﲟَﺎ َﻇﻠ َ ُﻤﻮاْﻓَ ُﻬ ْﻢ ﻻ َﻳَﻨﻄ ُﻘI َو َوﻗ ََﻊ اﻟْﻘَ ْﻮ ُل

85.

And the Word will be fulfilled against them, because they have done wrong, and they will be
unable to speak.

ِ
َ
َ
ِ ِ
ً ﺎر ُﻣﺒ ْ ِﺼﺮا
َ َأﻟ َ ْﻢ ﻳ َ َﺮ ْواْأﻧ َّﺎ َﺟﻌَﻠْﻨَﺎ اﻟَّﻴ ْ َﻞ ﻟ| َ ْﺴ ُﻜ ُﻨﻮاْﻓﻴﻪ َواﻟﻨَّﻬ

86.

See they not that We have made the night for them to rest therein, and the day sight-giving!

ِ ٍ ﻚ ﻻّﻳ
ِ
ِ
ﻮن
َ َ إ َِّن ِﰱ ذَﻟ
َ ـﺖ ﻟ ّﻘَ ْﻮ ٍم ﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
Verily, in this are Ayat for the people who believe.

Gathering the Wrongdoers on the Day of Resurrection
Allah tells us about the Day of Resurrection when the wrongdoers who disbelieved in the signs and
Messengers of Allah will be gathered before Allah, so that He will ask them about what they did in this
world, rebuking, scolding and belittling them.

MMM ُ ّ ِﻞ ُأ َّﻣ ٍﺔ ﻓَ ْﻮ ًﺟﺎQ َوﻳ َ ْﻮ َم َﳓ ْ ُﺸ ُﺮ ِﻣﻦ
And the Day when We shall gather out of every nation, a Fawj,
means, from every people and generation a group.

MMM  ِّﳑَّﻦ ﻳُ َﻜ ِّﺬ ُب ﺑِﺂﻳَﺎﺗِﻨَﺎMMM
of those who denied Our Ayat.
This is like the Ayat:

ا ْﺣ ُﺸ ُﺮواْاﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻇﻠ َ ُﻤﻮاْ َوأَزْ َو َﺟ ُﻬ ْﻢ
"Assemble those who did wrong, together with their companions (from the devils).'' (37:22)

ﻮس ُز ِّو َﺟ ْﺖ
ُ َوإِذَا اﻟﻨُّ ُﻔ
And when the souls are joined with their bodies. (81:7)
﴾٨٣﴿ ﻮن
َ  ﻓَ ُﻬﻢ ﻳُﻮزَ ُﻋMMM

ْ

and they shall be driven,
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Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said: "They will be pushed.''
Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam said: "They will be driven.''

MMM َﺣ َّﱴ إِذَا َﺟ ُﺎؤوا
Till, when they come,
and stand before Allah, may He be glorified and exalted, in the place of reckoning,

ِ
َ ِ
َ َ َ ﻗMMM
﴾٨٤﴿ ﻤﻠُﻮن
َ ْﻠْﻤﺎ أ َّﻣﺎذَا ُﻛ ُ•ﺘﻢ ﺗَﻌI ﺎل أ َﻛ َّﺬﺑْ ُﺘﻢ ﺑِﺂﻳَﺎ ِﰐ وﻟَﻢ ُﲢ ُﻴﻄﻮا ﺑِﻬَﺎ
َ

ْ

ْ َ

ً

He will say: "Did you deny My Ayat whereas you comprehended them not by knowledge, or what was
it that you used to do!''
meaning they will be asked about their beliefs and their deeds. Since they are among the doomed
and, as Allah says:

ﻓَﻼ َ َﺻ ّﺪ ََق َوﻻ َ َﺻ َّ… · َوﻟـ َ ِﻜﻦ َﻛ َّﺬ َب َوﺗَ َﻮ َّﱃ
He neither believed nor performed Salah! But on the contrary, he denied and turned away! (75:31-32)
Then the proof will be established against them and they will have no excuse whatsoever, as Allah
says:

ِ
ِ
ون
َ ﻮن · َوﻻ َﻳُ ْﺆذَ ُن َﳍ ُ ْﻢ ﻓَﻴَﻌْﺘَﺬ ُر
َ َﻫـ َﺬا ﻳ َ ْﻮ ُم ﻻ َﻳَﻨﻄ ُﻘ
That will be a Day when they shall not speak. And they will not be permitted to put forth any excuse.
(77:35-36)
Similarly, Allah says here:

ِ
ِ
﴾٨٥﴿ ﻮن
َ َﻠَﻴ ِﻬﻢ ﲟﺎ َﻇﻠ َ ُﻤﻮا ﻓَ ُﻬﻢ َﻻ ﻳَﻨﻄ ُﻘI ووﻗ ََﻊ اﻟْﻘَﻮ ُل
َ

ْ

ْ

ْ

ََ

And the Word will be fulfilled against them, because they have done wrong, and they will be unable to
speak.
They will be stunned and speechless, unable to give any answer. This is because they wronged
themselves in the world, and now they have returned to the One Who sees the unseen and the seen,
from Whom nothing can be hidden.
Then Allah points out His complete power, immense authority and greatness, all dictating that He is to
be obeyed and that His commands must be followed, and that the message of inescapable truth
brought by His Prophets must be believed in.
Allah says:

MMM أَﻟ َ ْﻢ ﻳ َ َﺮ ْوا أَﻧ َّﺎ َﺟﻌَﻠْﻨَﺎ اﻟﻠَّﻴ ْ َﻞ ﻟِ| َ ْﺴ ُﻜ ُﻨﻮا ﻓِﻴ ِﻪ
See they not that We have made the night for them to rest therein,
Due to the darkness of the night they halt their activities and calm themselves down, to recover from
the exhausting efforts of the day.

MMM ﺎر ُﻣﺒ ْ ِﺼ ًﺮا
َ َ َواﻟﻨَّﻬMMM
and the day sight-giving,
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meaning filled with light, so that they can work and earn a living, and travel and engage in business,
and do other things that they need to do.

ِ ٍ َ ِ  إ َِن ِﰲ ذَﻟMMM
ِ
﴾٨٦﴿ ﻮن
ّ
َ ﻚ َﻵﻳَﺎت ﻟ ّﻘَﻮ ٍم ﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
ْ

Verily, in this are Ayat for the people who believe.

ُ ٌّﻞ أَﺗَ ْﻮ ُ„ دَ ِﺧﺮِﻳ َﻦQﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َو َﻣﻦ ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض إِﻻَّ َﻣﻦ َﺷﺂءَ ا َّ ُ َو
َّ َوﻳ َ ْﻮ َم ﻳُﻨ َﻔ ُﺦ ِﰱ ا ُّﻟﺼﻮ ِر ﻓَ َﻔ ِﺰعَ َﻣﻦ ِﰱ ا

87.

And (remember) the Day on which the Trumpet (Sur) will be blown -- and all who are in the
heavens and all who are on the earth, will be terrified except him whom Allah wills. And all shall
come to Him, humbled.

ِ
ٍ َ ُ َّﻞQ ﺎب ﺻﻨْ َﻊ ا َ ِ اﻟ َّ ِﺬى أَﺗْﻘَﻦ
ﻮن
َّ  َ َﲤُ ُّﺮ ﻣَ َّﺮÚِ ﺎل ﲢَ ْ َﺴﺒُﻬَﺎ َﺟﺎ ِﻣ َﺪةً َو
َ َ َوﺗ ََﺮى ا ْﳉِﺒ
ْ
َ
ّ ُ ِ اﻟﺴ َﺤ
َ ُˆء إِﻧ ّ َُﻪ َﺧﺒِﲑٌ ﲟَﺎ ﺗَ ْﻔﻌَﻠ

88.

And you will see the mountains and think them solid, but they shall pass away as the passing
away of the clouds. The work of Allah, Who perfected all things, verily, He is well-acquainted with
what you do.

ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ﻮن
َ َﻣﻦ َﺟﺂءَ ﺑِﺎ ْﳊ َ َﺴﻨَﺔ ﻓَﻠ َ ُﻪ َﺧ ْﲑٌ ّﻣﻨْﻬَﺎ َو ُﻫ ْﻢ ّﻣﻦ ﻓَ َﺰ ٍع ﻳ َ ْﻮ َﻣﺌ ٍﺬ ءَاﻣ ُﻨ

89.

Whoever brings a good deed, will have better than its worth; and they will be safe from the terror
on that Day.

ِ َ ِو َﻣﻦ ﺟﺂء ﺑ
ﻮن
ُ ﺎﻟﺴ|ِّﺌَﺔ ﻓَ ُﻜﺒ َّ ْﺖ ُو ُﺟ
َ ُ ﻮﻫ ُﻬ ْﻢ ِﰱ اﻟﻨَّﺎ ِر َﻫ ْﻞ ُﲡْ َﺰ ْو َن إِﻻَّ َﻣﺎ ُﻛ ُ•ﺘ ْﻢ ﺗَﻌْ َﻤﻠ
ّ َ َ َ

90.

And whoever brings an evil deed, they will be cast down on their faces in the Fire. (And it will be
said to them) "Are you being recompensed anything except what you used to do!''

The Terrors of the Day of Resurrection, the Rewards for Good Deeds and the
Punishments for Evil Deeds
Allah tells:

ِ اﻟﺴﻤﺎو
MMM ات َو َﻣﻦ ِﰲ ْاﻷ َ ْر ِض
َ َ َّ َوﻳ َ ْﻮ َم ﻳُﻨ َﻔ ُﺦ ِﰲ ا ُّﻟﺼﻮ ِر ﻓَ َﻔ ِﺰ َع َﻣﻦ ِﰲ
And (remember) the Day on which the Trumpet (Sur) will be blown -- and all who are in the heavens
and all who are on the earth, will be terrified,
Allah tells us about the terrors of the Day when the Sur will be blown.
The Sur, as described in the Hadith, is, ( ﻗ َْﺮ ٌن ﻳُﻨ ْ َﻔ ُﺦ ﻓِﻴﻪa horn which is blown into).
According to the Hadith about the Sur (Trumpet), it is (the angel) Israfil who will blow into it by the
command of Allah, may He be exalted. He will blow into it for the first time, for a long time. This will
signal the end of the life of this world, and the Hour will come upon the most evil of people ever to live.
Everyone who is in the heavens and on earth will be terrified,

MMM ُ َّ  إ َِّﻻ َﻣﻦ َﺷﺎء اMMM
except him whom Allah wills.
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these are the martyrs, for they are alive, with their Lord, and being provided for.
Imam Muslim bin Al-Hajjaj recorded that Abdullah bin `Amr, may Allah be pleased with him, said that a
man came to him and said,
"What is this Hadith that you are narrating, that the Hour will come upon such and such people?''
He said,
"Subhan Allah or `La Ilaha Illallah (or something similar), I had decided that I would not narrate
anything to anyone now. I had only said that after a little while, you will see a major event which will
destroy the House (the Ka`bah), and such and such will happen.''
Then he said, "The Messenger of Allah said:

ِ َ َ
ِ َ َ
ِ َ ِ َ ِﺚ أَرﺑَﻌ
ُ ُ َﳜْﺮ ُج اﻟ ّﺪ ََّﺟ
 ُﺛ َّﻢ،َﺄَﻧ ّ َُﻪ ُﻋ ْﺮ َو ُة ﺑْ ُﻦ َﻣ ْﺴ ُﻌﻮ ٍد ﻓَﻴ َ ْﻄﻠُﺒ ُ ُﻪ ﻓَﻴُﻬْﻠ ِ ُﻜ ُﻪQ ِ| َ® اﺑْ َﻦ َﻣ ْﺮﻳ َ َﻢI اﷲ
ُ ََﺎﻣًﺎ ﻓَ| َﺒْﻌI ﲔ
ُ
َ ﲔ َﺷﻬْ ًﺮا أ ْو أ ْرﺑَﻌ
َ ﲔ ﻳ َ ْﻮﻣًﺎ أ ْو أ ْرﺑَﻌ
َ ﲔ َﻻ أدْري أ ْرﺑَﻌ
َ ْ ُ ﺎل ِﰲ أ َّﻣ ِﱵ ﻓَﻴ َ ْﻤ ُﻜ
ُ ﺚ
ِ
ِ
ِ
َ
َ
ٍ
ِ
ِ
ِِ
ِ ﻳ
ٍ ْ ﺎل ذَ َّرة ﻣ ْﻦ َﺧ
ِ ْ َ ﲔ اﺛْﻨ
،ﲑ أ ْو إِﳝَﺎنٍ إ َِّﻻ ﻗَﺒ َ َﻀﺘ ْ ُﻪ
ُ ََ…َ َو ْﺟﻪ ْاﻷ َ ْر ِض أ َﺣ ٌﺪ ِﰲ ﻗَﻠْﺒِﻪ ِﻣﺜْﻘI Kَ ْ  ﻓَ َﻼ ﻳَﺒ،اﷲ ِرﳛًﺎ ﺑَﺎ ِردَة ًﻣ ْﻦ ﻗﺒ َ ِﻞ اﻟ ّﺸَﺎ ِم
ُ َﳝْ ُﻜ
ُ َّﺚ اﻟﻨ
َ ْ َ ﲔ ﻟَ| ْ َﺲ ﺑ
َ ﺎس َﺳﺒ ْ َﻊ ﺳﻨ
ُ  ُﺛ َّﻢ ُ ْﺮﺳ ُﻞ،ٌ َ َﺪ َاوةI ﲔ
َﻠَﻴ ْ ِﻪ َﺣ َّﱴ ﺗَ ْﻘﺒِ َﻀﻪI َﺣ َّﱴ ﻟ َ ْﻮ أ َ َّن أ َ َﺣ َﺪ ُﻛ ْﻢ دَ َﺧ َﻞ ﰲ َﻛﺒِ ِﺪ َﺟﺒَﻞٍ ﻟ َ َﺪ َﺧﻠَﺘ ْ ُﻪ

The Dajjal will emerge in my Ummah, and will remain for forty -- I do not know whether he said forty
days, or forty months, or forty years -- then Allah will send `Isa son of Maryam, who looks like
Urwah bin Mas`ud, and he will search for him and destroy him.
Then mankind will remain for seven years during which there will not be any enmity between any
two people.
Then Allah will send a cool wind from the direction of Syria, and no one will be left on the face of
the earth who has even a speck of goodness or faith in his heart, but it will take him. Even if he
entered into the heart of a mountain, the wind would follow him and seize him.''
He said,
"I heard it from the Messenger of Allah who said:

َ  ﻓَ|ﺘَﻤﺜ ّ َُﻞ َﳍﻢ اﻟ ّﺸَﻴ َﻄﺎن ﻓَﻴ ُﻘ، و َﻻ ﻳُﻨ ْ ِﻜﺮون ﻣﻨْﻜَﺮا،اﻟﺴﺒﺎ ِع َﻻ ﻳَﻌْ ِﺮ ُﻓﻮن َﻣﻌْﺮوﻓًﺎ
ِ
ِ ِ َ ِ ْ اﻟﻄ
ِ َّ ِﺷ َﺮار اﻟﻨKَ ْ ﻓَ|َﺒ
َّ ﺎس ِﰲ ِﺧ ّﻔ َِﺔ
ﻮن« ﻓَ َﻤﺎ ﺗَﺄ ْ ُﻣ ُﺮﻧَﺎ؟
ُ َ ُ ْ ُُ َ َ ً ُ َ ُ
َ ُ ﻮن؟ ﻓَﻴ َ ُﻘﻮﻟ
َ ُ ﻮل« أ َﻻ ﺗَ ْﺴﺘَﺠ|ﺒ
ُ َ
َ
َ ّ ﲑ َوأ ْﺣ َﻼم
ُ
ِ
ِ
ِ
َ
َ
َ
ِ
ﻮط َﺣ ْﻮ َض
َ  َو ُﻫ ْﻢ ِﰲ ذَﻟ، ِﻓَﻴَﺄ ْ ُﻣ ُﺮ ُﻫ ْﻢ ﺑِ ِﻌﺒَﺎدَة ْاﻷ َ ْوﺛَﺎن
َ َ ﻟ|ﺘًﺎ َو َرﻓ ََﻊ ﻟ|ﺘًﺎ ﻗÜَ  ُﺛ َّﻢ ﻳُﻨ ْ َﻔ ُﺦ ِﰲ ا ُّﻟﺼﻮ ِر ﻓَ َﻼ ﻳ َ ْﺴ َﻤ ُﻌ ُﻪ أ َﺣ ٌﺪ إ َِّﻻ أ ْﺻ،َﻴ ْ ُﺸ ُﻬ ْﻢI ﻚ دَ ٌّار ِرزْ ُﻗ ُﻬ ْﻢ َﺣ َﺴ ٌﻦ
ُ ُ ﺎل َوأ َّو ُل َﻣ ْﻦ ﻳ َ ْﺴ َﻤ ُﻌ ُﻪ َر ُﺟ ٌﻞ ﻳَﻠ
ِ ّ «ﺎل
ِ ََّﺎك ﻓَﺘ َ•ْﺒ ُﺖ ِﻣﻨ ْ ُﻪ أ َ ْﺟ ﺴﺎد اﻟﻨ
ِ َ َ ُﺛ َﻢ ﻳُ ْﺮ ِﺳ ُﻞ اﷲ أ َ ْو ﻗ،ﺎس
َّ َﺄَﻧ ّ َُﻪQ اﷲ َﻣ َﻄ ًﺮا
 ُﺛ َّﻢ ﻳُﻨ ْ َﻔ ُﺦ ﻓِﻴ ِﻪ أُ ْﺧ َﺮى ﻓَﺈِذَا،ﺎس
َ َاﻟﻄ ُّﻞ أ َ ْو ﻗ
َ َ ﻗ،إِﺑِﻠِ ِﻪ
ّ ُ َّﺎل« ﻓَﻴ َ ْﺼﻌَ ُﻖ َوﻳ َ ْﺼﻌَ ُﻖ اﻟﻨ
ُ َ
ُ اﻟﻈ ُّﻞ ﻧُﻌْ َﻤ
ُ  ُلÐْ ُﺎل ﻳ
ُ
ُ ُّ ﺎن اﻟ ّﺸ
ِ َ ﻓَﻴﻘ، ُﺛ َﻢ ﻳ َﻘﺎل« أ َ ْﺧﺮِﺟﻮا ﺑﻌﺚ اﻟﻨَﺎ ِر،ﻢ ﻣﺴﺆوﻟُﻮنَِّ  ُﺛ َﻢ ﻳﻘَﺎل« ﻳﺎ أَﻳُﻬﺎ اﻟﻨَﺎس َﻫﻠ ُ ُﻤﻮا إ َِﱃ رﺑِ ُﻜﻢ وﻗِ ُﻔﻮﻫﻢ إ،ﻫﻢ ﻗِﻴﺎم ﻳَﻨ ْ ُﻈﺮون
ُ ّ ِﻞ أَﻟ ْ ٍﻒQ ﺎل« ِﻣ ْﻦ
ّ ُ ّ َّ َ ُ ُ ّ َ ُ ٌ َ ْ ُ
ُ َﺎل« ﻣ ْﻦ َﻛ ْﻢ؟ ﻓَﻴُﻘ
ُ ُ ّ َ َْ ُ
ُ ُ ّ َ ُ ْ َ ْ ُ ْ ُ َ ْ َّ
ِ
ِ ٍ ِ ِ
ِ
ِ ِ
ﻚ ﻳ َ ْﻮ َم ﻳُ ْﻜ َﺸ ُﻒ ﻋَ ْﻦ َﺳﺎق
َ  َوذَﻟ،ان ﺷ|ﺒًﺎ
َ ِ ﺎل« ﻓَ َﺬﻟ
َ َ  ﻗ،ﲔ
َ ﺗ ْﺴﻌَﻤﺎﺋَﺔ َوﺗ ْﺴﻌَﺔً َوﺗ ْﺴﻌ
ُ ﻚ ﻳ َ ْﻮ َم َﳚْﻌَ ُﻞ اﻟ ْ ِﻮﻟ ْ َﺪ
Then the most evil of people will remain, and they will be as nimble as birds and will be more
temperamental than wild beasts. They will not recognize anything good or denounce anything evil.
The Shaytan will appear to them and will say,
"Will you do as I tell you!''
They will say, "What do you command us to do?''
He will command them to worship idols but in spite of this their provision will be plentiful and they
will lead comfortable lives.
Then the Sur (Trumpet) will be blown, and no one will hear it but he will tilt his head to hear the
sound. The first person to hear it will be a man who is setting up the tank for watering his camels.
He will fall down, and all the other people will also fall down.
Then Allah will send -- or send down -- rain like dew -- or he said, like shade (Nu'man was the one
who was not sure) -- from which will grow the bodies of the people.
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Then the Trumpet will be blown again, and they will get up and look around.
Then it will be said: "O mankind! Go to your Lord!'' And they will be stopped, for they are to be
questioned.
Then it will be said: "Bring forth the people who are to be sent to the Fire.''
It will be asked: "How many are they?''
It will be said, "Out of every thousand, nine hundred and ninety-nine.''
That will be the Day which will make the children grey-headed, and that will be the Day when the
Shin shall be uncovered.
His saying;

 ﻟِ|ﺘًﺎ َو َرﻓ ََﻊ ﻟِ|ﺘًﺎÜَ  ُﺛ َّﻢ ﻳُﻨ ْ َﻔ ُﺦ ِﰲ ا ُّﻟﺼﻮ ِر ﻓَ َﻼ ﻳ َ ْﺴ َﻤ ُﻌ ُﻪ أ َ َﺣ ٌﺪ إ َِّﻻ أ َ ْﺻThen the Sur (Trumpet) will be blown, and no one will

hear it but he will tilt his head to hear the sound.

means that they will tilt their heads so that they can better hear the sound coming from the heavens.
That is the blast of the Sur which will terrify everyone, then after that will come the blast which will
cause them to die, then the blast which will resurrect them to meet the Lord of the worlds -- this is
when all of the creation will be brought forth from their graves.
Allah says:

ِ
َ
﴾٨٧﴿ ﻦ
َ ُ ٌّﻞ أﺗَﻮ ُ„ دَاﺧﺮِﻳQ وMMM
ْ

َ

And all shall come to Him, humbled.
meaning, humbling themselves and obeying Him, and no one will go against His command.
This is like the Ayat:

ِ
„ِ ﻮن ِﲝَ ْﻤ ِﺪ
َ ُ ﻳ َ ْﻮ َم ﻳ َ ْﺪ ُﻋﻮ ُﻛ ْﻢ ﻓَ~ َ ْﺴﺘَﺠ|ﺒ
On the Day when He will call you, and you will answer with His praise and obedience. (17:52)

ِ
َ ِ
ﻮن
َ َﺎ ُﻛ ْﻢ دَ ْﻋ َﻮةً ّﻣ َﻦ اﻻٌّ ْرض إِذَآ أ ُﻧﺘ ْﻢ َﲣْ ُﺮ ُﺟIَُﺛ َّﻢ إِذَا د
Then afterwards when He will call you by a single call, behold, you will come out from the earth.
(30:25)
According to the Hadith about the Sur, when it is blown for the third time, Allah will command the souls
to be put into the hole of the Sur (Trumpet), then Israfil will blow into it, after the bodies have grown in
their graves and resting places, and when he blows into the Sur (Trumpet), the souls will fly, the
believers' souls glowing with light, and the disbelievers' souls looking like darkness. And Allah will say:
"By My might and majesty, every soul will go back to its body.''
And the souls will come back to their bodies and go through them like poison going through a person
who is bitten or stung by a poisonous creature. Then they will get up, brushing off the dirt of their
graves.
Allah says:

ِ
َ
ِ ﻳﻮم َﳜْﺮﺟ
ِ ِ
ﻮن
َ ُ ْﻢ إ َِﱃ ﻧ ُ ُﺼ ٍﺐ ﻳُﻮﻓ ُﻀَّ َﺄQً ﺎIﻮن ﻣ َﻦ اﻻٌّ ْﺟ َﺪاث ﺳ َﺮا
َ ُ ُ َ َْ
The Day when they will come out of the graves quickly as racing to a goal. (70:43)
Allah says:
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ِ
ِ اﻟﺴ َﺤ
MMM ﺎب
َّ ﺎل َﲢْ َﺴﺒُﻬَﺎ َﺟﺎ ِﻣ َﺪةً َوﻫ َﻲ َﲤُ ُّﺮ َﻣ َّﺮ
َ َ َوﺗ ََﺮى ا ْﳉِﺒ
And you will see the mountains and think them solid, but they shall pass away as the passing away of
the clouds.
meaning, you will see them as if they are fixed and as if they will remain as they are, but they will pass
away as the passing away of the clouds, i.e., they will move away from their places.
This is like the Ayat:

ِ
اﻟﺴ َﻤ ُ ﻣ
ً ﺎل َﺳ ْﲑا
َّ ﻮر
ُ َ ﲑ ا ْﳉِﺒ
ُ ُﻳ َ ْﻮ َم َﲤ
ُ ﺂء َ ْﻮرا ً · َوﺗَﺴ
On the Day when the heaven will shake with a dreadful shaking, And the mountains will move away
with a (horrible) movement. (52:9-10)

ً ﺎ ً َﺻ ْﻔ َﺼﻔﺎ ً· ﻻَّ ﺗ ََﺮى ﻓِﻴﻬَﺎ ِﻋ َﻮﺟﺎ ً َوﻻ أ َ ْﻣﺘﺎIﻚ ﻋَﻦِ ا ْﳉِﺒ َ ِﺎل ﻓَ ُﻘ ْﻞ ﻳ َ• ِﺴ ُﻔﻬَﺎ َر ِ ّﰉ ﻧ َ ْﺴﻔﺎ ً·ﻓَﻴ َ َﺬ ُر َﻫﺎ ﻗَﺎ
َ َ َوﻳ َ ْﺴَـﻠُﻮﻧ
And they ask you concerning the mountains: say, "My Lord will blast them and scatter them as
particles of dust. Then He shall leave them as a level smooth plain. You will see therein nothing
crooked or curved.'' (20:105-107)

ِ
ﻳ
ًﺎل َوﺗ ََﺮى اﻻٌّ ْر َضﺑَﺎ ِرزَة
َ َ ﲑ ا ْﳉِﺒ
ُ ّ  َو َ ْﻮ َم ﻧ ُ َﺴÝ
And (remember) the Day We shall cause the mountains to pass away, and you will see the earth as a
leveled plain. (18:47)

MMM ٍُ َّﻞ ﺷ َْﻲءQ  ُﺻﻨْ َﻊ ا َّ ِ اﻟ َّ ِﺬي أَﺗْﻘ ََﻦMMM
The work of Allah, Who perfected all things,
means, He does that by His great power.

MMM ُ َّﻞ ﺷ َْﻲ ٍءQ  اﻟ َّ ِﺬي أَﺗْﻘ ََﻦMM
Who perfected all things,
means, He has perfected all that He has created, and has fashioned it according to His wisdom.

ِ
﴾٨٨﴿ ﻮن
َ ُ  إِﻧ ّ َُﻪ َﺧﺒِﲑ ﲟﺎ ﺗَ ْﻔﻌَﻠMMM
َ ٌ

verily, He is well-acquainted with what you do.
means, He knows all that His servants do, good or evil, and He will reward or punish them accordingly.
Then Allah describes the state of the blessed and the doomed on that Day, and says:

MMM َﻣﻦ َﺟﺎء ﺑِﺎ ْﳊ َ َﺴﻨ َ ِﺔ ﻓَﻠ َ ُﻪ َﺧ ْﲑٌ ِّﻣﻨْﻬَﺎ
Whoever brings a good deed, will have better than its worth.
Qatadah said, "That is sincerely for Allah alone.''
Allah has explained elsewhere in the Qur'an that He will give ten like it.

ِ
ِ ِ
﴾٨٩﴿ ﻮن
َ  و ُﻫﻢ ّﻣﻦ ﻓَ َﺰ ٍع ﻳَﻮﻣﺌ ٍﺬ آﻣ ُﻨMMM
َْ

َ

and they will be safe from the terror on that Day.
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This is like the Ayah,

ﻟﻔ
ﳛ
ٌ
ﱪ
ُ َ ُ ُﻢ ا ْ َ َﺰ ُع اﻻّ ْﻛُ ﻻ َ َ ْ ُﺰ
The greatest terror will not grieve them. (21:103)
and Allah said:

َ
َ
ِ
ِ ِْ
ِ
ـﻤ ِﺔ
َ َ  ءَاﻣﻨﺎ ًﻳ َ ْﻮ َم اﻟْﻘﻴÔ ﰱ اﻟﻨَّﺎ ِر َﺧ ْﲑٌ أم َّﻣﻦ ﻳَﺄKَْ أﻓَ َﻤﻦ ﻳُﻠ
Is he who is cast into the Fire better or he who comes secure on the Day of Resurrection. (41:40)

ِ ِ
ﻮن
َ َو ُﻫ ْﻢ ِﰱ اﻟْﻐُ ُﺮﻓَـﺖ ءَاﻣ ُﻨ
and they will reside in the high dwellings in peace and security. (34:37)

ِ َ ِوﻣﻦ ﺟﺎءﺑ
MMM ﻮﻫ ُﻬ ْﻢ ِﰲ اﻟﻨَّﺎ ِر
ُ ﺎﻟﺴ|ِّﺌَﺔﻓَ ُﻜﺒ َّ ْﺖ ُو ُﺟ
َ ََ
ّ
And whoever brings an evil deed, they will be cast down on their faces in the Fire.
means, whoever comes to Allah with evil deeds, and with no good deeds to his credit, or whose evil
deeds outweigh his good deeds.
Allah says:
﴾٩٠﴿ ﻮن
َ ُ َﻫ ْﻞ ُﲡْ َﺰو َن إ َِّﻻ ﻣﺎ ُﻛ ُ•ﺘﻢ ﺗَﻌْ َﻤﻠMMM

ْ

َ

ْ

(And it will be said to them) "Are you being recompensed anything except what you used to do!''

91.

ٍُ ُّﻞ َˆءQ إ َِّﳕﺂ ُأ ِﻣﺮت أَن أ َ ْﻋﺒ َﺪ ر ِب َﻫ ِﺬ ِ„ اﻟْﺒﻠ ْ َﺪ ِة اﻟ َّ ِﺬى َﺣ َﺮﻣﻬَﺎ وﻟَﻪ
ُ َ َّ
ّ َ ُ ْ ُ ْ َ
َ
I have been commanded only to worship the Lord of this city, Who has sanctified it and to Whom
belongs everything.

ِ و ُأ ِﻣﺮت أَن أ َ ُﻛ
ِِ
ﲔ
َ ْ ُ ْ َ
َ ﻮن ﻣ َﻦ ا ْﳌُ ْﺴﻠﻤ
And I am commanded to be from among the Muslims.
92.

َ َ
ان ﻓَ َﻤﻦِ ْاﻫﺘ َ َﺪى ﻓَﺈ َِّﳕَﺎ ﻳَﻬْﺘ َ ِﺪى ﻟِﻨ َ ْﻔ ِﺴ ِﻪ َو َﻣﻦ َﺿ َّﻞ ﻓَ ُﻘ ْﻞ إ َِّﳕَﺂ أَﻧَﺎ ْ ِﻣ َﻦ ا ْﳌُﻨ ِﺬرِﻳ َﻦ
َ ََوأ ْن أﺗْﻠُ َﻮ اﻟ ْ ُﻘ ْﺮء
And that I should recite the Qur'an, then whosoever receives guidance, receives it for the good of
himself; and whosoever goes astray, say (to him): "I am only one of the warners.''

93.

ِِ
ِ َ َُّﺎ وﻣﺎ رﺑﻮ
ِ ُ َو ُﻗ ِﻞ ا ْﳊ َ ْﻤ ُﺪ َّ ِ َﺳ
ﻮن
َ ُﻚ ﺑِﻐَـﻔ ٍﻞ ﻋَ َّﻤﺎ ﺗَﻌْ َﻤﻠ
َ َ َ َ ﲑﻳ ُﻜ ْﻢءَاﻳَـﺘﻪ ﻓَﺘَﻌْ ِﺮ ُﻓ
And say: "All the praises and thanks be to Allah. He will show you His Ayat, and you shall
recognize them. And your Lord is not unaware of what you do.''

The Command to worship Allah and to call People with the Qur'an
Allah commands His Messenger to say:
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MMM ٍُ ُّﻞ ﺷ َْﻲءQ إ َِّﳕَﺎ ُأ ِﻣ ْﺮ ُت أ َ ْن أ َ ْﻋﺒ ُ َﺪ َر َّب َﻫ ِﺬ ِ„ اﻟْﺒَﻠ ْ َﺪ ِة اﻟ َّ ِﺬي َﺣ َّﺮﻣَﻬَﺎ َوﻟ َ ُﻪ
I have been commanded only to worship the Lord of this city, Who has sanctified it and to Whom
belongs everything.
This is like the Ayah,

ِ ٍّ ُﻗ ْﻞ ﻳﺄَﻳُﻬﺎ اﻟﻨَﺎس إِن ُﻛ •ﺘﻢ ِﰱ َﺷ
َ
ِ
ون ِﻣﻦ ُدونِ ا َّ ِ َوﻟـ َ ِﻜ ْﻦ أ َ ْﻋﺒ ُ ُﺪ ا َّ َاﻟ َّ ِﺬى ﻳَﺘ َ َﻮ َّﻓﺎ ُﻛ ْﻢ
َ ﻚ ّﻣﻦ ِد ِﻳﲎ ﻓَﻼ َأ ْﻋﺒ ُ ُﺪ اﻟ َّﺬﻳ َﻦ ﺗَﻌْﺒ ُ ُﺪ
ُ ّ َّ
ْ ُ
Say: "O you mankind! If you are in doubt as to my religion, then (know that) I will never worship those
whom you worship besides Allah. But I worship Allah Who causes you to die. (10:104)
The fact that the word "Rabb'' (Lord) is connected to the word city (in the phrase "the Lord of this city'')
is a sign of honor and divine care for that city.
This is like the Ayah,

َﻴ ْ ِﺖ · اﻟ َّ ِﺬى أ َ ْﻃﻌَ َﻤ ُﻬﻢ ِّﻣﻦ ُﺟﻮ ٍع َوءَ َاﻣﻨ َ ُﻬﻢ ِّﻣ ْﻦ ﺧ ْﻮ ٍفbْﻓَﻠْﻴَﻌْﺒ ُ ُﺪواْ َر َّب َﻫـ َﺬا اﻟ
So let them worship the Lord of this House (the Ka`bah), Who has fed them against hunger, and has
made them safe from fear. (106:3-4)

MMM اﻟ َّ ِﺬي َﺣ َّﺮ َﻣﻬَﺎMMM
Who has sanctified it,
means, the One Who made it a sanctuary by His Law and by His decree, making it sanctified.
It was recorded in the Two Sahihs that Ibn Abbas said: "On the day of the conquest of Makkah, the
Messenger of Allah said:

ِ َّ إ َِن َﻫ َﺬا اﻟْﺒﻠ َ َﺪ َﺣ َّﺮﻣ ُﻪ اﷲ ﻳَﻮم َﺧﻠ ََﻖ ا
ِ  ﻓَ ُﻬﻮ َﺣ َﺮام ِ ُﲝ ْﺮﻣ ِﺔ ا،ات و ْاﻷَر َض
َ…َ َو َﻻ ﻳُﻨ َ َّﻔ ُﺮ َﺻﻴ ْ ُﺪ ُ„ َو َﻻ ﻳ َﻠْﺘَﻘِ ُﻂ ﻟُﻘَ َﻄﺘ َ ُﻪ إ َِّﻻ َﻣ ْﻦ ﻋَ َّﺮﻓَﻬَﺎ َو َﻻ ُﳜْﺘ، َﻻ ﻳُﻌْ َﻀ ُﺪ َﺷ ْﻮ ُﻛ ُﻪ،ﷲ إ َِﱃ ﻳ َ ْﻮ ِم اﻟْﻘِﻴ َ َﺎﻣ ِﺔ
ّ
َ ٌ َ
ْ َ ﻟﺴ َﻤ َﻮ
َْ ُ َ
َ

َﺧ َﻼ َﻫﺎ

Verily, this city was made sacred by Allah the day He created the heavens and the earth, so it is
sacred by the sanctity of Allah until the Day of Resurrection. Its thorny bushes should not be cut, its
game should not be chased, and its lost property should not be picked up except by one who would
announce it publicly and none is allowed to uproot its thorny shrubs...''
This was reported in Sahih, Hasan, Musnad narrations, through various routes, by such a large group
that it is absolutely unquestionable, as has been explained in the appropriate place in the book AlAhkam, to Allah is the praise and thanks.

MMM ٍُ ُّﻞ ﺷ َْﻲءQ  َوﻟ َ ُﻪMMM
and to Whom belongs everything.
This is a statement of general application following a specific statement, i.e., He is the Lord of this city,
and the Lord and Sovereign of all things, there is no god worthy of worship besides Him.

ِ ِ و ُأ ِﻣ ْﺮ ُت أَن أَ ُﻛﻮن ِﻣ َﻦ ا ْﳌﺴﻠMMM
﴾٩١﴿ ﻤﲔ
َ ْ
َ

ْ ُ

َ

And I am commanded to be from among the Muslims.
means, those who believe in Allah alone, who are sincere towards Him and who obediently follow His
commands.
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َ َ
MMM آن
َ َوأ ْن أﺗْﻠ ُ َﻮ اﻟ ْ ُﻘ ْﺮ
And that I should recite the Qur'an,
means, to people, so as to convey it to them.
This is like the Ayah,

ِ َ ﻚ ِﻣ َﻦ اﻵﻳ
ِ ـﺖ َواﻟ ِّﺬ ْﻛ ِﺮ ا ْﳊ َ ِﻜ
ﻴﻢ
َ ْ َﻠَﻴI „ﻮ
َ ِ ذَﻟ
ُ ُ ﻚ ﻧَﺘْﻠ
This is what We recite to you of the Ayat and the Wise Reminder. (3:58)

ِ َ ﻠَﻴIْﻧَﺘْﻠُﻮا
 َوﻓِ ْﺮﻋَ ْﻮ َن ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖfﻮ
َ ﻚ ﻣﻦ ﻧ َّﺒَﺈِ ُﻣ
ْ َ
We recite to you some of the news of Musa and Fir`awn in truth. (28:3)
meaning, `I am a conveyer and a warner.'

ِ َ
ِ
﴾٩٢﴿ ﻦ
َ  ﻓَ َﻤﻦِ ا ْﻫﺘ َ َﺪى ﻓَﺈ َِّﳕﺎ ﻳَﻬْﺘ َ ِﺪي ﻟﻨ َ ْﻔ ِﺴ ِﻪ و َﻣﻦ َﺿ َّﻞ ﻓَ ُﻘ ْﻞ إ َِّﳕﺎ أﻧَﺎ ﻣ َﻦ ا ْﳌﻨ ِﺬرِﻳMMM
ُ

َ

َ

َ

then whosoever receives guidance, receives it for the good of himself; and whosoever goes astray,
say (to him): "I am only one of the warners.''
meaning, `I have an example to follow in the Messengers who warned their people, and did what they
had to do in order to convey the Message to them and fulfill the covenant they had made.'
Allah will judge their nations to whom they were sent, as He says:

َﻠَﻴ َ ﻟﺒﻠـI ﻓَﺈ َِّﳕﺎ
ِ
ﺎب
ُ َﻠَ|ْﻨَﺎ ا ْﳊ َﺴIﻚ ا ْ َ َ ُﻎ َو
ْ َ
your duty is only to convey and on Us is the reckoning. (13: 40)

َ
ﻴﻞ
ٌ ˆ ٍء َو ِﻛ
ْ َ ُ ّ ِﻞQ َ…َI ُ َّ ﻧﺖ ﻧ َ ِﺬﻳ ٌﺮ َوا
َ إ َِّﳕَﺂ أ
But you are only a warner. And Allah is a Protector over all thing. (11:12)

ِ ُ َو ُﻗ ِﻞ ا ْﳊ َ ْﻤ ُﺪ ِ َّ ِ َﺳ
MMM َﺎﻮ
َ ﲑﻳ ُﻜ ْﻢآﻳَﺎﺗِ ِﻪ ﻓَﺘَﻌْ ِﺮ ُﻓ
And say: "All the praises and thanks be to Allah. He will show you His Ayat (signs), and you shall
recognize them.
means, praise be to Allah, Who does not punish anyone except after establishing plea against him,
warning him (and leaving him with no excuse).
Allah says:

ِ ُ ( َﺳHe will show you His Ayat (signs), and you shall recognize them), This is
َﺎﻮ
َ ﲑﻳ ُﻜ ْﻢ آﻳَﺎﺗِ ِﻪ ﻓَﺘَﻌْ ِﺮ ُﻓ

like the Ayah,

ِ َ ِ
ِ ِ
ﲔ َﳍ ُ ْﻢ أَﻧ ّ َُﻪ ا ْﳊ َ ُّﻖ
َ َّ َ َﺳ ُﻨ ِﺮﻳﻬ ِْﻢ ءَاﻳَـ~ﻨَﺎ ﰱ اﻻٌّﻓَﺎقِ َوﰱ أ ُﻧﻔﺴﻬ ِْﻢ َﺣ َّﱴ ﻳَﺘَﺒ
We will show them Our signs in the universe, and in themselves, until it becomes manifest to them that
this is the truth. (41:53)

ِ َ ُّ وﻣﺎ رﺑMMM
﴾٩٣﴿ ﻮن
َ ُ ﻚ ﺑِﻐَﺎﻓ ٍﻞ ﻋَ َﻤﺎ ﺗَﻌْ َﻤﻠ
ّ

َ ََ

And your Lord is not unaware of what you do.
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means, on the contrary, He witnesses and sees all things.
It was recorded that Imam Ahmad, may Allah have mercy upon him, used to recite the following two
lines of verse, whether they were written by him or someone else:
"If you are alone one day, do not say, `I am alone.' Rather say, `Someone is watching me.'
Do not think that Allah will let His attention wander for even an instant, or that anything is hidden from
Him.''

*********
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